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¤ылыми редактордан 
 

 
ыЈыстануда „сiресе оны¡ тҐрiктану ж„не  
моЎЈолтану салаларын бiр-бiрiнен б†лiп ¼арау£а 
болмайды, †йткенi оларды¡ тарихы ортај, тiлi 

т†ркiндес, этном„дениетi желiлес, киiз туырлыјты к†шпелi 
болмысы бiр. Демек, тҐрiк-моЎЈол тектес этностарды¡ тарихын 
Јылыми т´р£ыдан зерттегенде б´л екi саланы¡ зерттемелерi бiр 
арна£а келiп то£ысады.  

МоЎЈол тiлiнде жазылЈан тарихи шыЈармаларды, јґнды 
шежiрелердi јазај тiлiне аударуды¡, соны¡ негiзiнде 
салыстырмалы зерттеу жҐргiзудi¡ тарихи-деректанулыј зерттеулер 
Ґшiн маЎыздылыЈы зор. МоЎЈолдардыЎ тарихи жазбаларында 
“Алтан товч” (Алтын тобчы) деп јысјартып атайтын бiрнеше 
туынды бар:  

• Qad-un űndűsűn quriyangγui Altan tobči (Хаадын Ґндсэн 
хураангуй алтан товч – “ЅаЈандардыЎ негiзгi јысјаша Алтын 
тобчы”1 (1628-жылдары жазылЈан);  

• Lubsangdanžan. Erten-ű qad-un űndűsűlegsen törű yosun-u žokial-i 
tobčilan quriyaγsan Altan tobči kemekű oručibai (Лубсанданзан. 
“Эртний хаадын Ґндэслэсэн т†р ёсны зохиолыг товчлон хураасан 

                                                
1 Qad-un ündüsün quriyangγui altan tobči // Monumenta Mongolica: tomus II. Эх 

бичгийн судалгаа. Тэргүүн дэвтэр. Галиглаж, үгийн хэлхээг үйлдэн, эх бичгийн 
судалгаа хийсэн Ш. Чоймаа. Улаанбаатар, 2002. 332, – 7 талд.  

Ш 
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Л´бсанданзан 6 

алтан товч хэмээх оршовой – Лубсанданзан. “Ежелгi хандар 
негiзiн салЈан т†релiк жосы£ыныЎ туындыларын јґрастырып 
тҐйiндеген Алтын тобчы демек-дҐр”2 (XVII Јасырда жазылЈан);  

• Altan tobči Мэргэн гэгээн Лувсандамбажалцан “Алтан товч” 
Мерген гегеннiЎ3 “Алтын тобчы” (1765 ж. жазылЈан).  

 Осы орайда ЛубсанданзанныЎ “Ежелгi хандар негiзiн салЈан 
т†релiк жосы£ыныЎ туындыларын јґрастырып тҐйiндеген Алтын 
тобчы демек-дҐр” тарихи шыЈармасыныЎ Ѕазајстан тарихына 
јатысы туралы јысјаша айта кеткен ж†н. Бґл еЎбектi¡ XIII–XVII 
Јасырларда£ы Орталыј Азияда£ы байырЈы к†шпелiлердiЎ тарихи 
шежiрелiк д„стҐрi бойынша ШыЎЈыс јаЈаннан бастап, МоЎЈол 
ґлысыныЎ Хал¼а, ЖоЎЈария болып екiге б†лiнiп келгенге дейiнгi 
тарихын толыјтай јамтыЈан јґнды шыЈарма екендiгi даусыз. 
Онда Ѕазајстан мен Орталыј АзияныЎ тарихына байланысты мол 
деректер јамтылЈан, кей тґстарында “МоЎЈолдыЎ јґпия 
шежiресiнде” ж„не т. б. тарихи туындыларда кездесе бермейтiн 
тыЎ деректер де бар. ОсыЈан јарап-ај тҐрiк-моЎЈол тектес 
тайпалардыЎ ортај болмысы мен жалпы ортај тарихы жайында 
маЈлґматтар мол екенiн аЎЈаруЈа болады.  

Осы тарихи шыЈарманы к†не моЎЈол тiлiндегi тҐпнґсјасыныЎ 
факсимилесi бойынша јазiргi јазај тiлiне аударып, оЈан тҐсiндiрмелер 
берген – моЎЈолтанушы-аудармашы ЖҐкел Хамай. ОныЎ бґдан 
бґрын да республикалыј баспас†з беттерiнде моЎЈол тiлiнде 
хатталынЈан бiрнеше тарихи туындыны¡ аудармасын жариялаЈан 
т„жiрибелi маман екендiгi белгiлi.  

Ж¥кел Хамай аталмыш тарихи туындыны јазај тiлiне 
аударуда негiзгi тҐпнґсја ретiнде 1990 жылы МоЎЈолияныЎ 
µланбатыр јаласында басылып шыЈарылЈан “Лубсанданзан. 
“Эртний хаадын Ґндэслэсэн т†р ёсны зохиолыг товчлон хураасан 

                                                
2 Ғылыми айналымда “Лу. Алтын тобчы” деп ¼ыс¼артылып аталады.  
3 Геген – діни атақ, моңғолша “гэгээн” – сәуле, жарық. Буддалық діни 

кітаптарға жүйрік, білікті адамға беріледі. Б´л атау ¼азiргi ¼аза¼ тiлiнде жер 
атауы есебiнде “Кеген” деп айтылады. 
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алтан товч хэмээх оршовой”, Улсын хэвлэлийн газар, Улаанбаатар, 
1990 он, – 178 хуудас” атты басылымды негiзге алЈан. ‡йткенi, бґл 
осы кiтаптыЎ МоЎЈолияда табылЈан тҐпнґсјасыныЎ бiрден-бiр 
фоток†шiрмесi. К†не моЎЈол „рпiмен жазылЈан аталмыш тҐпнґсјаны 
аудармашы зерделеп, ой елегiнен †ткiзе отырып, к†Ўiлге јонымды 
аудармасын жасаЈан.  

ТҐпнґсјадаЈы „р бет сайын кездесетiн буддалыј дiни, тарихи, 
этном„дени ж„не т. б. кҐрделi есiм атауларыныЎ тҐсiндiрмелерiн 
толыј аударып берген. МґныЎ †зi ојырмандарЈа шыЈарманыЎ 
кейбiр тҐсiнiксiз тґстарын ґЈынуЈа мҐмкiндiк бередi.  

“Лу. Алтын тобчыныЎ” тҐпнґсјасыныЎ м„тiнi јарас†збен, †леЎ, 
шумај, мајал-м„телдер, †сиеттер секiлдi „деби тiлмен, тарихи 
ојиЈаларды баяндайтын тґстары ыјшам с†йлемдермен †рнектелген. 
Аудармашы т¥пн´с¼аны¡ осындай ерекшелiк сипаттарын јазај 
о¼ырманына м„н-маЈыналыј бояу-реЎкiн жоЈалтпай жеткiзуге к†п кҐш 
салЈан. Аударма с„ттi жасалЈан, туындыныЎ тҐпнґсјасынан ојыЈандай 
„сер аласыз, †йткенi, аударма тарих јойнауындаЈы сол д„уiрдiЎ 
тiршiлiк-тынысын, салт-д„ст¥рi мен „дет-£´рпын, с†йлеу м„нерiн 
жеткiзе бiлген.  

Аталмыш тарихи туындыныЎ аудармасы Јылыми, „рi 
танымдыј талаптарЈа сай келедi, оныЎ тарихи-лингвистикалыј 
¼ыр-сыры толыј ескерiлген, к†не моЎЈол тiлiндегi м„тiннi¡ тiлдiк 
ерекшелiгi мен маЈыналыј м„нiн јазај тiлiнде ´£ыны¼ты етiп 
жеткiзумен бiрге Јылыми негiздерiне айыры¼ша м„н берiлгендiгiн 
атап †ткен ж†н.  

 
 

Н. Базылхан 
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Аудармашыдан 
 

„дени мґра” мемлекеттiк баЈдарламасы аясында 
бґл тарихи туындыны к†не моЎЈол тiлiнен јазај 
тiлiне аудару к†зделген едi. Кiтапта XIII–XVII 
Јасырларда Орталыј Азияда †мiр с¥рген тҐрiк, 

моЎЈол тектес к†шпелi тайпалар жайында јґнды деректер мол.  
ТуындыныЎ толыј аталуы: Lubsangdanžan. “Erten-ű qad-un 

űndűsűlegsen törű yosun-u žokial-i tobčilan quriyaγsan Altan tobči 
kemekű oručibai” (Лубсанданзан. “Ежелгi хандар негiзiн салЈан 
т†релiк жосы£ыныЎ туындыларын јґрастырып, тҐйiндеген Алтын 
тобчы (алтын тҐйiн) демек-дҐр”). ЅолжазбаныЎ м„тiнi 354 бет, 177 
парајтан тґрады. М„тiн к†не моЎЈол тiлiнде хатталынЈан. 
Ѕолжазба к†не моЎЈол жазуымен јытай јаЈазына јара сиямен 
бiркелкi тҐрде аныј жазылЈан.  

Аталмыш јолжазбаны 1926 жылы МоЎЈол Халыј 
РеспубликасыныЎ “µлыстыЎ д„стҐр (шежiре) жазбасы 
јоЈамыныЎ” (Улсын Судар бичгийн хҐрээлэн) алЈашјы басшысы 
Жамьян гҐЎ4 јазiргi МоЎЈолия, Дорнод аймаЈыныЎ иеншебҐ 
руыныЎ т„йжiсi5 Дарь деген адамныЎ жеке мґраЈатынан тауып 
алады. Дарь т„йжiнiЎ ата-бабалары XVII ЈасырдыЎ јиын-јыстау 
кезеЎiнде Цахардан (јазiргi ЅХР, Iшкi МоЎЈолия) ХалјаЈа 
(МоЎЈолияЈа) јоныс аударЈан екен. Жамьян гҐЎ жылнамаларды 
жинајтаушы есебiнде к†не жылнамалардыЎ јґндылыЈын жајсы 
бiлген. С†йтiп, ол Дарь т„йжiнi осы жылнаманы МоЎЈолия Јылым 

                                                
4 Гүң – Манжұр-Цин үкіметінің ең жоғарғы төрт лауазымның төртіншісі. 
5 Тәйжі – моң.: тайж – Моңғолияда Шыңғыс қаған ұрпақтарын осылай ата£ан. 

“М
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Алтын тобчы 9

комитетiнiЎ кiтап јорына †ткiзуге к†ндiрген. Жамьян гҐЎ бґл 
туындыны 1937 жылы к†не моЎЈол жазуымен екi кiтапша етiп, 
µланбатыр јаласында тґЎЈыш рет жарыјја шыЈарЈан6.  

Зерттеушi Јалымдар бґл туындыны¡ атауын јысјартып “Лу. 
Алтын тобчы” дейдi. ‡йткенi, бґдан басја да бiрнеше к†не 
нґсјалар бар. Олар: “Хураангуй Алтан товч” (ЅысјартылЈан 
алтын тобчы), “Мэргэн гэгээний алтан товч” (Бiлгiр гегеннiЎ 
алтын тобчысы).    

“Лу. Алтын тобчыны¡” †те сирек кездесетiн туынды екенiн 
ж„не Јылыми јґндылыЈын Б. Я. Владимирцов, П. Пеллио,  
Ц. Жамцарано, С. А. Козин секiлдi „йгiлi моЎЈолтанушы Јалымдар 
жоЈары баЈалап,  оны зерттеу iсiнiЎ негiзiн јалады.  

БґлардыЎ јатарында академик Б. Ринчен 1934 жылы “Лу. Алтын 
тобчыныЎ” †леЎдерiн топтап, “МоЎЈолдыЎ тiл-„дебиетiн жајсарту 
баЈдарыныЎ „Ўгiмесi” журналыныЎ жетiншi санына шыЈарады. Бґл 
ескерткiш мґраны к†птеген елдердiЎ моЎЈолтанушы Јалымдары зерттеп, 
†з тiлдерiне аударып, Јылыми тҐсiндiрмелерiн жасады7.  

“Лу. Алтын тобчы” туындысын Јылыми зерттеу жґмыстарыныЎ 
iшiндегi еЎ јомајтысы орыс Јалымы Н. П. ШастинаныЎ Јылыми 

                                                
6 П. ПеллиоЈа Жамьян гҐЎ †з јолымен к†шiрмесiн жасап, Парижге жiберген. 

Ол к†шiрме јазiрде Парижде µлттыј кiтапхананыЎ МоЎЈол јорында (№ 131) 
сајтаулы. Осыдан кейiн таЈы бiрнеше фоток†шiрмесi жасалынды. ОныЎ бiреуi 
Ресей ШыЈыстану институтыныЎ Санкт-Петербург б†лiмшесiнде. Осылайша ґзај 
уајыт бойы Цахар ајсҐйектерiнiЎ јолында сајталЈан тарихи туынды – “Лу. 
Алтын тобчы” жылнамасы Јылыми айналымЈа енген едi. 

7 Жамцарано Ц. Монгольские летописи XVII в. М.-Л., 1936. С. 79–120; 
Mostaert A. Critical introduction. Ном: Cleaves W. Altan Tobči. A Brief History of the 
Mongols by Lob Zan Tan-ĵin Cambridge Massachusetts, 1952; Heissing W. Die Familien 
und Kirchengeschichtsschreibung ber Mongolen. T. I. Wiesbaden 1959. С. 50–75; 
Шастина Н. П. Летопись XVII в. Алтан тобчи / Лубсанданзан. Алтан тобчи 
(“Золотое сказание”). Перевод с монгольского, введение, коментарии и 
приложения Н. П. Шастиной. М., 1973. С. 11–46; Бира Ш. Монгольская 
историография XIII–XVII вв. М., 1978. С. 226–241; Цойж. Удиртгал. Алтан 
товч (көне моңғол әрпімен жазылған). Хөх хот, 1984; Лұбсанданзан “Эртен-ү 
қад-ұн үндэслүгсэн төрү йосұн-ұ жокиол-і тобчилон құрийағсан Алтан тобчы 
кэмэкү оршыбай” УБ, 1990 (Түпнұсқаның фотокөшірмесі, алғы сөзін жазған  
Ш. Бира); Лубсанданзан “Алтан товч”, УБ, 1990 (кириллицамен басылған, көлемі 191 
бет. Қазіргі моңғол тіліне аударып, соңғы сөзін жазған Ц. Шагдар). 
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аудармасы мен зерттеулерi болып табылады. Ол 1937 жылы 
µланбатыр јаласында басылЈан “Лу. Алтын тобчыныЎ” алЈашјы 
басылымы мен тҐпнґсјаныЎ фоток†шiрмесiн салыстыра зерттеп, 
µланбатыр басылымындаЈы јателiктердi аныјтады, тҐпнґсјаны 
фоток†шiрме арјылы орыс тiлiне толыј аударып, алЈы с†з, 
тҐсiндiрмелерi мен жер-су, адам аттарыныЎ жеке тiзiмiн жасап, 
1973 жылы М„скеуде жарыјја шыЈарды.  

Сонымен јатар М. Н. Орловская “Лу. Алтын тобчыны” 
лекскиологиялыј тґрЈыдан арнайы зерттеп, 1984 жылы М„скеуден 
“Язык Алтан тобчи” деген жеке монография шыЈарды.  

АЅШ-тыЎ Гарвард университетi µланбатырда басылЈан 
алЈашјы басылымнан фоток†шiрме жасап, 1952 жылы јайтадан 
басып шыЈарды. Сондай-ај, Iшкi МоЎЈолияныЎ “Халыј” баспасы 
“Лу. Алтын тобчыны” 1984 жылы Гарвард басылымын негiз етiп, 
Х†х-хот јаласында жарыјја шыЈарды. Аталмыш басылымныЎ 
алЈы с†зiн жазЈан Јалым Цойж: “µланбатыр басылымында с†з, 
„рiп јателiктерi ґшырасады. Дегенмен, мемлекеттiЎ †з iшiнде ж„не 
шет елдерде бґл басылым “Лу. Алтын тобчыныЎ” бiрден-бiр нґсјасы 
ретiнде пайдаланылып келедi. Мґнда баспа јателiгi к†п болса да, оны 
к†рген сайын дҐние жҐзiнiЎ моЎЈолтанушы Јалымдары “Лу. Алтын 
тобчыныЎ” негiзгi нґсјасы – Жамьян гҐЎнiЎ тауып алып келген “Лу. 
Алтын тобчысы” јандай болды екен деген ойЈа јалады” деген 
тґжырым айтады.  

1937 жылЈы басылымдаЈы јателiктер тҐзетiлгенiмен, 1990 жылы 
жары¼ к†рген µланбатыр басылымында да кейбiр ¼ателiктер 
јайталанЈанына тҐпнґсјамен салыстыру барысында к†з жеткiздiк. 
ТҐпнґсјаЈа с†з јосјан, кейбiр атаулар мен с†здердi, тiптi тґтастай 
с†йлемдердi јалдырып кеткен, адам аттарын †згертiп жiберген, 
јысјаша айтјанда, осындай †рескел јателiктер 1990 жылЈы 
басылымда жиi кездеседi.  

Австрия Јалымы Игор де Рахевилз “Лу. Алтын тобчыны¡” 
јол к†шiрмесiн µланбатыр басылымымен салыстыра отырып, 
к†птеген јателiктердiЎ кеткенiн, кейбiр тґстарында с†з, 
с†йлемдердiЎ бiр-бiрiне ґјсамайтынын аныјтаЈан.  
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АмериканыЎ моЎЈолтанушы Јалымы Ф. Загчид-шешен 
“МоЎЈолдыЎ јґпия шежiресi” мен “Лу. Алтын тобчы” екеуiн 
салыстыра зерттеген. Ол “Лу. Алтын тобчыдаЈы” “Ѕґпия 
шежiремен” ґјсас тґстарыныЎ барлыЈы јытай „рпiмен жазылЈан 
“Юань ча би ши”-дiЎ к†шiрмесi дегендi жојја шыЈарып, “Лу. 
Алтын тобчы” к†не ґйЈыр-моЎЈол жазуымен жазылЈан “Ѕґпия 
шежiренi” толыјтырушы дара нґсја деген д„лелдi пiкiр айтјан. 
Сонымен јатар ол “Лу. Алтын тобчыны” јытай тiлiне аударып, 
жарыјја шыЈарады.  

С. А. Козин мен П. ПеллионыЎ “Ѕґпия шежiренi” зерттеу, 
аудару жґмысына “Лу. Алтын тобчыда” мазмґндыј тґрЈыдан 
јайталанЈан тґстарын пайдаланып келгендiгi ж„не екi шыЈарманыЎ 
ґјсастыЈын мґјият јадаЈалап, м„н бергендiгi тегiн болмаса керек. 
Бґл ж†нiнде С. А. Козин “Ѕґпия шежiренi” аударЈан т„ржiмесiнi¡ 
алЈы с†зiнде жеке тојталып, “Лу. Алтын тобчы” мен “Ѕґпия 
шежiренiЎ” ґјсас тґстарын латын „рпiне тҐсiрiп, аударма 
жґмысыныЎ соЎына јоса жариялаЈан8.  

Ф. Загчид-шешен “Лу. Алтын тобчыдаЈы” “Ѕґпия шежiреге” 
ґјсас тґстары к†не ґйЈыр-моЎЈол „рпiндегi нґсјадан алынЈан 
деген ґсыныс айтып, келешекте м´ны арнайы зерттеу јажет деп 
атап к†рсетедi.  

Бiз “Лу. Алтын тобчы” мен ЅадырЈали ЖалайырдыЎ 
“Жылнамалар жинаЈын” салыстыра јараЈан кезде “Ѕґпия 
шежiреден” басја соЈан ґјсас таЈы бiр кiтаптыЎ к†не моЎЈол тiлiнде 
кеЎ таралЈандыЈын аЎЈарды¼. “Жылнамалар жинаЈындаЈы” к†не 
моЎЈол атаулары мен с†з, с†з тiркестерiнi¡ ж„не тарихи ојиЈа 
желiсiнiЎ ґјсасты£ы осындай ойЈа жетелейдi.  

“Лу. Алтын тобчыда” “Ѕґпия шежiренiЎ” 12 тарауынан 6-шы 
тарауыныЎ соЎы, 7, 8-тараулары толыЈымен јамтылЈан. Демек, 
“Ѕґпия шежiреде” жој тарихи ојиЈаларды толыјтыратын јызыјты 
деректер “Лу. Алтын тобчыда” аз кездеспейдi. Мысалы, 
“Ѕоталаны хан болдырды”, “ЅадаЈанды т„йжi болдырды” деген 

                                                
8 Козин С. А. Сокровенное сказание. Параллельные тексты Altan tobči nova. М.-

Л., 1941. С. 321–397.  
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деректердегi “ЅадаЈанды т„йжi болдырды” деген тґсы “Ѕґпия 
шежiреде” келтiрiлмейдi9.  

Абай Ѕґнанбайґлы, Шојан У„лиханов ж„не …лкей 
МарЈґланныЎ јазајтыЎ шыЈу тегi мен к†не шежiресiн таратјан 
тґста келтiретiн д„йектi пiкiрлерiнiЎ дерегi аталмыш туындыда 
јамтылЈан.  

Ѕазај халјыныЎ јґрамындаЈы жалайыр, керей, найман, уај, 
јоЎырат, меркiт, адай ж„не т. б. ру-тайпаларды¡ ортаЈасырлыј 
тарихыныЎ жазба дерегiн, сол тґстаЈы салт-д„стҐр ерекшелiктерiн, 
„дет-Јґрыптарын осы туынды арјылы саралай аламыз. “Лу. 
Алтын тобчыныЎ” †зге жазбалардан ерекшеленетiн таЈы бiр 
артыјшылыЈы к†не тҐрiк-моЎЈол с†здiк јорыныЎ бiршамасын 
сајтап јалЈандыЈы деуге болады.  

Айталыј, осыдан т†рт Јасыр бґрын жазылЈан бґл шыЈарманыЎ 
тiлi, с†з, с†з тiркестерi ежелгi моЎЈол тiл ерекшелiктерiне с„йкес 
јґрылЈандыјтан, јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з бiтiмiнен б†лек, тiптi 
јазај тiлiнiЎ с†з јґрылымына бiр табан жајын деуге „бден 
болады. Сондыјтан кейбiр к†не с†здер, с†з тiркестерi, жеке 
атаулар жан-жајты зерттеудi јажет етедi. ТҐпнґсја м„тiнiнде 
к†не тҐрiк тiлдерi мен јазiргi јазај тiлiнiЎ с†з јолданысындаЈы 
к†птеген с†здер кезiгетiнi јызыЈушылыј тудырады. Мысалы, 
“´јґт, ґлы тај, т„Ўiр, ердене, тана, кҐлiк, ајта, јґла, јґба, кҐре¡, 
тҐсер, тарјы, ш†ке, кереге, јґт, јасај, бауыршы, жҐлде, еншi...” 
деген ж„не бас¼а да к†птеген с†здер мен с†з тiркестерi кездеседi. 
Бґл с†здердiЎ к†бi јазiргi моЎЈол тiлiнде јолданылмайды. Ал, 
олар ¼азiргi јазај тiлiнде †з маЈынасымен сајталынЈан. Демек, б´л 
д„лелдер “Лу. Алтын тобчыныЎ” тiлiн јазiргi јазај тiлiмен 
салыстыра зерттеудiЎ маЎызы зор екендiгiн аЎЈартады.  

 
 

Ж. Хамай 
 

                                                
9 “Лу. Алтын тобчы”. УБ., 1990. 190–191-бб.  
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½ыс¼артулар тiзiмi 
 

• Т. Н. – тҐпнґсја: Эртний хаадын Ґндэслэсэн т†р ёсны 
зохиолыг товчлон хураасан алтан товч хэмээх оршовой. Улсын 
хэвлэлийн газар. УБ., 1990. 178.  

• Ѕ. м. АТ – јазiргi моЎЈол тiлiндегi Алтан тобчы, толыј 
атауы: Лубсанданзан. Алтан товч. Улсын хэвлэлийн газар, 
Улаанбаатар, 1990. 192. Хэвлэлд бэлтгэсэн Ц. Шагдар.  

• “Золотое сказание” – Лубсан Данзан. Алтан тобчи 
(Золотое сказание). Перевод с монгольского, введение, 
комментарии и приложения Н. П. Шастиной. М.: Наука. Главная 
редакция восточной литературы, 1973. 438 с.  

• МЅШ–1990 – Монголын нууц товчоо, УБ., 1990. 255 
(к†не моЎЈол тiлiнен јазiргi моЎЈол тiлiне аударЈан акад.  
Ц. ДамдинсҐрэн). 

• МЅШ–2003 – МоЎЈолдыЎ јґпия шежiресi, толыј атауы: 
“Монголын нууц товчоо” “М†нхийн Ґсэг” ХХК-ний “Болор 
судар” хэвлэлийн газраас эрхлэн хэвлэв. УБ., 2003. 192 (к†не 
моЎЈол тiлiнен јазiргi моЎЈол тiлiне аударЈан Ц. ДамдинсҐрэн). 

• Амар А. МТТ – Амар А. Монголын товч тҐҐх. Улсын 
хэвлэлийн газар, УБ., 1989.   

• Субашид – Эрдэнийн сан субашид. Улсын Хэвлэлийн 
Газар. УБ., 1990.  

• ЧаЈан шешен. Е. т. – ЧаЈан шешен. Ердени тобчы. УБ., 
1927.  

• Гаадамба Ш. МНТСЗА – толыј атауы: Ш. Гаадамба 
Монголын нууц товчооны судлалын зарим асуудал. Улсын 
хэвлэлийн газар, УБ., 1990. 
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• Ѕашјари М. ТС – Махмґт Ѕашјари. ТҐрiк с†здiгi.  
Алматы: Хант, 1997.  

• “Монгол бичгийн хадмал толь” – Чой. Лувсанжав, Го. 
Гантогтох, Боржигин. Дармабала, “Монгол бичгийн хадмал толь”. 
Монгол бичиг хэвлэлийн хҐрээ. УБ.: Анхны хэвлэл, 1992. 350.  

• Цойж. АТ – Čoyіjі. Altan tobči. Koke qota, 1984. 672 (к†не 
моЎЈол жазуымен).  

• Базылхан Б. Салыстырмалы-тарихи грамматика –  
Базылхан Б. “Ѕазај ж„не моЎЈол тiлдерiнiЎ салыстырмалы-тарихи 
грамматикасы”. Алматы, 1999. 165 б.  

• Рашид-ад-Дин. Шежiрелер жинаЈы – Рашид-ад-Дин 
Сборник летописей. М.-Л., 1952. Т. I. Кн. 1. 

• Базылхан Б. МКТ – Базылхан Б. Монгол – казах толь, 
УБ, 1984.  

• Владимирцов Б. Я. Общественный строй – Владимирцов Б. Я. 
Общественный строй монголов. Монгольский кочевой феодализм. 
Л., 1934.  

• Козин С. А. – Козин С. А. Сокровенное сказание. 
Монгольская хроника 1240 г. под названием Mongγol – in Niγuča 
tobčiyan Юань чао би ши. Монгольский обыденный изборник. Т. I. 
Введение в изучение памятника, перевод, текст, глоссарии. М.-Л., 
1941.  

• Ковалевский О. М. – Ковалевский О. М. Монгольско-
русско-французский словарь. Т. I-III. Казань, 1844–1849.  

• Дулам С. МДЗД –Дулам С. Монгол домог зҐйн дҐр., 
УБ.: Улсын хэвлэлийн газар, 1989.   

• Жамцарано Ц. Культ Чингиса – Жамцарано Ц. Культ 
Чингисов в Ордосе. М., 1961.  

• Я. ЦэвэлдiЎ с†здiгi – Цэвэл Я. Монгол хэлний товч 
тайлбар толь. УБ.: БҐгд Найрамдах Монгол Ард Улсын 
Шинжлэх Ухааны Академи Хэл зохиолын ХҐрээлэн, 1966.  

• Нацагдорж Ш. ЧХЦ – Нацагдорж Ш. Чингис хааны 
цадиг. УБ., 1991.  
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• МСЗА – Studia Mongolia. “Монгол судлалын зарим 
асуудал”. УБ.: ШУАХ, 1965. 

• Марко Поло. Орчлонгийн элдэв сонин – Марко Поло. 
Орчлонгийн элдэв сонин (Аяны тэмдэглэл). УБ., 1987.  

• ЅадырЈали. Жылнамалар жинаЈы – Сыздыјова Р., 
Ѕойгелдиев М. ЅадырЈали би Ѕосымґлы ж„не оныЎ “Жылнамалар 
жинаЈы”. Алматы: Ѕазај университетi, 1991.  

• БНМАУ-н тҐҐх, 1966 – БҐгд Найрамдах Монгол Ард 
Улсын тҐҐх. Т. I. II. III. УБ., 1966.  

• БНМАУ-ын тҐҐх, 1972 – БҐгд Найрамдах Монгол Ард 
Улсын тҐҐх. УБ., 1972.  

• Пэрлээ Х. – Пэрлээ Х. Нууц товчоонд гардаг газар, зарим 
нэрийг хайж олсон нь. УБ.: БНМАУ Шинжлэх Ухаан, Дээд 
Боловсролын ХҐрээлэн, 1958.  

• [ ] – аудармашыдан толыјтыру ретiнде берiлген јосымша 
с†з.  

• Т. н. т. – тҐпнґсјадаЈы тҐсiндiрме (глосса).  
• (1-а...) – тҐпнґсја беттерiнiЎ ретi.  
• моЎ. – моЎЈол тiлiнде 
• санскр. – санскрит тiлiнде  
• тиб. – тибет тiлiнде  
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Алтын денемдi тыныј етсем, 
Алып т†рiм уыстан кетер.  
Тґла бойымды тыныј етсем, 
Тґтас ґлысым сандалып кетер.  
  
Алтын денем јажыса, јажысын 
Алып т†рiм уыстан кетпесiн! 
Тґла бойым шалдыјса, шалдыјсын, 
Тґтас ґлысым шашылып кетпесiн!..  
 

 
Шы¡£ыс ¼а£ан 
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(1-а)10 
 

ЛµБСАНДАНЗАН 
 

ЕЖЕЛГI ХАНДАР НЕГIЗIН САЛ¤АН 
Т‡РЕЛIК ЖОСЫ¤ЫНЫў ТУЫНДЫЛАРЫН 

ЅµРАСТЫРЫП, Т¦ЙIНДЕГЕН 
АЛТЫН ТОБЧЫ (АЛТЫН Т¦ЙIН11) ДЕМЕК-Д¦Р 

                                                
10 ТҐпнґсја беттерiнiЎ ретiн осылай белгiлейтiн боламыз. Сонымен јатар 

тҐсiндiрме берiлген с†здер к†не моЎЈол тiлiнiЎ тҐпнґсја ¼алпында латын 
„рiптерiмен берiлiп отыр. 

11 Altan tobči – “Алтын топшы”, “Алтын тҐйiн”. Тобчы – тобшы (сґЎјардыЎ 
топшысы, сґЎјардыЎ јанатыныЎ тҐйiнi), “Ґгийн товч” – “с†здiЎ тҐйiнi” немесе 
“алтын с†здiЎ асыјтай тҐйiнi – “Алтын тҐйiн” деген с†з.  
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(1-б) Уба субасди сиддам! 12  
Ѕайта жаратылЈан бодисуЎ13 тектiлер мен данаг†й ґлы 

хандардыЎ тҐп-тегi ¦ндi, Тибеттен14 негiзделгенiн азды-к†птi 
жиып, „Ўгiме етейiн! Бґл дҐниедегi15 адамзат пен жан-
жануарларды тґтастыра „рекет еттiру Ґшiн Ори б´р¼анны¡16 
„мiрiмен Маја СамадидiЎ17 ¼алы¡ ж´рт¼а м„ртебелi18 јаЈан деп 
„йгiленуi былай болыпты:  

                                                
12 Uva suvasti šiddam – санскр. дiни дґЈа. ИсламдаЈы “Бисми-л-лаѕи” 

дегенмен ґјсас јолданыс. Ц. Шагдар мґны јазiргi моЎЈол тiлiне “Эх болсон 
хамаг амьтан амгалан болтугай” – “ЖаратылЈан барша жан-жануарлар 
тыныштыјта болЈай!” деген маЈынада аударЈан (½. м. АТ, 7-б.) 

13 Bodysun – санскр. “керемет жаратылыс иелерiнiЎ атаулары (“Золотое 
сказание”. С. 49.).  

14 Тibet, tǘbǘt – Махмґт ЅашјаридiЎ с†здiгiнде: “ТҐбҐт тҐрiк елiнде тґратын 
бiр јауым... ТҐбҐттер С„бит есiмдi бiр адамныЎ балалары. Бґл Иемендiк бiр 
адам, сол жерде бiреудi †лтiрiп, јорјып јашып, кемемен ШыЎЈа жеткен. 
“Тибет” †лкесi оЈан ґнап, сол жерде мекендеп јалып јойЈан. Кейiн ґрпаЈы 
к†бейiп, тҐрiк топыраЈынан мыЎ бес жҐз фарсах жер алЈан. Бґл жердiЎ аумаЈы 
шыЈысында ШыЎЈа, батысында Кашмирге, солтҐстiгiнде µйЈыр елдерiне, оЎтҐстiгiнде 
¦ндi мґхитына шектескен. ОлардыЎ тiлiнде араб с†здерi бар. Ананы – “ґма”, атаны – 
“аба” дейдi” – деп жазылЈан (Ѕашјари М. ТС. 1-том. 412-б.). 

Абай Ѕґнанбай´лыны¡ “Бiраз с†з јазајтыЎ тҐбi јайдан шыјјаны туралы” 
деп аталатын еЎбегiнде: “...ѕ„ммаЈа м„лiм, „уелде адам балалары бґл кҐнгi 
орындарына екi жајтан толјынып келгендiгi: бiрi – ¦ндiстан тарапынан, ол 
жајтан келген жґрттардыЎ к†бi бiлiмдi жґрт болып, ертерек ЈылымЈа Ґйiр болып, 
јайдан шыјјандарын бiлгендер...”, деп суреттеледi (Абай Ѕґнанбаев. Екi томдыј 
шыЈармалар жинаЈы. II том. Аудармалар мен јарас†здер. Алматы, 1986. 165 б.).  

15 Orčilanġ – санскр. Бґл дҐние, жалЈан дҐние деген маЈына бередi. Orčilang – 
орыс тiлiнде “чувственный, материальный” деген маЈыналы санскрит атауы. 
Sansara orčilan – “тҐгел ЈаламныЎ” деп те јолданылады. 

16 Ori burqan – санскр. Жаратушы Бурхан. Дара жаратушы, ЖалЈыз 
жаратушы. Орыс тiлiндегi аудармада “Великий Будда” деп јолданЈан (“Золотое 
сказание”. С. 49.). 

17 Manĵu šid – санскр. Будда аЎызындаЈы ¦ндiстанныЎ (жаратылыстыЎ) еЎ 
алЈашјы јаЈанныЎ атауы. Ајыл-ойдыЎ т„Ўiрi деген маЈына беретiн атау 
(“Субашид”, 23-б.).  

18 Olana örgűgdegsen – к†пке к†терiлген, к†пке к†терткен. Тура маЈынасы 
“јалыЎ ел хан к†терген” деген с†з. 
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Ерте сол ша¼та [д„уiрде] жамбутивтiЎ19 адамдары јайта 
жаратылатын20, дианныЎ21 таЈамын жеген, денелерiнен с„уле 
шашатын, риди22 ј´былысымен аспанды шарлайтын, шексiз ґзај 
жасайтын. Сол кезде солардыЎ iшiнен кейбiр т„ттi јґмарлары 
жерден шы¼¼ан бал д„мдi, ај тҐстi, “АрасанныЎ н„рi”23 деп 
аталатын д„ндi жеп денелерiндегi с„улелерi †шiп, ¼ара¡£ылы¼ 
бас¼анды¼тан, жалпы жандыларды¡ јалауына24 т„ЎiрдiЎ ґлы – Ай 
мен КҐн25 Јарышта пайда болып, т†рт јґрлыјты шуајја б†лейдi.  

Содан кейiн сол д„ндi аз жегендер жа¼сы т¥стi, к†п жегендер 
жаман т¥стi болып, “менi¡ т¥сiм жа¼сы, сенi¡ т¥сiм жаман!” деп 
бiрiн-бiрi маза¼ еткендiктен, сол д„н де ¼´рып кетедi. 

                                                
19 Ĵambutiib – (моЎ. Ĵаmbutib, ĵambuling, тиб. санскр. Jambu dwipa) с†з тҐбiрi 

санскрит тiлiнiЎ “Jambudwiрa” атауынан шыјјан. “ĵambu” бидайдыЎ д„нi тектес 
Ґш бґрыш бейнелi јґрлыј деген маЈынаны бiлдiредi. …уелде ¦ндiстан т¥бегiнiЎ 
атауы болЈан. Кейiннен будда дiнi мен философиялыј шыЈармаларда Јалам деген 
маЈына беретiн болЈан (Дулам С. МДЗД. 169-б.) 

20 Kűműn-anu qubilĵu törűišű – БуддизмнiЎ нанымы бойынша адам баласы 
жасаЈан iс-„рекет, таЈдырына байланысты јайтадан жаратылып, жајсы ниеттiлерi 
жырЈаулы Јґмыр кешiп, арам ниеттiлерi таЈдырдыЎ јиындыЈын тартады 
(Очирбатын Дашбалбар. Бурханы мэлмий. УБ., 1990. 30–45-бб.). 

21 Dian-а – санскр. Сенiмi берiк сопы. Ѕазај тiлiндегi “диуана” с†зiне ґјсас 
келедi. 

22 Ridi – санскр. (дiни) Аспан т„ЎiрiнiЎ бiр атауы. “Ragid tangiri” деген атау 
Абай ЅґнанбайґлыныЎ јарас†зiнде де кездеседi (Абай Ѕґнанбаев. Екi томдыј 
шыЈармалар жинаЈы. II том. Аудармалар мен јарас†здер. Алматы, 1986. 165-б.).  

23 Rašian čime – санскр. Жаратушы арасаны. 
24 Yerűnkei amitan-u ĵaiaγabar – (дiни) жалпы жаратылыстыЎ таЈдыр јалауы 

дегендi бiлдiредi. Ерекшелiгi жанды жаратылысты “амитан” – “жануарлар” деп 
емес, “аминтан” – “жаны барлар” деп, жанды мен жансыздыЎ аражiгiн 
ажыратып берген (ЧаЈан шешен. Е. т. 9-б.) кiтабында “йэрҐнгкэй амитан-у Ґйнлэ-
ийн ачи Ґрэ-бэр” (“жалпы жан-жануардыЎ жазымымен”) деп буддалыј сарында 
айтылЈан. Осы екеуiн салЈастырып, Ш. Гаадамба: ¼. м. “Алтын тобчида” – “жайа” 
(таЈдыр) деген с†здiЎ јолданылуы оныЎ “Ѕґпия шежiренiЎ” д„стҐрiнен алыстай 
јоймаЈанын к†рсетедi деген тґжырым жасаЈан (Гаадамба Ш. Дээр х†х тэнгэрээс заяат 
т†рс†н гэдэг Ґгийн учир. ШУА-ийн эмхэтгэл, 1964. 88–89-бб.). 

25Tengri köbegűn naran, saran – т„ЎiрдiЎ ґлы, кҐн, ай. БуддизмнiЎ аЎыздарында 
кҐндi – т„ЎiрдiЎ ґлы, айды – т„ЎiрдiЎ јызы етiп суреттейдi.  

25 Gaĵаr-un tosun – ЖердiЎ майы. 
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Содан кейiн јызЈылт тҐстi, д„мi балдай (2-а.) “ЖердiЎ 
майы”26 деп аталатын д„н пайда болып, сол д„ндi жеп, ол да 
бґрынЈы д„ндей27 жој болып кеттi. Содан кейiн “АјылдыЎ ойы”28 
деген д„н пайда болып, ол да јґрып кетедi. Содан кейiн “Егiлмеген 
салу”29 деп аталатын тґтырјан30 пайда болып, [адамдар] соны жей 
бастайды. Ол д„н ылЈалды, салјын тектi бол£анды¼тан дене ылЈалы 
сыртја шыЈатын са¡ылаулар мен аталы¼, аналы¼ м¥ше пайда бола 
бастайды да, адамдар бiр-бiрiне ¼´марланып, содан  ерлi-зайыпты 
болу салты ¼алыптасады. Тiршiлiк иелерiнi¡ бiр-бiрiнен сол 
т´тыр¼анды к¥шпен тартып алуына байланысты, ол да јґрып кетедi.  

Содан кейiн бидай †сiретiн т„сiл пайда бол£ан кезде, адамдар 
бiр-бiрiнi¡ †нiмiн тартып алып, „лiмжеттiк жасай бастайды. Осы 
кезде адамдар татулы¼ бiтiмге келiп, т¥сi жылы, пейiлi ке¡ бiреудi 
нойан етуге келiседi. Сол нойан †зiнi¡ билiгiнде шынды¼ пен 
жал£анды ажырата бiлдi. Барлы¼ адам оны¡ да¡¼ын к†терiп, 
¼´рметтедi. ¦ндiнi¡ т´¡£ыш Ма¼а Самади ¼а£аны деген атпен 
оны¡ да¡¼ы ке¡ге тарады. Осылайша хандарды¡ ар£ы тегi пайда 
болды.       

Бґл јаЈанныЎ ґлы ¦жескҐлеЎ Герелтi јаЈан31, оныЎ ґлы Бґйант 
јаЈан32, оныЎ ґлы Теткiн АсыраЈчы Ѕґтґјтґ јаЈан33 едi. ОныЎ ґлы 
Немей К†кҐ дейтiн, т†рт јґрлыјты билеген, Алтын кҐпшектi 

                                                
26 Gaĵаr-un tosun – Жердің майы.  
27 Uridu iyosuγar – “бґрынЈы” деп тґспалдаЈан бґл д„ндi ЧаЈан шешеннiЎ 

жазбасында: “Самад-ийн идеген анґ” – “СамадидiЎ таЈамындай” деп жазЈан 
(ЧаЈан шешен. Е. т. 171-б.). 

28 Uqaγan-u oi – ајыл орманы деп жазылЈан. Бґл јазај тiлiнде “Ајыл-ой” 
деген ґЈымды бiлдiредi. 

29 Salu – санскр. кҐрiштiЎ бiр тҐрiнiЎ атауы. БуддизмнiЎ аЎыздарына 
байланысты јасиеттi атауЈа айналЈан. Ѕазај аЎызындаЈы “кҐрiш – пайЈамбардыЎ 
тiсiнiЎ сыныЈы, содан пайда болЈан” дейтiнi сияјты. 

30 Tutarga – тҐпнґсјада осылайша “тґтарЈа” деп жазылЈан. Махмґт 
ЅашјаридiЎ с†здiгiнде “тґтырјаны” “кҐрiш” деп тҐсiндiрген (Ѕашјари М. ТС.  
1-т. 576-б.). 

31 Űĵeskűleng Gerel-tu qaγan – “…семдiк шуаЈы”. 
32 Buyantu qayan (т. а.) – “Рајымды јаЈан” деген маЈынада.  
33 Tedkun asaraγči qutuγ-tu qaγan (т. а.) – “кҐзетушi јґтјарушы тамаша јаЈан” 

деген маЈынаны бiлдiредi.  
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јаЈан34, оныЎ ґлы ¦жескҐлеЎ35, Ґш јґрлыјты билеген, КҐмiс 
кҐпшектi јаЈан, оныЎ ґлы Маши ¦жескҐлеЎ36, екi јґрлыјты билеген, 
Мыс кҐпшектi јаЈан, оныЎ ґлы Сайын ¦жескҐлеЎ37 бiр јґрлыјты 
билеушi, Темiр кҐпшектi јаЈан, оныЎ ґлы Т†гiс ¦жескҐлеЎ38 јаЈан 
болды. Олар “бес чакраварди јаЈан”39 атанып, даЎјтары артты. Т†гiс 
¦жескҐлеЎ јаЈанныЎ ґлы Т„лбiкчi јаЈан40, оныЎ ґлы Т„лбiн Б„рiкчi 
јаЈан41, оныЎ ґлы ШегҐни јаЈан42, оныЎ ґлы КҐчi јаЈан43, оныЎ ґлы 
Иеке КҐчi-јаЈан44, оныЎ ґлы Сайын ¦жегчи-јаЈан45 болды.  

Маја СамадидiЎ алтын ґрпаЈынан Гирги јаЈан46 тараЈан. ОныЎ 
ґлы Сайын Т†рiлтi јаЈан47. Сол јаЈаннан бiртiндеп б†лiнiп шыјјан 
јаЈандардыЎ еЎ соЎы Арслан µјґчиты јаЈан48 едi.  

                                                
34Altan kűrdetű qaγan – Алтын КҐртелi јаЈан. “КҐрд ету” – јазiргi моЎЈол 

тiлiнде “ХҐрд”. С†здiкте намаз кҐпшегi, дґЈа кҐпшегi деп аударЈан. Бґл жерде 
дґЈа кҐпшегi болса керек (Базылхан Б. Монгол Казах толь. 643-б. Бґдан „рiде 
Базылхан Б. МКТ деп јысјартамыз). 

35 Űĵeskűleng – “…сем” деген маЈына бередi.  
36 Maši űĵeskűleng – “Ерекше „сем” деген маЈыналы атау. 
37 Sayin űĵeskűleng – јазајша маЈынасы “„сем, к†рiктi”. 
38 Tegűs űĵeskűleng – “Тегiс „сем” деген маЈынаны бiлдiредi.  
39 Čakravarti qaγan – санскр. Жалпы ҐндiлердiЎ билеушiсi деген маЈына беретiн 

дiни титул. 
40 Talbiγči qaγan – жґбататын, жґбандыратын, тыныштандыратын, басатын 

јаЈан деген маЈына бередi. 
41 Talbin bariγči qaγan – “Тыныштыјты ґстайтын јаЈан”. Ковалевский 

с†здiгiнде (1638а): “спокойный, кроткий”. 
42 Šegüni qaγan – бұл атау “sigu-” деген тҐбiрден шыЈуы мҐмкiн. Ол “јарау, 

шешу, соттау” деген маЈынада болады, немесе “Дауды шешушi јаЈан” деген 
маЈынада айтылуы мҐмкiн. 

43 Küši qaγan – санскр. тіліндегі kusa “јасиеттi” деген с†збен ґјсас; gusi 
јытайдан кiрген с†з, маЈынасы “мемлекеттiк јайраткер”. 

44 Ieke küši qaγan – “µлы, јасиеттi јаЈан”. 
45 Sayin üĵegči qaγan – “К†зi јыраЈы јаЈан”. 
46 Girgi qaγan – моЎЈол Јалымдары бґны жеке адам аты деп бiлсе, батыс 

Јалымдары (Ч. Бауден) јосалјы атај деп тҐсiндiредi. МоЎЈолдыЎ ежелгi ауыз 
„дебиетiнде жеке адам ретiнде аталады. 

47 Sayin törültü qaγan – “Жајсы тектен тараЈан јаЈан”. 
48 Arsian uγučitu qaγan – бґл атауды орыс тiлiне “хаган с львиной челюстью” 

(“арыстан жајты јаЈан”) деп аударЈан. Бiз бґл атауды “Арслан тау ЅаЈаны” деп 
аударды¼, “ухучиту” с†зi “челюсть” не моЎЈол тiлiндегi “шана” емес, к†не тҐрiк 
тiлiндегi тау атауыныЎ (“ухутаЈ”) †згерiп жазылЈан тҐрi болар деп топшылады¼. 
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ОныЎ ґлдары АриЈґн Идегетi јаЈан49, Чаган Идегетi јаЈан50, 
ТаЎсыј Идегетi јаЈан51, Арашан Идегетi јаЈан52 деп аталЈан осы 
т†ртеуi едi. АриЈґн Идегетi јаЈанныЎ ґлдары Бґрјан бајшы53, 
¦жескҐлеЎ Ненди54 екеуi едi. ЧаЈан Идегетi јаЈанныЎ ґлдары 
Насына Т†гiлдiр (3-а) ИалЈґЈчы55 мен Т†гiс Сайын56 екеуi едi. 
ТаЎсыј Идегетi јаЈанныЎ ґлдары Насына Т†гiлдiр Иеке мен ¦л 
Доройтогчу57 екеуi едi. Арашан Идегетi јаЈанныЎ ґлдары 
Дивадад, Ананда екеуi едi. ШикемҐннiЎ58 ґлы Рахули едi. Рахули 
тойн59 болЈандыјтан АриЈґн Идегетi јаЈанныЎ ґрпаЈы Ґзiлген 
деседi. К†птеген шежiрелерде Ґзiлмеген деп д„рiптейдi.  

Бґрјан нирвана60 болЈаннан кейiн мыЎнан астам жыл †ткеннен 
соЎ Маја Самади ханныЎ алтын ґрпаЈы шыЈыстыЎ јарлы 
†лкесiнде61 јайта туылЈаны туралы былай дейдi: ¦ндiнiЎ Мегден 

                                                
49 Arigun Ydegetu qaγan – “Адал таЈамды јаЈан”. 
50 Šagan Ydegetu qaγan – “Ај таЈамды јаЈан”. 
51 Tansag Ydegetu qaγan – “ТаЎсыј таЈамды јаЈан”. 
52 Rašian Ydege -tu qaγan – “Арасан таЈамды јаЈан”. 
53 Burhan bagši, “Бґрјан ґстаз” – Будданы (Siddhodana) моЎЈол тiлiнде 

осылай атайды.  
54 Űĵeskűleng Nendi – “…сем Ненди”. 
55 Asuna Tőgőldőr ilaγuγči – јате жазылЈан, дґрысы Насґна Т†гiлдiр. 

“¤ґмырды жеЎушi јаЈан”.  
50 Tegǘs Sayin – “Тегiс жајсы”. 
57 Ülű Doroyitaγči – “Мґјалмас”. 
58 Šigeműni – XVI–XVII ЈасырдаЈы моЎЈол жазбаларында “sačalal űgei čidaγči 

erketű” – “теЎдессiз јґдiрет иесi” деп аударЈан. (Хэл зохиол судлал цуврал УБ, 
1969, VII боть, 5-р дэвтэр, 99, 102-бб.). Бґл атауЈа Н. П. Шастина: “Сајиа 
тайпасынан шыјјан данышпан” есiмдi Сајиа мунудыЎ моЎЈол Ґлгiсi” деген 
тҐсiндiрме берген (“Золотое сказание”. С. 302.). “Бґрјан ШагжмҐни” немесе 
“naran-u saduna” – “кҐннiЎ туысы” деп к†рсеткен атаулары да кезiгедi (Монгол 
данжуур. Т. 213. 2v–473 p).  

59 Toyn – “Тiрлiк јызыЈынан бас тартјан дiндар” ерлi-зайыптылы¼ ¼атынастан 
бас тарт¼андар. 

60 Nirvana – санскр. дiни атау. тиб. “thar pa”, моЎ. “tollilaqui” – “ж†неу” деп 
атайды. Будда iлiмi бойынша адам баласы †з бойындаЈы н„псi мен јґмарын 
тыйып м„Ўгiлiк бейнеге айналып, бајиЈа ж†неу, Јарыштыј байлауды Ґзiп, 
ајијаттыЎ шегiне жету деген ґЈым бередi (Дулам С. МДЗД. 1989. 141-б.). 

61 Sasut, oron – јарлы †лке, моЎ. “цастын орон”. Тибет жерiндегi јарлы 
†лкелердi моЎЈолдар осылай атайды. 
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КҐшеле јаЈаныныЎ ґлы Сарба јаЈанныЎ бес ґлыныЎ кенжесi 
туадан јарсај жҐндi, јол-аяЈы жалпај, к†зi астынан Ґстiне јарай 
жґмылатын болЈан екен. Мґны „уелгi тумасына тартпаЈан62 деп, 
мыс кебежеге салып, Ганга дариясына аЈызып жiбередi63. Балба64 
мен Тибет екеуiнiЎ арасында65 ТибеттiЎ бiр јариясы, дария 
жаЈасынан кебеженi тауып алып, ашып к†рсе, [iшiнде] келбеттi ґл 
жатыр екен. Он алты жасја толЈаннан кейiн, Ѕарлы Самбо66 тауын, 
т†рт жат †лкенi67 тауып алып68, сонда мекен еткелi келе жатјанда, 
Тибет адамы кез болып: “Ѕайдан келе жатјан адамсыЎ?” – деп 
сґрайды. [Бала] жоЈарыЈа нґсјайды.  

(3-б) […лгi адам] “Бґл бала т„Ўiрден бґйырЈан екен69, бiздiЎ 
Тибет ґлысы јаЈансыз едi!” – деп, баланы мойнына мiнгiзiп алып 
келедi. ТибеттiЎ еЎ „уелгi КҐжҐн Сандалиту јаЈаны70 сол едi. 
ОныЎ ґлы КҐмҐн Сандалиту јаЈан71, оныЎ ґлы Ѕиа Жарбу 

                                                
62 БуддизмнiЎ нанымы бойынша †лген адам бґл дҐниедегi жасаЈан жајсылыј, 

жамандыј „рекеттерiне јатысты „р тҐрлi бейнеде јайта туылады. КҐн„сi к†птер 
јґрт-јґмырсја болып та туылады... (Зохист аялгуу. УБ., 1990. 5-б.). 

63 Ганга дариясына †лген адамныЎ сҐйегiнiЎ кҐлiн аЈызу, сиынЈан киелi 
бґйымдарын тастау дiни ырымы буддалыјтарда „лi кҐнге дейiн жалЈасып келедi. 

64 Balba – Непал елiн моЎЈолдар осылай атайды. 
65 Ĵabšarai – жапсарында. 
66 časutu Sambo – Ѕазiргi Батыс ТибеттiЎ Кайласа †лкесiндегi буддистер кие 

тґтатын таудыЎ атауы. 
67 Т†рт жат †лке, т. н-ыЎ кейбiр тґсында “т†рт тҐстi ґлыс” деп атап, оны 

“ај моЎЈол”, “сары моЎЈол”, “јызыл моЎЈол”, “јара моЎЈол” деп б†лiп, олардыЎ 
мекен ететiн жер аума£ын к†рсетедi. ТаЈы бiрде т†рт јґрлыјја байланыстырады. 
Негiзiнен Будда дiнiнiЎ жазбаларынан пайда болЈан атау болса керек.  
М. Ѕашјари с†здiгiнде жалпылай “шыЎлыјтар” деп атаЈан. 

68 Oγaču – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “олж” – “тауып алып” деп 
тҐсiндiрме берген. (Ѕ. м. АТ. 9-б.) 

69 Ene keűken tngri-deče ĵayaγatu buyu – мына кiшкене т„Ўiрiден жаратылЈан 
екен. Бґл жердегi “кеукен” с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде јолданылмайды. 
Ойраттарда “кiчикен” – “кiшкентай”, “кҐйкен” – “јыз” деген с†здер бар.  
Ц. Шагдар бґл с†здi “х†вгҐҐн” – “ґл” деп аударЈан. 

70 Kűĵűgűn sandali-tu qayan – “Мойын тајты јаЈан”, мойнына мiнгiзiп алып 
келгенi Ґшiн солай атаса керек. 

71 Kümün sandali-tu qayan – “Кiсi тајты јаЈан”. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 24

ШибаЈґн Сандалиту јаЈан72, оныЎ ґлы НайдулЈа Арбай 
Сандалиту јаЈан73, оныЎ ґлы КҐри КҐлiк Гал болор Сандалиту 
јаЈан74, оныЎ ґлы ГҐн Собин Морин Сандалиту јаЈан75, оныЎ ґлы 
Далай Собин Алтын Сандалиту јаЈан76 едi. Бґлар “м„ртебелi жетi 
Сандалиту јаЈан” атанып, „йгiленедi. Сол јаЈаннан тарап, он 
тоЈыз буын77 †ткеннен кейiн Лја Тотори Нисабала сал78 деген 
јаЈанныЎ тґсында бурханныЎ дiнi бастау алЈан екен79. Сол 
јаЈаннан бес буын †ткеннен кейiн Соронжон Гомбо јаЈан80 
туылады. Сол јаЈан ЅытайдыЎ жерiнен Жасыл дари бодисґн81, 
Зу шигмҐни82 секiлдiлердi, Балба жерiнен ЧаЈан дари бодисун83, 

                                                
72 Kii ĵarbu šibaγun sandali-tu qaγan – “Ѕиа жарбу Ѕґс тајты јаЈан”. 
73 Nayidulγa arbai sandali-tu qaγan – “НайдґлЈа Арпа тајты јаЈан” немесе 

“Сенiмдi Арпа тајты јаЈан”. 
74 Kűri kűlűk γal bolor sandali-tu qaγan – “КҐри КҐлiк От Меруерт тајты јаЈан”. 
75 Gűn Sobin Morin sandali-tu qaγan – “ГҐн Собин Ат тајты јаЈан”. 
76 Dalai Sobin Altan Sandali-tu qaγan – “Далай Собин Алтын тајты јаЈан”. 
77 Arban yesűn űye, “он тоғыз буын”. …рјалай айтылады. “Чихула хэрэглэгчи” 

деп аталатын к†не жазбада “жиырма алты буыннан соЎ” деп жазылЈан. 
78 Lha Totory Nisvala Sal – санскр., моЎ. жазылуы. Б. з. д. IV Јасырда †мiр 

сҐрген Тибет ханы. Тарихи жазбаларда: Lha-totori isete sal, Lha-tho-tho-ri Nang-bcan 
деп жазылады. 

79 Ekin oluγsan aĵu – “бастау тапјан едi”. Бґл жерде моЎЈол †лкесiне Будда 
дiнi тарай бастаЈан кезеЎдi айтып отыр. 

80 Sronĵanγambo – Тибет ханы. НаЈыз аты Чойжал Соронзонгомбо. VIII 
ЈасырдыЎ соЎында †мiр сҐрген. МоЎЈол жазбаларында бґл туралы “СолтҐстiктегi 
МоЎЈол, µйЈырдан жазу Ґрдiсiн алЈан, алты у„зiрiнiЎ бiрi моЎЈол тектi адам 
болЈан” деп жазады. 

81 Nogon Dari Bodysun – “Жасыл Дари Бодисґн”, тиб. “Črul-ma lĵan-mo” деп 
атайтын „йел мҐсiннiЎ моЎЈолша атауы. “Ногоон дари эхэ” – “Жасыл Дари 
Ана” деп те атайды. 

82 Zu čigműni – тиб. атау. “Зу” – тиб. атау. “Зу” – мҐсiн деген с†з. “ШигмҐни” – 
бґрјан деген атауЈа саяды. “ШигмҐни БґрјанныЎ мҐсiнi” деген маЈына бередi. 

83 Čaγan Dary Bodysun – тиб. “Črol-ma Karma” деп аталатын „йел бейнесiндегi 
табынатын мҐсiннiЎ моЎЈолша атауы, јазiргi моЎЈол тiлiнде “Цагаан Дари Эхэ 
бурхан” – “Ај дари ана бґрјан” деп те атайды. Бґл мҐсiн мен жоЈарыда аталЈан 
“Ногоон дари” екi мҐсiндi де белгiлi адамдардыЎ – Сронжон Гомбо ханныЎ јытай 
„йелi (цагаан дари), непал „йелiнiЎ (ногоон дари) м„Ўгiлiкке айналЈан бейнесi (табыты) 
деп айтады (Цагаан дарь эхийн тууж. УБ., 1989. 15-б.) 
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Зу агшуби бурхан84 сияјты „рненi алдыртып, сҐме85, киди86 
салдырады. Томи Самбода87 деген тҐшмедтi88 ¦ндiге жiберiп, ондаЈы 
жазбаларды алдыртып, Тибеттен Ананда бандида Томи Самбода 
деген аудармашыЈа кiтаптарды аудартып (4-а) кiтаби билiк89 Јґрпын 
жасап, [будда] жандандырады. Сол јаЈаннан кейiн бес буын †ткенде 
Тисронг Дебчан јаЈан90 АмґрлґЈсан Далай91 есiмдi ламаны, Бадма 
Самбаба бајшаны92 ж„не Камалашила93 бастаЈан бандидаларды94 
шајыртып алып, Иружана бастаЈан к†птеген т„псiршiлерге [дiни] 
кiтаптарды аудартып, дiни д„стҐрдi к†ркейтедi.  

                                                
84 Zu Agshubu Burhan – БґрјанныЎ бiр мҐсiнiнiЎ атауы. 
85 Sűme – (дiни мекеме), Будда дiнiнiЎ шiркеуi (Базылхан Б. МКТ. 429-б.). 
86 Hiti – уаЈыз орны. 
87 Tomi Samboda – VII Јасырда †мiр сҐрген, тибеттiЎ „уелгi алфавитi мен 

граматикасын жасаЈан ојымысты Јалым (Гаадан А. Бурханы зан Ґйл // Зохист 
аялгуу. УБ. № 43). 

88 Tűšimed – Цин ҐкiметiнiЎ шен, д„реже атауы.  
89 Nomun tőrű – моЎ. “кiтаби билiк” немесе “шариЈат заЎы, шариЈат билiгi” 

дегендi бiлдiредi. М. Ѕашјари с†здiгiнде: “nom – дiн шариЈат, т„Ўiрi номы- 
т„ЎiрдiЎ дiнi, и„ шариЈаты деген с†з осыдан шыјјан. ДiннiЎ б„рiн nom дейдi. 
Бґл шыЎлыјтардыЎ с†зi” деп, “törű” с†зiн: жосын, ж†н – жосыј, el γalur törű 
γalmac” деп тҐсiндiрген (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 192–194, 301-бб.). 

90 Ti-srong-debčen qaγan – толыј аты Крисрован Дисран Дебзан. IХ ЈасырдыЎ 
алЈашјы жартысында †мiр сҐрген Тибет јаЈаны. МоЎЈол жыл санауымен 
ШыЎЈыс јаЈан туылардан бґрынЈы 364 жылы туылЈан деп есептейдi (Амар А. 
МТТ. 26-б.). 

91Amurluγsan dalai – јазiргi моЎЈол тiлiнде “Амарлисан далай” деп жазады. 
МоЎЈолЈа будда дiнiнiЎ негiзiн салушы „уелгi далай лама (¼. м. АТ. 9-б.). 

92 Badma sambaо-a – моЎ. “Бадма лянхуа” – суЈалдај, бадам немесе бадам 
гҐлi деп аталатын, сазды ж„не сулы жерде †сетiн су †сiмдiгiнiЎ атауымен 
„спеттелген атајты ојымысты. Тантристiк буддизмдi шебер игерген, 
уаЈыздаушылыЈы Ґшiн “арши” – д„руiш атаЈына ие болЈан диуана. К†не д„уiрде 
Мысыр мен ¦ндi жґрты бґл †сiмдiктi ерекше јадiр тґтјан. 

93 Kamalašila – ШантиракшитаныЎ ш„кiртi. 
94 Bandida –  Будда iлiмiнiЎ ојымыстыларына берiлетiн атај. ¦ндi 

ојымыстысы моЎЈол тiлiне “Tengsel űgei doluγan ayimaγ silγadaγ”, тиб. 
“šadmadedűn” деп аталатын дiни философиялыј кiтапты жасаушы БандиданыЎ 
iлiмiн игергендер (“Silγada medel-űn teyin fayilburi-yin tayilburi” Т. 184. 2v – 525r. УБ., 
ШУА-ын номын сан.).  
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Сол јаЈан билiк еткеннен кейiн арада Ґш буын †ткен соЎ ¦сҐн 
Сандалиту јаЈан95 ¦ндiден Мида96 деген ламаны алдыртып, 
бґрынЈы аударылЈан кiтаптарды јайта тҐзеттiрiп, аударылмаЈан 
кiтаптарды аудартып, Бґрјан шажинiн97 „рi јарай дамыта тҐседi. 
Сол шарапатты јаЈандардыЎ арјасында Бґрјан шажинi бҐгiнге 
дейiн жалЈасјан екен98.  

 Бґрјан нирванаЈа айналып, Ґш мыЎ екi жҐз елуден астам жыл 
†ткенде99 солтҐстiк моЎЈол жерiнде БоЈда ШыЎЈыс јаЈанныЎ100 
дҐниеге келгенi былай едi101.  

ТибеттiЎ еЎ „уелгi КҐжҐн Сандалиту јаЈанынан тараЈан Далай 
Собин Алтын Сандалиту јаЈанныЎ Ґш ґлы болады. ¦лкенi 
Борочу, одан кейiнгiсi ШибаЈучи, кенжесi Б†рте Чинуа102 екен. 

                                                
95 Űsǖn Sandalitu qaγan – “ЖҐн тајты јаЈан”. Тибет јаЈаны Ралпачананы 

(814–836) моЎЈолдар осылай атаЈан. 
96 Mida – РалпачананыЎ тґсында Тибетке келiп бiр јатар дiни кiтаптардыЎ 

аудармасын жасаЈан Ґндiлiк „йгiлi ојымысты.  
97 Burγan šajin – Бґрјан дiнi, Будда iлiмi. 
98 Бґл жерде МоЎЈолияЈа Будда дiнiнiЎ јалай тараЈаны ж†нiнде с†з болып отыр. 

Сол себептi будда дiни атауларыныЎ к†бiсi моЎЈол тiлiндегi атауымен берiлген. 
99 Бґл жыл к†рсетуi жазбаларда „р тҐрлi келедi. ЧаЈан сечен: Будда 

нирванаЈа кеткеннен соЎ 3259 жылдан кейiн ШыЎЈыс јаЈан дҐниеге келген десе, 
“Шара тужи”-да – 3296 жылдан соЎ, “Чијґла кереглегчi” кiтабында – 3250 
жылдан соЎ деп жазылЈан. 

100 БоЈда ШыЎЈыс јаЈан – БоЈда – бiлгiр, бiлiмдi, ајылы †згеден асјан 
адам дегендi бiлдiретiн дiни атау (Базылхан Б. МЅТ. 76-б.). Н. П. Шастина 
“августейший” деп јолданЈан. Алайда, бґл аударма БоЈда атауыныЎ д„л 
маЈынасын айјындай алмайды. БоЈда атауы моЎЈол тiлiне Будда дiнi арјылы 
келген жан-жајты, к†птеген кҐрделi маЈына беретiн дiни термин. ОныЎ бiр 
маЈынасы жаратушыЈа ¼атысты болса, келесi маЈынасы сол жаратушыныЎ 
„мiрiмен бґл дҐниеге жајсылыј нґрын тарату Ґшiн ґлы „мiрмен жаратылЈан, 
јарапайым адамдардан жаратылысы †згеше, ајыл-ойынан керемет јґдiреттердiЎ 
б„рi келетiн, Будда iлiмi бойынша ЧаЈраварди болып туылЈандарЈа берiлетiн атај. 
Бґл атауды ж„не осыЈан ґјсас маЈына беретiн “Бґрјан”, “Ежен”, “Ѕґтґјтґ”... 
сияјты атауларды јазај ојымыстылары ежелден †згертпей јолданып келген.  
(Б†кейханов …. ШыЈармалар жинаЈы. Алматы, 1991). 

101 Осы тґстан бастап тҐпнґсја “МоЎЈолдыЎ јґпия шежiресiне” ж„не †зге де 
жазбаларЈа с„йкес келедi. 

102 Börte Činu-a – ШыЎЈыс јаЈанныЎ жиырмасыншы бабасы болып саналады. 
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[Олар] †зара араздасып, Б†рте Чинуа солтҐстiк тарапја мґхит, 
теЎiзден †тiп103, жат жерге104 келiп, ерi жој105 (4-б) ЅоЈа Марал есiмдi 
јызды алып106, жатты¡ жерiн мекендеп, МоЎЈол „улетi атанады.  

Жо£арыда£ы т„ЎiрдiЎ жазуымен107 мґхит пен теЎiзден †тiп 
келген Б†рте Чинуа ЅоЈа Маралмен бiрге Бґрјан Ѕалдґнды108 

                                                                                                            
“ШыЎЈыс јаЈаннан бґрынЈы 1609 жыл шамасында Байкал к†лiнiЎ маЎында †мiр 
сҐрген десе, ендi бiр жазбаларда 1063 жыл шамасында болЈан, ШыЎЈыс 
јаЈанныЎ жиырма екiншi атасы деген тґспал јате, одан кейiн болуы јисынЈа 
саяды” деп жазады (Амар А. МТТ. 89-б.). 

103 Umara ĵüg tenggis dalai getülĵü – солтҐстiк тараптаЈы теЎiз бен мґхитты 
кешiп. Бґл жерде “жҐг” – “тарап” деген с†зге септiк жалЈауы јолданылмаЈан.  

104 Ĵad-un γaĵar-a – (т. a) жаттыЎ жерiне, ¼. м. АТ-да Ц. Шагдар “Жадын 
газар” деп жазып, “харийн” – “б†гденiЎ” деп тҐсiндiрген. “Жад” с†зi тҐрiктiЎ “жат” 
с†зiнен пайда болЈанын Јалым Б. Я. Владимирцов д„лелдеген (Владимирцов Б. Я. 
Общественный строй. С. 6.). Бiз “жат” деп ¼олданды¼. 

105 Erü ügüi – с.с. ерi жо¼. К¥йеуге шы¼па£ан деген ма£ынада. 
106 Er-e ügei Gou-a Maral neretü ökin-i abču – ерi жој ЅоЈа Марал есiмдi јызды алып. 
107 Der tangir – “жоЈарЈы т„Ўiр”, “к†к аспанЈа” сиыну – т„ЎiрлiктiЎ к†рiнiсi. 

Бґл шыЈармада буддизммен јатар жҐредi. Демек, бастау деректi¡ т„Ўiрлiк 
сарынмен жазылЈаны байјалады. 

108 Burγan γaldun – т. н-да осылай жазылЈан. Тарихшылар јазiргi Онан 
†зенiнiЎ бас саЈасы деп тґспалдайды. (Шагдар Ц. Чингис хааны цадиг. 1991.  
21-б.). Ѕ. м. АТ-да “Бурхан Халдун” деп жазылЈан. Академик Б. Ринчен: 
“к†не моЎЈол жазбасында “γ”, јазiргi моЎЈол тiлiнде јолданылатын “х” дыбысын 
к†не моЎЈол тiлiнде к†мекеймен айтып, јазiргi тҐрiк тектi јазај тiлiндегi “јара 
сајал, ај сајал” дегендегi дыбыспен бiрдей јолданЈан дґрыс екенiн д„лелдеген” 
(Ринчен Б. Краткий обзор монгольского стихосложения... ШУАХ, 1967.  
С. 41.) десе, филология ЈылымдарыныЎ докторы, профессор Б. Базылхан: 
“јазiргi јазај, моЎЈол тiлдерiне ортај “Ј” дыбысы јатысјан с†здердi салыстырып 
пайымдаЈанда, јазiргi моЎЈол тiлiнде бiрјатар с†здердiЎ орта шенiндегi “г” 
дыбысы – к†не моЎЈол тiлiндегi јатаЎ “к”, “ј” дыбысынан ґяЎдап јалыптасјаны 
байјалады. Бґл “ј”, “к” дыбысы – јазај тiлiнде јатаЎ кҐйiнде к†не табиЈатын 
сајтап јалЈан. Бґл јґбылыстан да бiз јазајтыЎ байырЈы тiлi Алтайлыј т†ркiндес 
тiлдер жiктеле бастаЈан, †те ерте заманда јалыптасјанын аЎЈарамыз” деп најты 
тґжырым жасаЈан (Базылхан Б. Салыстырмалы-тарихи грамматика. 105–106-бб.). 

Сондыјтан к†не моЎЈол тiлiндегi “бґрЈан”, “Јалдґн” деген осы тектес Ґлгiдегi 
с†здердi јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ ережесiмен “бурган”, “галдун”, “бурхан”, “халдун” 
деп емес, јазiргi јазај тiлiнiЎ ережесiмен “бґрјан”, “јалдґн” деп жазЈан дґрыс 
деп ойлаймыз.  
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мекен еткен екен. Сол екеуiнен Бата чаЈан109 дҐниеге келедi. Бата 
чаЈанныЎ ґлы Тамачин110 есiмдi едi. ТамачиннiЎ ґлы Ѕоричар 
Мерген, Ѕоричар МергеннiЎ ґлы µЈґчым БґЈґрґл111 едi. µЈґчым 
БґЈґрґлдыЎ ґлы Сали Ѕалчајґ112 едi. Сали ЅалчајґныЎ ґлы Иеке 
НидҐн113 есiмдi едi. Иеке НидҐннiЎ ґлы Сем Сочи114 есiмдi едi. 
Сем СочидыЎ ґлы Ѕарачґс115 есiмдi едi.  

ЅарачґстыЎ ґлы – Бґрјан ЅалдґнныЎ јойнау жаЈында аЈатын 
Бґтајан-БојґрчидiЎ116 басында туЈан БорчыЈыдай мергеннiЎ117 
МоЎЈолчин ЅоЈа118 деген „йелi бар едi. МоЎЈолчин ЅоЈадан туЈан 

                                                
109 Bata čaγan – т. н-да осылай. Ѕ. м. АТ-да Батцагаан деп жазылЈан. 
110 Tamačin – т. н-да осылай. Ѕ. м. АТ-да Тамача деп жазылып, “нэрэтҐ 

бҐлҐгэ” – “есiмдi едi” деген с†з јалып јойЈан. 
111 Uγučim Buγural – ј. м. тiлiнде “Уужим буурал” деп жазылады. “КеЎ 

бурыл”. Осылай †згеру себебiн Јалымдар: 'УУ' дыбысы к†не моЎЈол тiлiнде 
созылыЎјы дауысты болмаЈан, моЎЈол тiлiн зерттеушi ЈалымдардыЎ 
д„лелдеуiнше: екi дауысты дыбыстыЎ ортасындаЈы “Ј, г, й” дыбыстары 
айтылмай ыЈысып тҐсiп јалуы н„тижесiнде созылыЎјы дауысты јалыптасты 
дейдi. МоЎЈол тiлiндегi созылыЎјы “уу” дыбысы с†здiЎ барлыј шенiнде 
кездеседi. Бґл дыбыстыЎ айтылуы – јазај тiлiндегi “у” секiлдi деп тҐсiндiредi 
(Базылхан Б. Салыстырмалы-тарихи грамматика. 57-б.). 

112 Saly Qalšaqu – Ѕ. м. АТ-да Ц. Шагдар “Сали халжау”, академик  
Ц. ДамдинсҐрэннiЎ аудармасымен µланбатырдан 2004 жылы жарыј к†рген 
“МоЎЈолдыЎ јґпия шежiресiнде” (бґдан былай – МЅШ, 2004 деп 
јысјартамыз) “Саль-хачау” деп жазылЈан. 

113 Yeke Nidun – “¦лкен к†здi”. Адам аты емес, оныЎ сипатына берiлген атау 
болуы мҐмкiн. 

114 Sem Soči – Ѕ. м. АТ-да Сэмсочи, МЅШ-да Шинсочи. 
115 Qaračűs – Ѕ. м. АТ-да Харачус, МЅШ-да Харчу деп жазылЈан. 
116 Butaγan Bogurčin – “Бґталы хан, ханныЎ бґтасы” деген ежелгi атау. 

ХанныЎ јонысы дегендi бiлдiрсе керек-тi. “БаЈурчи, БоЈґрчи, Буурчи” дегендер 
†згертiлiп жазылЈан бiр Јана атау с†здер. 

117 Borĵiγidai Mergen – МЅШ-да “Боржидай”. С†з тҐбiрi “бор, б†р, бґр” деп 
басталЈан атаулар к†птеп кезiгедi. Бґны Јалымдар ШыЎЈыс јаЈанныЎ тегiмен 
байланыстырады. 

118 Monγoljin – к†неден сајталып јалЈан атау. “МоЎЈол” атауына “жин” 
жґрнаЈы жалЈануы арјылы „йел есiмi пайда болЈан. МоЎЈол бегiм дегенге келедi. 
Осы јасиетiн ескере келiп Н. П. Шастина: “Возможно, что этот суффикс 
указывает на период главенства материнского рода” деген тҐйiн жасаЈан 
(“Золотое сказание”. С. 305.). 
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ТорЈолчин Байанны¡119 Борыјчын ЅоЈа атты „йелi, Боралдай, 
Ѕґбылай [деген] жеткiншектерi,120 жауыр121, боз екi кҐлiк аты 
болды. Борыјчын ЅоЈадан туЈандар Дґба сојыр122, Добу мерген123 
екеуi едi. Дґба сојыр маЎдайыныЎ124 ортасында жалЈыз к†зi бола 
тґра, Ґш негҐри125 жердi к†редi екен.  

 (5-а) Бiр кҐнi аЈалы-iнiлi екеуi киiк126 аулап жҐрiп Бґрјан 
Ѕалдґн тауыныЎ басына шыјса, тҐйрен Ґйiнен127 ТҐЎкiлек 
бґлаЈына128 јарай бiр топ адам129 к†шiп келе жатјанын аЈасы Дґба 
сојыр к†рiп, бҐй дейдi: “Анау ТҐЎкiлек бґлаЈына јарай келе 

                                                
119 Torgγolĵin Baian – Ѕ. м. АТ-да ТорЈолжин баян “ТорЈолжин бай” деп 

берiлген. 
120 Вoraldai, Qubilai ĵalaqu-tu – Боралдай, Ѕґбылай жеткiншектi. Ѕ. м. АТ-да 

Ц. Шагдар “Х†вгҐҐнт” – “ґлды” деп тҐсiндiрме берген. 
121 Dair – бґл да бҐгiнгi јазај тiлiнiЎ с†з јолданылысындаЈы “жауыр” с†зiнiЎ 

†згертiлген тҐрi. 
122 Duba Soqor – “сојыр” с†зi јазiргi јазај, моЎЈол тiлдерiнде бiрдей маЈына 

бередi. 
123 Dobu Mergen – МЅШ-да Dobun Mergen деп жазылЈан. “Мерген” с†зi 

моЎЈол тiлiнде екi маЈына бередi. 1. к†не моЎЈолша: мерген хҐн – мерген адам. 
2. мерген хҐн – ајылг†й, шешен адам. 

124 Manlai – т. н-да осылай жазылЈан, “маЎлай – магнай – маЎдай” атауы 
јазiргi јазај, моЎЈол тiлдерiнде бiрдей. 

125 Negüri – (к†не †лшем атауы), МЅШ-да Ц. ДамдинсҐрэн “нҐҐдлийн” – 
“к†штiк” деп аударЈан. Н. П. Шастина “negűri” – “кочевка” negűdel деген 
к†нерген (архаизм) с†з, бiрај маЈынасы †згермеген деген. Осы Ґлгiдегi “ri” 
жалЈауымен аяјталатын с†здер П. Пеллиода да кездеседi: Qubčiri ~ qubčir et 
qubči'ur ~ qubčur  деп тҐсiндiрген (“Золотое сказание”. С. 305.). 

126 Gǒrǒlǒgǒdү – аулап деген маЈыналы к†не с†з, јазiргi моЎЈол тiлiнде 
“г†р††л†х” (аЎ аулау) деп јолданылады. 

127 Tűiren gerű teče – Ц. Шагдар “тойрон гэрээс” деп ојып, “ой шугуйн гэрээс” 
“орман Ґйiнен” деп тҐсiндiрме берген. Н. П Шастина да осылай “toyiran – тойрон” 
деп ојыЈан. Бiрај, ешјайсысы да “тойран” с†зi “тҐн-е” деген орманныЎ к†не 
атауына јалай маЈыналас келетiнiн тҐсiндiрмеген. МЅШ-да “tűiren gerű teče” – 
“тҐйрен Ґйiнен” деген бґл с†здер жазылмаЈан.   

128 Tűnggilek qoroqan – ТҐЎкiлек бґлаЈы. КерҐлен †зенiнiЎ бiр саласы (Historie 
des campagnes. De Gengis-khan. 386-б.). 

129 Irgen – јазiргi монЈол тiлiнде азамат деген маЈынада јолданылады, т. н-да 
тґрЈын халыјты да, елдi де, жеке „улет, жеке адамдарды да осылай атаЈан. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 30 

жатјан адамдардыЎ арасында, бiр јарјґтай арбаныЎ130 
кҐймесiнде131 отырЈан јыздыЎ келбетiнен шашылЈан шуај осы 
жерден к†рiнедi. [Басја] адам£а айттырмаса, iнiм, саЈан ¼алайын!” – 
деп, Добу мергендi к†рiп келуге жiбередi. [Ол] „лгi адамдарЈа 
[таман] барса, шынымен †згеге атастырылма£ан, хас сґлу, аты 
„йгiлi АлґЎ ЅоЈа132 есiмдi јыз екен. Ол адам, барЈучин тҐмедтiЎ 
иесi – Ѕорылтай мергеннiЎ БарЈучин ЅоЈасынан туЈан АлґЎ ЅоЈа 
деген осы екен. Ѕорылтай мерген тҐмедтiЎ133 жерiнде бґлЈын, тиiн, 
аЎ134 [сия¼ты а¡дарды] аулауды јорып135, †зара араздасып, 
Ѕорылар руы136 болады. Бґрјан ЅалдґнныЎ аЎ-јґсы мол деп, 
Бґрјан Ѕалдґннан Бґрјан ґранјай Шингшинг байанЈа137 к†шiп келген 

                                                
130 qarγutai tergen – МЅШ-да “qara'tai tergen” јарајґтай арба. Ц. Шагдар 

“јарјґтай” с†зiн “мухлагтай” деп аударЈан. “Мухалаг” – с†зi јазiргi моЎЈол 
тiлiнде “дҐЎгiршек” деген маЈына беретiн, моЎЈол тiлiне сырттан кiрген с†з. 
“ДэлгҐҐр мухалаг” – “дҐкен дҐЎгiршек” деп с†з тiркесi есебiнде јолданылады. 
БiздiЎше “јарјґтай” к†не тҐркi с†зi болса керек. ОЈан себеп – “К†шпелiлер 
арбаЈа јара киiз жауып жҐредi. Одан су †тпейдi” (Марко Поло. Орчлонгийн 
элдэв сонин. УБ, 1987. 302-б.) деген деректердiЎ сајталЈанына јараЈанда, бґл 
атау да ерте д„уiрде “јара киiз” деген с†з тiркесiнен шыјјан болуы мҐмкiн. 

131 Őĵigede – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “суудалд” – “орындыЈында” 
деп тҐсiндiрген. Н. П. Шастина “передняя часть” деген (Dawden Altan tobči. 114-б.) 
аударманы негiз етiп, јытай с†зi болуы мҐмкiн, бґл к†не с†з “kűdegei aral – tur” 
дегенмен бiрдей (“Золотое сказание”. С. 306.) деген ґсыныс айтјан. 

132 Alung Qo’ua – АлґЎ ЅоЈа. 
133 Tűmed, barγučin tűmed, qori tűmed – ру атауы. Ц. ДамдинсҐрэн “хорь 

тҐмэдттi” – “хорь буриад” деп тҐсiндiрген (МЅШ, 8-бап). 
134 Gőrűgli – т. н-да осылай жазылЈан. Н. П Шастина бґл с†здi “gőrűgsűn” 

деп ојып, “дикие звери”, деп аударЈан (“Золотое сказание”. С. 52.). Ц. Шагдар 
“булгад хэрэм г†р††” – “бґлЈын, тиiн, аЎ”. Б. Базылхан “г†р††” с†зiн: аЎ, аЎ 
јґс, айыр тґяјты аЎ, деп тҐсiндiрген (Базылхан Б. МЅТ. 138-б.). 

135 Gaĵad qorilaĵu qorilaldaĵu – (к†не с†з тiркесi), Ц. ДамдинсҐрэн “агнахаа 
хориглон булаалдаж, харилцан муудалцаж” – “аулауды јорып таласып, јарсы 
араздасып”, деп аударЈан. (МЅШ. 9-бап). Ц. Шагдар “хорилож хорилолдож”, деп 
жазып, “эсрэг-тэсрэг” – “ерсiлi-јарсылы” деп тҐсiндiрме берген (¼. м. АТ. 10-б.). 

136 Gorilar – аЎшылар деген маЈыналы.  
137 Burγan uryiangγai Singsing bayan-tur – БурЈан ґраЎјай Шингшинг байанЈа. 

¤алым Ш. Гаадамба “Шингшинг баян” атауын ежелгi дарјадтардыЎ 
нанымындаЈы “Чинчит хан” немесе “орман тоЈайдыЎ јыз т„Ўiрi” дегенге сайып, 
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екен. Ѕори тҐмедтiЎ Ѕорылтай мергенiнiЎ јызы, Арыј суында138 
туылЈан АлґЎ ЅоЈаны Добу мергеннiЎ алЈан жайы осылай екен.  

(5-б) АлґЎ ЅоЈа Добу мергенге јосылЈан соЎ БелкҐнҐтей, 
[БекҐнҐтей] есiмдi екi ґл туады139. Дґба сојырдыЎ т†рт ґлы бар 
едi. С†йте тґра, Дґба сојыр Јайып болЈан соЎ т†рт ґлы немере 
аЈалары Добу мергендi туысја140 санамай, мазај етiп, б†лiнiп к†шiп, 
Д†рбен аталыЈы [пайда] болады141. Д†рбеннiЎ142 ата-бабалары солар 
едi.  

Содан кейiн Добу мерген бiр кҐнi д†Ўес биiкте143 аЎ аулауЈа 
барып жҐрсе, орманныЎ iшiнде бiр адам ч†ке бґЈы144 †лтiрiп, [етiн] 
бґзып, „дiп јабырЈасын145 јајтап отыр екен. Добу мерген јасына 
барып: “н†кер сыралЈыда146” – деп сґрап, “не јылЈан адамсыЎ, 

                                                                                                            
бґл атау “јара аЈаштыЎ јыз т„Ўiрi” ж„не бґл адам БґрЈан ¤алидґн тауыныЎ иесi, 
„йел адам болуы да Јажап емес деген ґсыныс айтады (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 
1990. 76–77-б.). 

138 Arik us – арыј суы. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да бґл жердi “Ѕор 
тҐмедтердiЎ (бґраттардыЎ) атамекенi” деп тҐсiндiрген. 

139 Т. н-да бiр адам – Белк¥нтей есiмi Јана жазылЈан.  
140 Uruγ-a – ґрыј, ґрпај. 
141 Бґл жерде де ру дегендi “омог” (аталыј) деп жазЈан. 
142 Dűrben – с†зi ј„зiргi моЎЈол тiлiнде де “дҐрбэх” босу деген ґЈымды 

бiлдiредi. ДҐрбет руы јазiргi Ойрат моЎЈолдыЎ јґрамына кiредi. 
143 Dovosog ǒnder – “д†Ўес биiкке”. ТэЎiрлiк нанымЈа байланысты моЎЈол 

тiлiнiЎ с†з јолданысында тауларды “†нд†р” – “биiк”, “Хан тэнгэр” – “Хан 
т„Ўiрi”, т. б. теЎеп айту јазiрге дейiн бар. 

144 Čeű – (к†не с†з) т. н-да Čau, Čeǘ деп жазылЈан. АТ-ныЎ 1937 жылЈы 
басылымында “Чао” деп жазып, “ч†кҐ” деген јосымша сiлтеме жасалЈан, 1990 
жылЈы басылымда “ЧэҐ” деп жазып “гунжин” – “јґнажын” деген тҐсiндiрме 
берген. “Ч†кҐ” с†зi “јґнажын” яЈни, жас жануар атауы екенi рас болса, јазiргi 
јазај тiлiндегi ешкi тектес малды шајырЈанда јолданатын “ч†ке” с†зiнiЎ 
маЈынасы айјындала тҐседi. М. Ѕашјари с†здiгiнде: “Eren uzuf šöke turdu, Bašu 
boĵnun šöke furdu…” деген †леЎ жолдары келтiрiлген. Ѕазiргi јазај тiлiне “ш†ке” 
деп аударЈан (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 312-б.). 

145 Abid habirγ-a – (к†не атау). Ц. ДамдинсҐрэн “абид” с†зiн “богино” – 
“јысја, шолај” деп аударып, “богино хавирга” – (шолај јабырЈа, бґЈана 
јабырЈа) деп јолданЈан. Бiз бґны “„дiп јабырЈа” деген к†не атау деп есептеймiз. 

146 Nöker sirolγa-da – бґл к†не с†з тiркесi ж†нiнде к†птеген мајалалар 
жазылЈан. МоЎЈол Јалымы Ш. ГаадамбаныЎ “Н†х†р широлго – доо гэдэг Ґгийн 
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сен?!” – десе, „лгi адам айтты: “Мен ґранјайдыЎ адамымын!” – 
деп, †кпе жҐлдесi147 мен терiсiн †зi алып, тґтас етiн Добу мергенге 
бередi. Добу мерген сол еттi алып јайтып келе жатса, жолай бiр 
жадаЎјы148 адам кiшкентай ґлын ертiп келедi екен. Добу мерген: 
“Сен не јылЈан адамсыЎ?” – деп сґрайды. …лгi адам бҐй дейдi: 
“Мен Мајалыј БайаЈґдайдыЎ адамымын149. [Мен „бден шаршап] 
шалдыЈып келемiн. Мына ґлымды саЈан берейiн. Мына етiЎнен 

                                                                                                            
учир” (“Н†кер широлго- до деген с†здiЎ себебi”) деген мајаласында јызыјты 
м„лiметтер кездеседi. Ш. Гаадамба: Австрия Јалымы П. ПеллионыЎ 1944 жылы 
“ДҐнг бао” журналында жарыј к†рген “Широлга – ширалга ма?” деген 
мајаласына тојталып: “Профессор Пеллио широлга с†зiн “шарах” (мо¡. јајтау) 
с†зiне јатыстыра тҐсiндiрiп, Ж. Цэвээн аЈайдыЎ “шор” (мо¡. iстiк) деген с†зiнен 
таратып тҐсiндiргенiн кҐм„ндi, најты дҐние емес, “лга” (лгэ) жалЈауы негiзiнен 
етiстiктiЎ тҐбiрiне жалЈанатын жалЈау болЈандыјтан, “шор” деген атау с†зге 
жалЈанбау керек дейдi... Бґл с†з шаЈатай тҐрiк тiлiнде “ширалга” деген тґрЈыда 
кездеседi. “Широлга” деген “шира-” (ет јајта) деген маЈыналы етiстiктен пайда 
болЈан с†здiЎ †згерген тҐрi болуы мҐмкiн. “Сиролга, шоролга” деген аула£ан 
а¡ды отја Ґлкен сырыјја iлiп јајтап, к†ппен б†лiсiп жейтiн к†не ерте заманныЎ 
“аЎныЎ олжасы”, “аЎ олжасынан тиетiн Ґлес” деген с†зден шыјјан деп  
Ж. Цэвээн аЈайдыЎ айтып, Мостарт аЈайдыЎ јолдаЈан ґсыныстары орынды 
екен”, – деген ґсыныс айтјан. Ж„не “хэлэхҐ олан йеке олжа-йи, сиролган-дур 
учархулагчи” (айтуЈа мол олжаны сиролЈанда жолыјтырушы...)”, деген т„Ўiрлiк 
сарындаЈы к†не †леЎ жолдарын келтiре келiп, бґл с†з к†не м„тел, с†з саптау 
т„сiлi...” деген де ґсыныс айтады (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 1990. 19–20-б.). Бiз 
аударма барысында, јатысты кiтап-жазбаларды саралай келiп, бґл с†здiЎ т†ркiнi – 
“н†кер сыралЈыдан” немесе “н†кер сыралЈыда”, “н†кердiЎ жајсысы сыралЈыда”, 
“дос жајсысы сыралЈыда” деген к†не м„тел емес пе деген ґсынысты ж„не бҐгiнгi 
јазај „дебиетiнде “СыралЈы дос” (Ѕалихан Ысјај. КҐреЎсе. Алматы, 2001. 352-б.) 
деген с†з тiркесi к†не јалпында јолданылып жҐргенiн айтјымыз келдi.  

147 Ĵǘlde – т. н-да осылай жазылЈан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде “зҐлдэ” деп 
жазылады. С†здiкте “зҐлдээ”: 1. жҐлде, бас †кпе тґтасы (малдыЎ †Ўеш, 
кеЎiрдек, †кпе, жҐрегiн баспен тґтасјан кҐйiнде сойып алуы); зҐлд авах – бас 
†кпе тґтасын алу; 2. (н„рсенiЎ) негiзi, †зегi, арнасы; гол зҐлд – басты †зек – 
деп тҐсiндiрген (Базылхан Б. МКТ. 1987. 268-б.). 

148 Ĵadanγu – т. н-да осылай жазылЈан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде “яданги” деп 
жазылып, јолданылады. Ѕазај тiлiнде “жадаЎјы, жадау” јалпында сајталЈан. 

149 Maγаliγ Bayaγudai-yin kűműn bui – Мајалыј БайаЈґдайдыЎ кiсiсiмiн. Бґл 
с†йлем МЅШ-да “bi Ma 'alik ba'udai ydaĵu yadumu – “Мен М„лiк БайЈґдай 
жадап жҐрмiн” деп басјаша жазылЈан. 
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маЈан бересiЎ бе, сен?” – дейдi. Добу мерген „лгi ч†ке бґЈыныЎ 
сыЎар санын [кесiп] Ґзiп150 (6-а) берiп, сол ґлды алып, ҐйiнiЎ 
iшiне151 јызметшi јылады. С†йтiп жҐргенде, Добу мерген Јайып 
болады152. Добу мерген Јайып болЈаннан кейiн АлґЎ ЅоЈа ерсiз 
жҐрiп, Бґјґ ЅатыЈы, Бґјґчи Салчи153, Боданчар Мґнјај154 
есiмдi155 Ґш ґл туады. БелкҐнҐтей, БекҐнҐтей екi ґлы шешелерiн 
мына ґлдарды [јалай] туды деп, жасырын „Ўгiме етiп: 

“АЈайын-туыстарда †зi тґрЈылас адам жој. [Сонда] бґл ґлдар 
кiмдiкi болды? Мына Мајалыј БайаЈґдай адамы Ґйге басшылыј 
етедi. Соныкi шыЈар?!” – деп [ш¥йiркелескенiн] АлґЎ ЅоЈа сезiп, 
к†ктемнiЎ бiр кҐнi сҐрленген156 јойдыЎ етiн асып, бес ґлын 
шајырып157, јатарластыра отырЈызып, бiр-бiр жебе158 ґстатып, 
“ґлдарым,  [осы жебенi] сындырыЎдар!” – дейдi. µлдары 
сындырып тастайды. Ж„не та£ы да жебенi бiрiктiрiп ґстатјанда, 
оны ешјайсысы сындыра алмайды. Сонда, шешесi АлґЎ ЅоЈа бҐй 
дейдi: “Екi ґлым, сендер мына туЈан Ґш ґлды кiмнiЎ балалары 

                                                
150 Hugulju – “сындырып” деген с†з. Бiз “Ґзiп” деп јолдандыј. 
151 Gerе dotur’a – ҐйiнiЎ iшiне. Бґл жерде ҐйдiЎ iшiне деп атап, ерекшелегенiне 

јараЈанда сол кезде жай бiр адамды орда iшiне ґстамайтын ерекше салт 
болЈанын аЎЈартып тґрЈан сияјты. 

152 Űgűi bolabai – жој болды, Јайып болады, т. н-да адам јайтыс болды 
дегендi к†бiнде осылай, Јайып болды, жој болды деп јолданады. 

153Buhuči Salĵi – т. н-да осылай жазылЈан. МЅШ-да “Бґјату салжи” деп 
жазЈан.  

154 Budančar Mungqaγ – “мунхаг” с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде “мылјау” дегендi 
бiлдiредi. М. Ѕашјари с†здiгiнде “МґнЈан” деп жазылЈан (Ѕашјари М. ТС. 1-т. 
535-б.). 

155 Аratan – жыртјыш, т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “нэрт” – 
“есiмдi”, Ц. ДамдинсҐрэн “гэдэг нэртэй” – “деген есiмдi” деп аударЈан. Аратан 
с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде 1. “жыртјыш (аЎ)”, 2. азулы деген маЈына бередi. Бiз 
бґл с†здi јазiргi јазај тiлiндегi “жарандар” с†зiнiЎ к†не тҐрi “аран, арандар” 
деген маЈынасына саямыз.  

156 Kögšmel – 1. к„рiлеу; ескiлеу 2. (н„рсенi) сҐрiлеу, солЈындату.  
Ц. ДамдинсҐрэн “хатсан” (“јатырЈан, сҐрлеген”) деп аударЈан. 

157Tabun köbegüd-iyen quriaĵu – бес ґлын јґрастырып.  
158 Mös – (к†не атау). Ц. ДамдинсҐрэн “сум буюу нарийн мод” – “ој немесе 

жiЎiшке аЈаш” деп тҐсiндiрген. 
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болды деп159 кҐдiктенесiЎдер! КҐдiктенгендерiЎ дґрыс! …р т¥н 
сайын сары шегiр адам келiп, ¼´рса£ымды сипалап ¥йге т¥¡iлiк, 
ма¡дайшадан с„уледей енiп, к¥н мен ай жар¼ырап шы£ар ша¼та   
сары ит болып160, жаланып-жґјтанып шыЈып кететiн едi. СоЈан 
јарап, [мен бґларды] т„ЎiрдiЎ ґлдары ма деп ойлаймын! Ѕараша 
адам£а те¡еп, с†з етпей-ај јойыЎдар! КҐндердiЎ кҐнiнде ¼иырды¡ 
¼а£аны161, ґлысты¡ иесi бол£ан т´ста, сонда ґЈасыЎдар, сендер! 
Ѕара басты кiсiлер емес162. …йтеуiр, сен екеуiЎнiЎ к†леЎке-
н†керлерiЎ163 болсын!” – дейдi. Екi ґлы Ґн јатпайды. АлґЎ ЅоЈа 
таЈы да ґлдарына †сиет етiп:  

“Сен – бес ґлым бiр јґрсајтан тудыЎдар.  
Сен бесеуiЎ тату болмасаЎдар –  
ЖаЎаЈы жалЈыз жебедей оЎай жеЎiлесiЎдер.  
ЖаЎаЈы бiрiккен жебедей бiрлiктi болсаЎдар –  
Сендердi кiм жеЎе алар едi!” – дейдi.  

Содан кешiкпей АлґЎ ЅоЈа Јайып болады164. Шешелерi Јайып 
болЈаннан кейiн аЈалы-iнiлiлер жылјыларын б†лiседi. БелкҐнҐтей, 
БекҐнҐтей, Бґјґ ЅатаЈы, Бґјґчи Салчи т†рт аЈалары Ґлес 
алысады. [Олар] алЈашјы бауыры165 Боданчар Мґнјајты 
„лжуаз166 деп, ґрпај санатына јоспай, Ґлестен јалдырады. 
¦лестен јаЈылЈан Боданчар: “Ендi јайтiп кҐн к†ремiн!” – деп, 
ар¼асы жауыр, шолај јґйрыј, орґј шымјґланы167 мiнiп: “‡лмек 
                                                

159 Ken-ü yaγun-u köbegün bui kemen – кiмнiЎ, неткен ґлы болды, деп. 
160 Šira noqai – Сары ит (мифологиялыј аЎ.). 
161 Qari-yin qat – (т. а.) ЅиырдыЎ – жаттыЎ ханы.  
162 Qara fergütü kümün busu bui ĵ-a – јара басты адам емес болар. 
163 Nökűr-segűder – “н†кер к†леЎкеЎ” деген тґрајты с†з тiркесi. 
164 Ügűi bolobai – жој болды. 
165 Anqni dűgű-uen – алЈашјы бауыры. Бґл да к†не с†з јолданысы. 
166 Biadangu – ¼азiргi моЎЈол тiлiнде “яданги” деп јолданады. 1. …лжуаз, 

„лсiз, жадаЎјы, жарлы. 2. “Эвий, яданги амьтан” (“Ой-бу! „лсiз байЈґсты-ау!”) 
д. с. јолданылады. 

167 Činγula – к†не с†з. “Шым јґла”, “шын јґла” деген јазај с†зiне †те ґјсас. 
Ѕазiргi моЎЈол †леЎ с†зiнде: “Чин сэтгэлт амрагтаа...” (“шын к†Ўiлдi жарыма...” 
деп јолданылады (Цэдэндамба Ц. Шилдэг яруу найргийн т¥¥вэр. УБ., 1990.)  
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болсам, жазымым бiлсiн!”168 деп, Онан (7-а) дариясына јарай 
[аттанып] кетедi. [Содан] ОнанныЎ Балчира аралына169 жетiп, 
ш†п кҐрке жасап, сонда тґрајтайды. Сол тґрајтаЈан тґмсыјта170 
бiр кҐнi боз јаршыЈа јарајґрды ґстап жегенiн к†рiп, арјасы 
жауыр, шолај јґйрыј орґј шымјґланы¡ јґйрыЈыныЎ јылынан 
тґзај јґрып, оны ґстап, асырайды. Содан жеуге тамаЈы жој, 
б†рте јасјырдыЎ ¼у жылЈасын јоралаЈан171 киiктердi аЎдып172 
атып, †зi жеп, јаршыЈасын да асырап, сол жылдан аман шыЈады. 
Келесi жыл келiп, к†ктем шыјјанда, јаз-Ґйректер оралЈанда, 
јаршыЈасын баптап, јґсја салып;  

ТҐбiр сайын јан-жын Јып173, 
Тамыр сайын иiстенгенше Ґйiп,  
¦йрек-јазды ґстатып,  

Азыј етiп жҐрген тґста, тҐйрен Ґйлерiнен ТҐЎкiлек бґлаЈына 
јарай бiр топ адам к†шiп келе жатјанын к†рген Боданчар, 
јаршыЈасын ґстап, сол адамдарЈа барады, [оларЈа] кҐндiз ґстаЈан 
Ґйрегiн берiп, јымыз-сусын iшiп, тҐнде кҐркесiне келiп јонады. 
…лгi адамдар Боданчардан јаршыЈасын сґраса, бермейдi. …лгi 

                                                
168 Űkűbesű abasu ĵayaγan mihu medetűgei – “‡лсем де, јалсам да, жазымым 

бiлсiн”. 
169 baičira aral – т. н-да осылай. Ѕ. м. АТ-да “Балчар арал” деп жазып, 

“Балжигун арал” деп тҐсiндiрген (Ѕ. м. АТ. 1990. 12-б.). 
170Aγsan űĵűgűr-e – тґрЈан тґмсыјта. Ц. Шагдар “газрын †нд†рт” “жердiЎ 

биiгiнде” деп тҐсiндiрген, “агсан” с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде “болЈан, †ткен” 
деген маЈына бередi. БiздiЎше, бґл “тґрајтаЈан (болЈан) тґмсыјта” деген с†з 
тiркесi. 

171 Hurgulugsan – “јораланЈан” немесе “јґралЈан”, “паналаЈан”. Ц. Шагдар 
“хураасан” – “жинаЈан” деп аударЈан. 

172 Maraiaĵu – “сыЈалап”, “аЎдып” дегенге келетiн, сирек јолданылатын с†з.  
173 Hončuγ-un – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “хоёр гурван” “екi-Ґш” деп 

тҐсiндiрген. МЅШ-да Ц. ДамдинсҐрэн “М†чир бҐрээс, м†ч гуя †лг†ж. Хожуул 
бҐрээс, хоёр гурван шувуу †лг†с†н нь ялзрахад хҐрчээ” “Бґта сайын, мҐше сан iлiп. 
ТҐбiр сайын iлген екi-Ґш јґсы шiруге тајапты” деп аударЈан. “ХончуЈун” с†зi “хоер 
гурван” – “екi-Ґш” деген с†зге тҐбiрiмен с„йкеспейдi. Бґл – јазiргi јазај тiлiндегi 
“јан-жын” с†зi, соЈан етiстiк жґрнаЈы жалЈанЈан, “јан-жын Јып” немесе “јан-жын 
Ґйiп”, “јан-жын т†гiп” деген с†здерге †те жа¼ын. 
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адамдар Боданчардан “кiмнiЎ адамысыЎ, јайдан жҐрсiЎ” деп 
сґрамайды. Боданчар да олардан “не јыл£ан адамсыЎдар” деп 
сґрамайды. Сол кезде Бґјґ (7-б) ЅатаЈы аЈасы: “Бауырым 
Боданчар мына дарияны бойлап кетiп едi, есен-сау жҐр ме екен, 
„лде, †лiп јалды ма?!” деп [артынан] iздеп шыЈып, „лгi ТҐЎкiлек 
бґлаЈындаЈы адамдарЈа келiп: “Сондай бiр адам, сондай аты бар” – 
деп сґраса, „лгi адамдар бҐй дейдi: “Аты, адамы сенiЎ 
сґраЈаныЎа ґјсас, сондай бiр адам бар. К¥н сайын бiзге келiп, 
¥йрегiнен берiп, ¼ымыз-сусын iшiп кетедi. ТҐнде јайда јонады 
[бiлмеймiз], бiр јаршыЈасы бар, оЎ мен солдан жел тґрса, сол 
јаршыЈаЈа ґстатјан Ґйрек-јаздыЎ јауырсыны бораЈан јардай 
бґрјырап ґшып келедi. Бiз јаршыЈасын сґрап едiк, бермедi174. 
Келетiн шаЈы болды, с„л кҐте тґр!” – дейдi. Сол с„тте ТҐЎкiлек 
бґлаЈына јарай бiр адам келгенi – Боданчарды¡ д„л †зi екен. 
АЈасы Бґјґ ЅатаЈы iнiсi Боданчарды бiрден таныЈанымен, тiл 
јатпастан бґрылып кете барады. Боданчар аЈасыныЎ соЎынан ере 
жҐрiп: “Денеде бас болЈаны, киiмде жаЈа болЈаны жајсы!” – 
дейдi. АЈасы тiл јатпайды. ТаЈы да, бiраз жҐрiп, „лгi с†зiн 
јайталап айтады. ¦н јатпайды. ТаЈы да, сол с†зiн айтјанда, 
аЈасы: (8-а) “ТґЈаЈардан175 нендей с†з айтасыЎ?” – дейдi. 
Боданчар [о£ан]: “Сендер – аЈалар ҐлестерiЎдi алып, менi [одан] 
јґр јалдырЈандарыЎды јалай тҐсiнемiн. Мына с†здi де еш 
тҐсiнбедiм, ТґЈаЈардыЎ елiнде Ґлкен, кiшi жој. [½ол] бастар 
басшысы жој, оЎай екен. Бiз соларды баЈындырып алайыј!” – 
дейдi. Бґјґ ЅатаЈы бҐй дейдi: “Бґл туралы аЈалармен, 
бауырлармен ајылдасайыј!” – деп, Ґйлерiне барады, аЈалар, 
бауырлар ајыл јосып, БоданчарЈа жол к†рсеттiрiп, сол елдi 

                                                
174 Bi – ber qarčaγai inu γuyibasu ese űgbe – “Мен јаршыЈасын сґрап едiм, бермедi”. 
175 Tűγaγar-asa – Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “тугаарын” деп жазып, “саяын” – 

“жаЎаЈы” деп тҐсiндiрме берген. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында жој с†з. 
Негiзiнен “тујаЈар, тҐнјаЈар” с†здерiнiЎ к†не бiр тҐрi болар деп топшылаймыз. 
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жаулап алЈан тґста, Боданчар бiр орта јґрсајты176 „йелдi ґстап 
алып: “НеЈып жҐрген кiсiсiЎ?” деп сґрайды. Сонда „лгi „йел: “Анјаны 
жеЎген177 жарчыјґт ґранјайдыЎ кiсiсiмiн!” дейдi. Сол орта јґрсајты 
„йел БоданчарЈа келiп, ґл туады. Жат178 елдiкi деп, [оны] Жарчыдай 
деп атайды179. Сол ЖарчыдайдыЎ ґлы ТҐкҐтей есiмдi едi, ТҐкҐтейдiЎ 
ґлы Бґрґбґлшыјы, БґрґбґлшыјыныЎ ґлы ЅарајадаЈан есiмдi едi. 
[Бґлар] Жачирад180 руы атанады. ЖачирадтыЎ ата-бабалары солар 
болады. Кейiн Боданчардан бiр ґл туады181. Оны ґстап алЈан „йелден 
туЈан ґл деп, БаЈаридай182 деп атайды. БаЈаридайдыЎ ґлы Жидыјґл183 
есiмдi болатын. ОныЎ ґлы маја184 сияјты туады. (8-б) Маја БаЈарин 
руы болады. БаЈариннiЎ аталары сол едi.  

                                                
176 Dumda gegelitei – “орта јґрсајты”. “КҐнi толмаЈан екiјабат” деген 

маЈынаны бiлдiредi. 
177 Angqan–u nengdegsen ĵarčγut uriangqai-yin kűműn bui – бґл с†з тiркесi мен 

тґтас с†йлемдi Јалымдар „рјалай тҐсiнген, ојыЈан. Ц. ДамдинсҐрэн “Би 
жарчиуд аданхан урианхайн хҐн” – “Мен жарчґт адаЎјан ґраЎјайдыЎ 
адамымын”, Ц. Шагдар “анхны нэндэгсэн жарчигуд урианхай” – “АлЈаш 
к†бейген, (жетiлген) жарчыјґт ґраЎјай” деп аударЈан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнiЎ 
заЎдылыЈы бойынша тiкелей аударЈанда “АлЈаш iлiккен жарчыјґт µраЎјайдыЎ 
кiсiсi едiм” немесе “АлЈаш бiрiккен жарчыјґт µраЎјайдыЎ кiсiсiмiн” деген 
маЈыналы бҐкпе с†йлем болады. БiздiЎше, “аЎјаны жеЎген”, “арандылардыЎ 
аЎјасын басјан” деген с†з тiркесi деп тҐсiнемiз. 

178 Ĵada – т. н-да осылай жазылған. МҚШ-да Ц. Дамдинсүрэн “харь” – “бөгде, 
жат” деп аударған. Бұл сөз қазіргі моңғол тілінің сөз қолданысында жоқ. Қазақ 
тілінде “жат” қалпында сақталған.  

179 ЧаЈан шешеннiЎ “Ерден-Ґ тобчи” кiтабында: “...tere bogol čingčitű γatǘn-ǘ 
kebeli dahi köbegűn inű ĵaĵiradai kemeged ĵaĵaraiyd obogton bolĵuγu”, “…Ол јґл тектес 
Бодан јатынныЎ јґрсаЈындаЈы ґлын Ж„жiридай деп, жажарайд руы деп 
атандырды” деген јызыјты с†йлем бар (ЧаЈан шешен. Е. т. 1. 76). 

180 Ĵačiran – т. н-да осылай жазылЈан, ¼. м. АТ-да “Зажран”, МЅШ-да 
“Жадаран”. Жалайыр тайпасыныЎ бiр атауы. 

181 Qoyina Bodančar-ača köbegűn törűbei – Кейiн Боданчардан ґл туады. 
МЅШ-да с„л толыјтырылып: “Tere eme basa Bоdančar-ača niken kö’űn töre’űlbi” – 
“Сол „йел таЈы да Боданчардан бiр ґл туады” деп жазылЈан. МЅШ. 18-бап. 

182 Baγaridai – т. н-да осылай, ¼. м. АТ-да “Бааридай”, МЅШ-да “Баарьдай”. 
183 Jiduhul – т. н-да осылай. МЅШ-да “ЗҐтгэлб†х” деп жазылЈан. 
184 Maqa – “ет”. Ц. Шагдар “махан” (ет) деп аударЈан. Ц. ДамдинсҐрэн 

“manan” – “тґман” деп аударЈан. 
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Добу мергеннiЎ БекҐнҐтейiнiЎ ґрпаЈы185 БекҐнҐт руы делiнедi. 
БелкҐнҐтейдiЎ ґлдары БелкҐнҐт руы болады. Бґјґ ЅатаЈыныЎ ґлы 
ЅатаЈын руы186 делiнедi. ЅатаЈынныЎ аталары солар едi. Бґјґчи 
СалчијґттыЎ ґлы Салчијґт187 руы болады. СалчијґттыЎ аталары сол едi.  

 БоданчардыЎ алЈашјы „йелiнен туЈан Б„рiм Шiкiретi Ѕабичи 
баѕадҐр188 есiмдi едi. Борчiгiн189 руы [сол] болады. БорчiгiннiЎ 
аталары сол едi.  

Б„рiм Шiкiретi Ѕабичи баѕадҐрдiЎ шешесiмен келген еншi 
„йелдi190 Боданчар тартып191 едi. Сол еншiден туЈанды ЖегҐредей 
деп атаЈан. БоданчардыЎ барында јґрбан шалуЈа јатысатын192. 
Боданчар †лгеннен кейiн ґранјай адамы193 ҐйдiЎ басшысы 

                                                
185 Begűntei – yin uruγ – БегҐнтейдiЎ ґрґј (ґрыЈы, ґрјы, ґрпаЈы).  

Б. Я. Владимирцов к†нерген с†з деген ґсыныс айтып, “родственник, сородич” 
деп тҐсiндiрген (Владимирцов Б. Я. Общественный строй. С. 59). Ѕазiргi јазај 
тiлiнде маЈынасын жоймаЈан. 

186 Qatagin omuγ- tan – ЅатаЈын руы. Бґл руды Ц. ДамдинсҐрэн јазiргi бґрат 
н„сiлiне жатјызады (МЅШ. 2004, 17-б.). 

187 Salĵiγǘt – т. н-да осылай, ¼. м. АТ-да “Салжиуд”, МЅШ-да “Салжи” 
деген. Ж„не де, МЅШ-да “Бґјату салжи, салжид овогтон болов” – “Бґјату 
салжи, салжид руы болды”. 

188 Аудармашы Ж. ½амай б´л с†здi т¥пн´с¼ада£ы£а с„йкес “ба£ат´р” деп 
алуды ´сын£ан едi (Ред.).   

189 Borčigin – Борчiгiн. Б†рiден шыјјан, б†рiтегiн немесе б†рi тектiлер. Бор – 
јазiргi моЎЈол тiлiнде “боохой (борохой)” – “итјґс (б†рi)” маЈынасында 
јолданылады. “Чiгiн” – “тегiн (тегi)” атауыныЎ †згерген тҐрi болса керек. 

190 Inči eme – еншi „йел. Ежелгi к†шпелiлерде ґзатылЈан јызЈа јызметшi „йел 
јосып ґзататын салт болЈан. Бґл жерде сондай „йелдi – јыз т†ркiнiнен келген 
„йелдi айтса керек. 

191 Tataĵ bűlűge – “тартјан едi”, “тартатын едi”. БҐгiнгi јазај тiлiндегi “јызЈа 
бару”, “јыздыЎ к†рпесiнен тартып ояту” деген с†з тiркестерiмен бiр маЈыналы, 
киiз туырлыјты халыјтарЈа т„н, солардыЎ тҐсiнiгiне саятын ґЈым, салт. Ѕазiргi 
моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында да осы маЈынада айтылады. 

192 Ĵűgeli-dűr bölűge – Ѕґрбан шалуЈа јатысатын деген маЈынадаЈы к†не с†з 
тiркесi. 

193 Engdegsen uriangqai – бґл атаудыЎ најты д„лелдi маЈынасы „лi ашылмаЈан. 
177-iншi тҐсiндiрмеде айтылЈан “neng-degsen” с†зi “engdegsen” болып јате жазылуы 
мҐмкiн; “энгдэгсэн – эндэгдсэн” с†зi ј. м. тiлiнде “жаЎылу, жаЎылдырылЈан” 
деген маЈына беретiндiктен бґл жерде с†йлемге Ґйлеспейдi. Егер ј. м. тiлiндегi 
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болатын. СоныЎ баласы болар деп, јґрбандыјја јатыстырмайды. 
Ол ЖегҐредей руы болады. ЖегҐредейдiЎ аталары сол едi. Б„рiм 
Шiкiретi Ѕабичи баѕадҐрдiЎ ґлы – Бекiр баѕадҐрдiЎ баласын 
Маја Тґтґн194 дейтiн едi. Маја ТґтґнныЎ „йелi Номалґннан195 
жетi ґл туады. ТґЎЈышы – Ѕачи КҐлiк, Ѕачин, Ѕачију, Ѕачила, 
Ѕаралтай, Ѕачијґн, Начын баѕадҐр есiмдi осы жетеуi едi.  

(9-а). Ѕачи КҐлiктiЎ ґлы Ѕайду есiмдi едi. ЅыЎыр мiнездi196 
болЈандыјтан ¦йекiн руы атанады. ¦йекiннiЎ аталары сол едi. 
ЅачијудыЎ ґлы Барылтай есiмдi едi. Тамај јалдырмайтын197 
болЈандыјтан, Барлај198 руы атанады. ЅачиланыЎ ґлы тамај 
јалдырмайтын алып денелi болЈандыјтан, Иеке Барґла199 деп 
атайды. Барґласјґ200 руы болады. Ердемтi Барла, Т†д†ген 
бастаЈандар БарґластыЎ аталары сол едi. ЅаралдайдыЎ ґлдары 
бґйдайдай201 араласјан, бас-аяјсыз болЈандыјтан, БґдаЈґн руы 
болады. БґдаЈґнныЎ аталары солар едi. 

                                                                                                            
“эндҐҐлэх, эндҐҐрҐҐлэх” – “жаЎылту, жаЎылдыру” болса, онда бґл жерде 
“адастырылЈан – атастырылЈан µраЎјай адамы” болады да, жоЈарыдаЈы 
тҐсiндiрмеде келтiрiлген “angqan-u nengdegsen ĵarčγul oriangda'i” деген де “алЈашјы 
атастырылЈан жарчЈґт µраЎјай адамы” деген с†йлем болар едi. 

194 Maqa Tudun – т. н-да осылай жазылЈан, ¼. м. АТ-да “Мэнэн Тудан”, 
МЅШ-да “Манан тудун”, Рашид ад-Динде “Менен тудун”. 

195 Nomalun Torγǘn – МЅШ-да Манан ТудунныЎ шешесi Номалун-еке. 
196 Öműšig aburi-tu – †ктем мiнездi болЈандыјтан, ¼. м. АТ-да “Нойан шиг 

авиртын тул” – “Нойан сияјты мiнездi болЈандыјтан” деп †згертiлген. 
197 Idegenig baruγun – тамај тауысатын, јоймайтын. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-

да “ховдог” (“јомаЈай”) деген с†здi јосјан. 
198 Barlaγ – т. н-да осылай, ¼. м. АТ-да Ц. Шагдар “Барулас” деп †згерткен. 
199 Ieke Barula – т. н-да осылай жазылған. Қ. м. АТ-да Ц. Шагдар “Их 

Барулас” – “Үлкен Барулас” деп өзгерткен. М½Ш-да “Баруладай” деп жазған. 
Рашид ад-Динде “Urdamči Barula” деп жазылған (І т. 2, 29). 

200 Barulasqu – т. н-да осылай, ¼. м. АТ-да “Барулас” деп †згертiлген. 
201 Budaγa – т. н-да осылай. Б. Базылхан бґл с†здi боЈґдай (к†не моЎЈол 

тiлi), буудай (јазiргi моЎЈол тiлi), јазiргi јазај тiлiндегi атауына (бґйдай) 
салыстыра келе, “боЈґдай” с†зiнiЎ јалыптасуы – тҐркi тiлдерiнен болуы ыјтимал. 
М„селен, “боЈґдан-боЈґдай-буудай” с†зiндегi “боЈґ” – д„н. МоЎЈол тiлiнде бґл 
маЈына жој” деген болжам айтады (Базылхан Б. Салыстырмалы-тарихи 
грамматика. 57–58-бб.). 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 40 

ЅачијґнныЎ ґлы Адарјыдай есiмдi едi. АЈайын-туыс арасына 
жiк т¥сiретiн, мiнезi ш„лкес болЈандыјтан, руы арасында адуын 
к†рiнетiн. Мґјыр СаЈурын бастаЈандар Адарјын202 руы атанады. 
АдарјынныЎ аталары сол едi.  

 Начын баѕадҐрдiЎ ґлдары µрјґтай, МаЎјґтай203 есiмдi едi. 
µрјґтайдыЎ ґлы µрјґт едi, МаЎјґтайдыЎ ґлы МаЎјґт руы 
атанды. µрјґт, МаЎјґттыЎ аталары сол едi. Начын баѕадҐрдiЎ 
алЈан „йелiнен204 туЈандар Шiшiјґтай, Тґјґлјґдай екеуi едi. 
Шiшiјґт, Тґјґлјґт руы атанды. СолардыЎ аталары осылар едi. 
(9-б). ЅайдудыЎ ґлдары БайшыЎјор Дојшынын, Чырајай 
ЛиЎјуа, Чаучин ‡ртекей Ґшеуi едi. БайшыЎјор ДојшынныЎ ґлы 
ТґмбаЈай сечен есiмдi едi. Чырајай ЛиЎјуаныЎ ґлы СенкҐм Бiлге 
есiмдi едi. СенкҐм БiлгенiЎ ґлдары Иселей јаЈан бастаЈандар 
ТайчыЈґт руы болды. ТайчыЈґттардыЎ аталары солар едi.  

Чырајай ЛиЎјуаныЎ ґлынан туЈанныЎ аты БесҐт205 едi. БесҐт 
руы атанды. БесҐттiЎ аталары солар едi. Чаучын ‡ртекейдiЎ 
ґлдары Оронар, Ѕонјотан, Арґлдґ, СҐнiд, Ѕабтґрјат, Кенит 
КергестiЎ аталары солар едi. ТґмбаЈай сеченнiЎ ґлдары 
Ѕамјачґла206 мен Ѕабґл јаЈан екеуi едi. ЅамјачґланыЎ ґлы Бґлтачу 
баѕадҐр есiмдi едi. Бґлтачу баѕадҐрдiЎ ґлы Мерген сечен едi.  

Ѕабґл сеченнiЎ жетi ґлыныЎ алЈашјы аЈасы – ‡кiн-барај207, 
Бартан баѕадҐр, Ѕґтґјтґ М†нкҐр, Ѕґтґла јаЈан, Ѕґлан баѕадҐр, 
Т†деген, ЅадаЈан, осы жетеуi едi. ‡кiн-барајтыЎ ґлы ЖҐректҐ 
ЖҐрке208 есiмдi едi. µлы Сечен беки, Тайчу екеуi едi. ЖҐркен 
руы атанды. ЖҐркендердiЎ аталары солар едi.  

                                                
202 Adarqin – адуындар, адуындыјтар.  
203 Urqud, manqut – МҚШ-да “Uru’ut Mangqut oboγtan tede bolba”, “µрґЈґт, 

МаЎЈґт руы солар болды” деп жазылЈан. 
204 Т. н-да – Abalun gergei – ал£ан келiншегi.  
205 Besűt – МЅШ-да “БесҐтей” деп жазылЈан.  
206 Qam qačula, Kem kečűle – ¼. м. АТ-да СесечҐле деп јате к†шiрiлген. 
207 Őkin baraγ – ¼. м. АТ-да Охинбархаг деп жазылЈан. 
208 Ĵűrke – жүрек. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде “зҐрх” деп жазылады. 
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Бартан баѕадҐрдiЎ ґлы ЕсҐкей баѕадҐр, НекҐн т„йжi, МеЎгiтi 
јиа, Мерген Иекетей, Таритай отчыЈын209 (10-а) осы бесеуi едi. 
[Б´лар] С†чiкiл Ґчиннен210 туЈан. С†чiкiл Ґчин МоЎЈол тарЈучин 
тарчиЈґжин211 ИесҐтейдiЎ јызы екен. Ѕґтґјтґ М†нкҐрдiЎ ґлы 
БҐри б†ке ОнанныЎ тҐнегiнде212 жҐркендермен тойлаЈанда 
БелкгҐтей нойанныЎ иыЈын шауып тастаЈан сол едi213.  

Ѕґтґла јаЈанныЎ ґлы ЖҐчи, Кермијґ, Алтын Ґшеуi едi. 
¦йегет руы болады. Ѕґлан баѕадҐрдiЎ ґлы Иеке Черен едi. 
Батай, Кiшiлiк екеуi тарјґттыЎ нойаны сол едi. ЅадаЈан мен 
Т†деген екеуiнде ґрпај болмаЈан.  

Ѕамґј МоЎЈолды214 Ѕабґл јаЈан билеп жҐрдi. Ѕабґл јаЈаннан 
кейiн, Ѕабґл јаЈанныЎ †сиетiмен жетi ґлы бола тґра, тайчыЈґт 
СенкҐм БiлгенiЎ ґлы АмаЈар јаЈан215 билiк алады. Бґйыр наЈґр216 
мен КҐлен наЈґр екеуiнiЎ арасындаЈы µрґсјґ дарияны217 
мекендеген ґрыј нойан БґйраЈґд218 татардыЎ елiне АмаЈар219 јаЈан 

                                                
209 Otčίγίn – отчґЈґн, отчыЈын, отчиЈин деп ојылады. ОтчыЈын деген тҐрде 

де тҐбiрi “от, отшы” екендiгi д„лелденедi. ¤алымдардыЎ денi “от иесi”, “ошај 
иесi” деген маЈына беретiнiне тојталЈан (Владимирцов Б. Я. Общественный строй. 
С. 49, 54.). 

210 Űčin – Ц. ДамдинсҐрэн “фужин деп јытайша јатынды айтады” деп 
тҐсiндiредi (МЅШ. 55-бап) 

211 Tarγučin, tarčiγuĵin. МЅШ-да бґл атау кезiкпейдi. Н. П. Шастина 
“туыстыј атау болуы мҐмкiн” деп топшылаЈан. 

212 Tűne – “ТҐн, тҐнек” јараЎЈы, јара орман деген маЈынаны беретiн к†не атау. 
213 Tere bölűge – бґл ојиЈа ж†нiнде кейiннен толыј суреттеледi. 
214 Qamuγ Monggol-ig – Ѕамґј МоЎЈолды. XI ЈасырдыЎ орта тґсында 

јґрылЈан МоЎЈол ґлысыныЎ атауы (БНМАУ-ын тҐҐх. 105-б.) Kamuγ kiši tuĵ 
ermes: Ѕамґј кiсi ермес (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 435-б.). 

215 Amaγar qaγan – т. н-да осы жерде ж„не осыдан кейiн бiрнеше жерде 
“АмаЈар” деп, содан кейiнгiлерiнде “АмаЈай” деп жазылЈан. 

216 Buiyr naγur – наЈґр с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде нуур деп жазылып, “Бґйыр 
к†лi” деген маЈына бередi. 

217 Ürűsγű. Orusγu – МЅШ-де “Оршуун м†р†н”, “Золотое сказаниеде” – 
“Орусху” деп, дария атауымен, ¼. м. АТ-да “урсадаг” – “аЈатын” деп жазылЈан. 

218 Bǘirǘγ – Ц. Шагдар “Буйргуд” деп жазып, “овгийн”” – “руыныЎ” деп 
тҐсiндiрме берген. 

219 Amaγаr – т. н-да осылай деп жазылЈан. 
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јызын берiп, †зi ґзатып барЈанда, татар адамы ЧҐйдiЎ елi220 јиат 
АмаЈар јаЈанды ґстап алып, јытайдыЎ Алтын јаЈанына апарады. 
АмаЈар јаЈан бесҐтей Балјачи есiмдi елшiсiне былай деп айтып, 
жiбередi: “Ѕабґл јаЈанныЎ жетi ґлыныЎ iшiнде ЅґтґлаЈа айт, 
менiЎ он ґлымныЎ iшiнде ЅадаЈан т„йжiге айт!” – деп, (10-б) бҐй 
дейдi: “ЅамґјтыЎ јаЈаны, ґлыстыЎ иесi бола тґра, јызымды 
шыЈарып барып, АмаЈар атыммен татар адамдарына ґсталдым.  

Бес саусајтыЎ тырнаЈы таусылЈанша221,  
Он саусајтыЎ тырнаЈы кетiлгенше222 
Кегiмдi јайтарып, јґтјарыЎдар”, – деп жiбередi.  

Сол кезде Бартан баѕадҐрдiЎ ґлы ЕсҐкей баѕадҐр Онан 
дариясында јґс салып жҐрiп, олјґнґт223 елiнен јалыЎдыј алып, 
сауыј јґрып келе жатјан меркiттiЎ Иеке ЧiледҐiне жолыЈады. 
АрбаЈа ҐЎiлiп јараса, жҐзi сґлу јызды224 к†редi. ¦йiне келiп, 
аЈасы НекҐн тайчы мен iнiсi Таритай отчыЈынды бастап, јуып 
жеткенде, ЧiледҐ јорјып, жҐйрiк јґбасыныЎ санына осып, 
к†белеп225, алысја јаша ж†неледi. СоЎынан Ґшеуi шґбыра226 
јуЈанда, ЧiледҐ тґмсыјты айналып, арбасына јайта келедi. ‡гелен 
Ґчин бҐй дейдi: “ТґЈаЈардыЎ Ґш кiсiсiн к†рдi¡ бе, сен?! Ол 

                                                
220 Čűi-yin irgen – т. н-да осылай жазылЈан. МЅШ-да “айргууд, буйргууд 

овгийн (айрЈґт, бґйрЈґт руыныЎ)” делiнген. 
221 Tabun quruγud-iyan kiműl tatutala, arbun quruγud-iyan kiműl qadudtala – (к†не 

м„тел). Д„лме-д„л аудармасын кездестiре алмады¼. Ц. ДамдинсҐрэннiЎ 
аудармасы т¥пн´с¼а£а бiр табан жајын (МЅШ. 52-бап), бiз де соны негiз еттiк. 
“Ѕадґдтала” (шабылЈанша) дегендi “барагдтал” (таусылЈанша) деп аудару  
(Ц. Шагдар) кҐм„н ту£ызады. 

222 Baγatur – т. н-да осылай. БаЈатґр, бајатґр, баЈатар деп „рјалай ојылады. 
223 Olqunut – …лкей МарЈґлан бґл атауды јазiргi јазајтыЎ Уај руыныЎ к†не 

атауы деп тҐсiндiредi (МарЈґлан …. ТамЈалы тас жазулары // Жґлдыз. 1984.  
№ 1. 184-б.). 

224 Okin qatun – јыз, јатґн (јатын) деп ојылады. Ханым, ханша деген 
маЈынадаЈы к†не с†з тiркесi.  

225 Qobori alus – т. н.-да осылай жазыл£ан, с.с. к†бере, кенере, алысја. 
226 Otagaridi-in – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “цувалдан” – 

“шґбырып” деп аударЈан. 
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кiсiлердiЎ тҐстерi адам шошырлыј екен. ЖаныЎа јас јылатын, 
ессiз кiсiлер екен. Есен-сау јалсаЎ, јараЈа227 сайын јатындар, 
кҐйме сайын јыздар бар. Мен сияјты †Ўдiсiн табарсыЎ. Есiмi 
басја кiсi кезiксе, ‡гелен деп ата! Сен жаныЎды јорЈап јаш. Ѕґр 
иiсiмдi иiскеп (11-а) жҐр!” деп к†йлегiн бередi, оны ат Ґстiнен 
еЎкейiп алЈанша, арт жаЈынан аЈайынды Ґшеуi тґмсыјты айналып 
келiп јалады, ЧiледҐ јорјып жҐйрiк јґбасын јамшылап, Онан 
дариясын †рлеп јашып кетедi. СоЎынан жетi бел асјанша јуып, 
жете алмай, јайтып келiп, ЕсҐкей баѕадҐр ‡гелен ҐчиннiЎ 
делбесiн228 ґстап, аЈасы НекҐн тайчы бастап, iнiсi Таритай 
отчыЈын тҐйенi к†с-к†степ229 келе жатјан тґста, Ґчин-еке230 ¼атты 
дауыстап жылап айтјаны: 

“АЈам менiЎ 231 – ЧiледҐ,  
 Жел †тiне кекiлiн 232 желбiретiп, 
 Ѕґла тҐзде кенезесiн кептiрiп жҐр-ау, 
 Ендi јайтейiн, мен!” –  

деп, јалталы233 јос бґрымын бiрде арјасына, бiрде кеудесiне 
тастап, “јалай јалдырып кетейiн?!” – деп,  

 Онан дариясын толјыта,  
 Орман-тоЈайды шулата 

                                                
227 Qaraγa – к†не с†з. Ц. Шагдар “†лжиг”(кҐйме) деп аударЈан. МоЎЈолдыЎ 

халыј „нiнде: “Харалдайхан тэргэн ээ, айлынхан дунд аа...” – Ѕаралдайлы арба 
ей, ауылыЎныЎ ортасында деп айтылады.  

228 Delbege – к†не с†з, ¼. м. АТ-да “цулбуур” (шылбыр) деп тҐсiндiрме 
берген. ½аза¼та ат арба тiзгiнiн делбе дейдi. 

229 gileĵű – јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында “гийлэх” (малды дауыстап 
айдау). Бґл жерде “гилж” дегенi тҐйенi жетелеудегi “к†с-к†стеу” немесе “ш†к-
ш†к, жылан жатыр ш†к!”, деп бґлардыЎ јия жерде келе жатјанын бiлдiрген 
сияјты. МЅШ-да бґл с†з айтылмаЈан. 

230 Üčin yeke – ¦чин шеше, Бегiм шеше. 
231 Aqa minu – с.с аја менiЎ, аЈам менiЎ. Ајатайым, аЈатайым. 
232 Kekűl – с.с. кекiл.  
233 Šibelere – бґрым јалта, „йелдердiЎ јос бґрымын †рiп салатын безендiрген 

јалта. Дархад, ††лд, захчин, ховог рулары јазiр де јолданады. 
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¼атты дауыстап жылап келе жатјанда, даритай отчыЈын јатарласа 
келiп, бҐй дейдi:  

 “ТебiнгенiЎ – кезеЎ асу к†п астыј,  
 ЖылаЈаныЎ – †зен-судан к†п †ттiк.  
 ЖыласаЎ естiмес, 
 ЅарасаЎ к†рiнбес, 
 Жым бол234 ендi!” –  

деп жґбатады. ‡гелен Ґчиндi ЕсҐкей баѕадҐрдiЎ алЈан жайы 
осылай едi.   

(11-б) АмаЈар јаЈан ЅадаЈан, Ѕґтґла екеуiнiЎ атын 
атаЈандыјтан, Ѕамґј МоЎЈол тайчыЈґт ОнанныЎ Ѕорјој 
жiбҐрiнде235 Ѕґтґланы јаЈан етедi. ЅадаЈанды т„йжi болдырады. 
МоЎЈолдарды тiзелерi жерге тигенше тепкiлетедi236. “АмаЈар 
јаЈанныЎ †шiн алайыј!” деп Ѕґтґла јаЈан мен ЅадаЈан т„йжi екеуi 
татар елiне шерiк237 алып аттанып, татардыЎ К†йтен Барја 
баѕадҐр238, Т†мҐчиндер239 мен ЅорыбґЈа, ЖарибґЈай бастаЈан 
татарлармен он Ґш м„рте шайјасып, “АмаЈай240 јаЈанныЎ †шiн 
†штеп, кегiн кектеп ала алмадыј!” – дегенде, КҐдей сечен бҐй 
дейдi:  

“АмаЈай јаЈанныЎ он ґлы тыЎдаЎдар! 
Адырлы таудан ауларсыЎдар, сендер 
Арјар, јґлжаны †лтiрерсiЎдер, сендер 

                                                
234 Sem bol – с.с. сем бол, жiм бол – жым бол. Екi тiлде де бiрдей.  
235 Qorqoγ ĵigűr-e – Ѕорјој јанатында немесе Ѕорјој јапталында.  

Ц. ДамдинсҐрэн “Хорхунагийн х†ндий – ЅорјґнајтыЎ ойпаты”, Ц. Шагдар 
“Хорхоног жибҐҐрт – Ѕорјоној жибҐрде” – деп јолданЈан. 

236 Ebűdűg-eče ölekű boltala debsebei – тiзелерiнен артыј болЈанша тепкiледi.  
Б´л “тiзелерi тал£анша биледi, тойлады” деген маЈынаны бiлдiредi. 

237 Čirig – шiрiг, шерiк. „скер. 
238 Köiten Barqa baγatur – т. н-да осылай. МЅШ-да “Kötön-Baraqa” деп 

жазылЈан. 
239 Töműčin – т.н.-да осылай, жазба деректерде: Т†мҐчин, Темучин, Т†мҐчiн, 

Темужин деп „р тҐрлi жазылады. 
240 Amaqai qaγan – Амајай јаЈан, т. н-да осылай жазылЈан. 
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Арјар, јґлжаныЎ етiн 
Бґзып, б†лiспес бґрын 
Ѕырылысып241, јырјысып, кетерсiЎдер, сендер.  
БґлыЎЈыр таудан ауларсыЎдар, сендер 
БґЈы, марал †лтiрерсiЎдер, сендер 
БґЈы етiн  
Бґзып, б†лiспес бґрын 
Бытырап, јырјысып кетерсiЎдер, сендер.  
Тастај, ш†лдерден ауларсыЎдар, сендер 
Ѕґлајты жирен †лтiрерсiЎдер, сендер  
Ѕґлајты жиреннiЎ етiн 
Бґзып, б†лiспес бґрын 
Шабысып, атысып кетерсiЎдер, сендер! 

Анау, Ѕабґл јаЈанныЎ жетi ґлыныЎ мiнез-јґлјы былай едi: 

Ѕырја жоннан аулайды, олар 
ЅашаЈан елiктi †лтiредi, олар 
ЅашаЈан елiктiЎ етiн 
(12-а). Бґзып, б†лiсiп аларда 
Тойлап, iзет јылайыј десiп; 
Ѕґт береке тiлеп, тарјасады, олар.  
Мґнарлы таудан аулайды, олар 
КҐдiр киiктi †лтiредi, олар 
КҐдiр киiктiЎ етiн  
Бґзып, б†лiсiп аларда, 
Ѕадiрмен ас јылайыј, десiп, 
Ѕалаулы жајсы с†здер айтып,  
Тарјасады олар.  
Толјынды †зеннен аулайды, олар 
Ѕоян, јырЈауылды †лтiредi, олар 
Ѕоян, јырЈауылдыЎ етiн  
Бґзып, б†лiсiп аларда 

                                                
241 Alaldun – †лiсiп, †лтiрiсiп, јырылысып.  
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Сиынып, јадiр тiлесiп, 
Татымды жајсы с†здер айтып,  
Тарјасады, олар.  
Сендер – АмаЈай јаЈанныЎ он ґлы 
Ѕґлыј, мiнездерiЎ жаман 
Ѕґл јараша боларсыЎдар, сендер! 
Ан-ау Ѕабґл јаЈанныЎ жетi ґлы 
ТатулыјтыЎ јуатында  
Ѕамґј елдiЎ јаЈаны 
µлыстыЎ иесi болады.  
Сендер менi – жаман 
АлжыЈан јарияны, с†йледi деп, 
Жек к†рмеЎдер!  
Сендер – аЈалар, бауырлар 
Амырај242 болып тату жҐрiЎдер!” – 

деп айтјан екен.  
ЕсҐкей баѕадҐр ТатардыЎ Т†мҐчин, ЅорыбґЈа бастаЈан 

татарларын жеЎiп келген сол тґста ‡гелен ҐчиннiЎ аяЈы ауыр 
болЈан екен. ОнанныЎ ДелiгҐн Болды£ында243 отырЈанда, јара 
жылјы жылыныЎ244 жаздыЎ алЈашјы айыныЎ он алтысында керi 
јызыл кҐнi, (12-б) кҐндiзгi жалын шајта245 ШыЎЈыс246 јаЈан 
туады. ТуылЈанда оЎ јолына асыјтай ґйыЈан јара јанды шеЎгелдеп 
туЈан деседi247. Шашу тойында248 татардыЎ Т†мҐчинiн алып 

                                                
242 Amraγ – Амрај, М. ½аш¼ари с†здiгiнде “СҐйген дос. Амрај к†ЎҐл – сҐйген 

к†Ўiл, сҐйген жҐрек дегендi бiлдiредi” деп жазылЈан (Ѕашјари М. ТС. 1-т. 131-б.). 
243 Deligűn Boldǘγ, Doloγan boltoγ-ud – деп жазылады, Жетi т†белер немесе 

Дологон т†белер. МоЎЈолтанушылар “Жетi т†бе” Т†мҐчиннiЎ туЈан жерi, 
ОнанныЎ саЈасы деп тҐсiндiредi. Бґл јазiргi Хэнтий аймаЈыныЎ Дадал 
сґмыныныЎ жерi (БНМАУ-ын тҐҐх. 1972. 112-б.). 

244 Qara morin ĵil-un – 1162 жыл. МоЎЈол жыл санауымен Ґшiншi жаранныЎ су 
тектi јара жылјы жылы (Амар А. МТТ. 101-б.). 

245 Döli čaγta – Жалын шајта (тҐс мезгiлi). 
246 Činggis – т.н.-да осылай жазылады. 
247 Тőrűkűi-dűr-iyen baraγun γar-tur-iyan saγai-yin tebűi qara nőĵin-i atγun tőrőbe gebe – 

туЈанда оЎ јолына асыјтыЎ к†лемiндей јара ґйыЈан јан уыстап туды дейдi.  
248 Baiyar miliyaγu-t – той тойлаЈанда, шiлдехана. 
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келгенде туды деп, темiр бесiкке б†леп, Т†мҐчин деп атаЈан ж†нi 
осы екен.  

ШыЎЈыс јаЈан туып, жетi кҐн †ткеннен кейiн, мґхит аралыныЎ 
iшiнде249 бiр јаралтым јґс, кҐр јара тастыЎ250 Ґстiнен кҐн 
баЈытымен айналып, Ґш кҐн бойы шајырады. ЕсҐкей баѕадҐр:  

“Бґл бiр нысаналы251 јґс болды-ау” – деп,  
Сол јара тасты шаЈып к†рсе,  
Алтын таЎба к†рiнiп,  
АспанЈа ґшып кетедi.  
Сол тас јайта бґрынЈы јалпымен бiтiп,  
Сол јґс јайта бґрынЈы јалпымен шајырады.  
Ѕайта шајса, кҐмiс таЎба к†рiнiп, 
Мґхитја тҐсiп кетедi.  
Сол тас јайта бiтiп,  
Сол јґс јайта шајырЈанда,  
ЕсҐкей баѕадҐр бҐй деп:  
“Мына туЈан ґлда да,  
Мына јаралтым јґста да  
Бiр нысана бар-ау!” – деп,  
Сол тасты шаЈып к†рсе,  
Iшiнде јасбґЈа таЎба252 бар екен.  
Алып келiп, јастерлеп, 
Ѕылша, шыраЈдан жаЈып253 отырЈанда,  
(13-а) Сол јаралтым јґс тҐЎiлiкке јонып,  
“ШыЎЈыс, ШыЎЈыс” деп шајырады.  

                                                
249 Dalain qoiγ dotor-a – Мґхит аралыныЎ iшiнде. 
250 Kűrű qara čilaγun – КҐр (кҐжiр) јара тас. Бiзден бґрынЈы аудармаларда 

“жартас” деп аударылып, јалыптасјан. М. ЅашјаридiЎ с†здiгiнде “КҐр ер” 
деген с†з тiркесiне берiлген тҐсiндiрмеде: “Kim kyr bolsa kǒvez bolur” деген к†не 
мајал келтiрiлген (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 383-б.). 

251 Nigen belge-tű šibaγun – бiр белгiлi јґс, бiр нысаналы јґс, бiр киелi јґс. 
252 Qasbu’a – јасбґЈа таЎба. Юань ґлысынан жалЈасјан мемлекеттiк таЎба. 
253 Kűĵi (діни) – с†здiкте “јылша” деп аударЈан (Базылхан Б. ЅМС. 1977. 

204-б.). 
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Сол јґстыЎ дауысы шыјјан себептен,  
ШыЎЈыс јаЈан деп атаЈан екен.  

Д„л солай тојайласјан лама СајианыЎ ¤ґЎЈа Ниамбуы болЈан. 
Сол ламаныЎ жарлыЈымен ЕсреҐ атты јаланыЎ сол жај 
јајпасыныЎ тґсында екi лавар254 жерде Далай даЈґрсајґй255 атты 
сҐме тґрЈызады256.  

Данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈан257 јырыј бес жасында хан 
таЈына отырды258. Сол ШыЎЈыс јаЈан бес тҐстi, т†рт жат ґлыстан 
бастап, жамбутивтiЎ Ґш жҐз алпыс бiр „улетi, жетi жҐз жиырма 
тiлдi ґлыстан алым-салыј алып, јолы жерге, аяЈы кеЎге созылып, 
тыныштыј јґрып, Чакраварди јаЈандай даЎјы артады.  

Бґрјан нирванаЈа айналып, Ґш мыЎ екi жҐз елуден астам жыл 
†ткеннен кейiн данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈанды туылар тґста 
жамбутивтiЎ „лемiнде он екi сґмпайы јаЈан туылып, барша жан-
жануар аса толјып јиналЈан тґста, јґзырлы Шигмуни БґрјанЈа 
чакраварди берiлiп, жалынды ЕсрҐн т„ЎiрдiЎ259 јґбылЈан бейнесi – 
данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈанды мына жамбутивтiЎ (13-б) жан-
жануарларын басјартуЈа жiбергенде, барша жґртты бей¼ам 
јалмасын деп, Ґш жыл бґрын СајианыЎ ¤ґЎЈа Ниамбу ламасы 
жарлыј етiп: “ЖоЈарыдаЈы т„ЎiрдiЎ бґйрыЈымен шын жҐректi, 
асыл тектi260, БоЈда ШыЎЈыс јаЈан туылады. БаршаныЎ билеушiсi 

                                                
254 Labar – с†здiкте: 1. балауыз аЈаш, 2. „шекей шымылдыј деп аударЈан. 

(Базылхан Б. МКТ. 289-б.). 
255 Dalai daγurisaqui – “теЎiздей даЎјы †шпес” деген маЈыналы атај. 
256 Sűm-e bosagaba – Бґл сҐменiЎ јалай тґрЈызылЈаны ж†нiнде арнайы 

жазылЈан дерек “Шара туужда” айтылады. Л. ТҐдэвтiЎ “ОройгҐй сҐм” 
кiтабында кеЎiнен „Ўгiме етiледi. 

257 Sutu boγqa Činggis qaγan – орыс тiлiне “обладающий величием” деп 
аударылЈан. Бґл “Суту БоЈда” деген с†з тiркесiнiЎ толыј маЈынасын ашып бере 
алмайды. “Суту- суут- суутай” с†зi – “даЎјты, даЎјы асјан данышпан” деген 
маЈына бередi. “БоЈда” с†зi – “Бог”, “Жаратушы-Ие” деген атаулар сияјты 
жан-жајты, тереЎ маЈынаны јамтыЈан дiни атау. 

258 1206 ж. 
259 Esűren tеngir – аспан т„ЎiрiнiЎ бiрiнiЎ атауы. 
260 Čindamani – асыл, ардајты деген ґЈым бередi. 
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сол болады!” деп, јытайдыЎ Илишида ШигҐ, Би Ба есiмдi екi 
адамына Бґрјан ЅалдґнЈа јызыл тасја бiтiк261 жаздырады. 
ШыЎЈыс јаЈанЈа жоЈарыда ШигмҐни б´р¼аннан Чибанкирид262 
берiлiп, т†менде Нанди уба Нанди лус-тыЎ263 јаЈанынан јасбґЈа 
таЎба шыЈарылып берiлген себебi сол екен.  

ЕсҐкей баѕадҐрдiЎ ‡гелен Ґчинiнен туылЈандар Т†мҐчин, 
ЖҐчи Ѕасыр, ЅачиЈґ, Т†мҐге отчыЈын осы т†ртеуi едi. Т†м†лен 
есiмдi бiр јыз болЈан екен. Т†мҐчин тоЈыз жаста болЈанда, ЖҐчи 
Ѕасыр жетi жаста екен. ЅачиЈґн бес жаста болЈанда, Т†мҐге 
отчыЈын Ґш жаста екен. Т†м†лен бесiкте екен. ЕсҐкей баѕадҐрдiЎ 
таЈы бiр „йелi С†чiкiл енеден туылЈандар Бектер, Белкетей екеуi едi.  

ЕсҐкей баѕадҐр Т†мҐчиндi тоЈыз жасја толЈанда264, ‡гелен 
ҐчиннiЎ т†ркiнi олјґнґт елiнен јыз сґрайын деп, Т†мҐчиндi алып 
аттанады. Барып, Чекечер (14-а), Чијґрґ екеуiнiЎ арасында 
јоЎыраттыЎ265 Дей сеченiне жолыЈады. Дей сечен: “ЕсҐкей јґда266 
јайда барасыЎ, сен?” – дейдi. ЕсҐкей баѕадҐр: “Мына ґлыма 
наЈашылары олјґнґт267 елiнен јыз сґрайын деп келемiн” – дейдi. 
Дей сечен бҐй дейдi:  

“µлыЎ к†зiнде отты,  
Бетiнде шуајты ґл екен268.  

                                                
261 Bidun-tur bičibei – бiтiк жаздырды. т. н-да bidun-t-бiтiк с†зiн “čabčaču” – 

“шауып” деп тҐсiндiрген. 
262 Čibаenggerid – Буддадан жалЈасјан т„ЎiрдiЎ „мiрi. 
263 Lus – giγul – жер астында тґратын зґлым перi атауы. 
264 1171 жыл. 
265 Qonggirat – т. н-да осылай жазылады. Ежелгi тайпа. ЅоЎырат тайпасыныЎ 

таЎбасы “П” – босаЈа (Пэрлээ Х. Монголын тҐмний гарлыг тамгаар хайж судлах 
нь, Улаанбаатар, 1976, 192-б.).  

266 Quda – т. н-да осылай “јґда” деп жазылЈан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде де 
осылай јолданылады. ШыЈармада осы тґста Јана ЕсҐкейге јатысты 
јолданылЈан. 

267 Naγaču-nar olγunud – наЈашылары олјґнґт. Егер …лкей МарЈґланныЎ 
олјґнґтты уај деп тҐсiндiрген д„лелi рас болса, мґндаЈы “наЈашылары олјґнґт” 
деген с†зде осы ¼исын бар.  

268 Köbegűn čin-u, Nidűn-tur-iyen, qal-tu, Nigur-tur-iyen gerel-tű köun – к†не 
м„тел. µлыЎ к†зiнде отты, бетiнде (жҐзiнде) шуајты ґл екен. МЅШ-да д„л 
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ЕсҐкей јґда мен тҐс к†рдiм. ‡ткен екi тҐн ај сґЎјар кҐн мен 
айды шеЎгелдеп ґшып келiп јолыма јонды. Бґл тҐсiмдi адамЈа 
айтпаЈан едiм. Мен кҐн мен айды к†збен к†ретiн шыЈармын. Ендi, 
мына сґЎјар [шуа¼] шеЎгелдеп келiп, јолымды ај нґрЈа толтырды. 
Не жајсылыј к†рмек екенмiн?! Неc³ де болса, сґЎјары – сiздiЎ Ѕиат 
елiнiЎ киесiнен келiп к†рiнген екен.  

Бiз – ЅоЎырат елi ежелден:  
Б†тен ґлыспен жауласпай 
Бетi сґлу јызын  
ЅаЈан болЈан сiздiЎ 
Ѕасај арба¡а269 мiндiрiп, 
Ѕара бура жектiрiп 
Желдiрте барып  
ЅатындардыЎ та£ына 
Ѕатар отырЈызар едi.  
µлыс елмен жауласпай 
‡Ўi жајсы јызын  
КҐймелi арбаЈа мiндiрiп 
Аш бура жектiрiп 
Сауыј јґра барып, (14-б) 
Биiк тајтыЎ  
Бiр шетiне отырЈызар едi! 
Ерте кҐннен бiздiЎ ЅоЎырат елiнiЎ  
ЖҐзi сґлу јатындары270,  
‡Ўi жајсы јыздары болЈан.  
Жиендерi тҐстi,  
Ѕыздары †Ўдi болЈан.  

                                                                                                            
осылай жазылЈан. МоЎЈолдыЎ ауыз „дебиетiнде к†птеп кездеседi. Ш. Гаадамба 
бґл м„тел ауыз „дебиетiнен МЅШ-Ја енген деген ґсыныс айтады (Гаадамба Ш. 
МНТСЗА. 106-б.).  

269 Qasaq terigen – јасај арба. Аудармашы Ж. Хамай осылай “јасај арба” деп 
берген. К†не моЎЈол тiлiнде “qasaq” деген ошајтыЎ јґрсау темiрi, јарын темiрi. 
Демек “qasaq terigen” дегенiмiз јґрсау темiрлi арба дегенге саяды (¤ылыми 
редактор). 

270 Qačar γou-a qatad-tai – бетi сґлу јатынды. 
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µл баламыз елiн кҐзеткен,  
Ѕыз баламыз жҐзiн к†рсеткен271! 

ЕсҐкей баѕадҐр јґда, јызым кiшкентай едi, Ґйiме барып 
к†рiЎiз!” – деп Ґйiне тҐсiредi.  

Ѕызын к†рсе,  
К†зiнде отты,  
Бетiнде шуајты.  
Ѕызды к†рiп, 
К†кейiне јондырды272.  

Т†мҐчиннен бiр жас Ґлкен „пеке273, он жаста екен. Б†рте есiмдi 
екен. ТҐнде јонып, ертеЎiнде јалап едi, Дей сечен бҐй дедi:  

“К†бiрек јалатып берсе,  
Ѕадiрлi болар,  
Азырај јалатып берсе,  
Мазајја јалар!  

Ѕыз баланыЎ таЈдыры – туЈан есiгiнде јартаю емес274 екен. 
Мен јызымды берейiн. µлыЎды – кҐйеу баламды тастап кет!” 
дегенде, “Ж„!” десiп јґда болады.  

ЕсҐкей баѕадҐр: “ґлымды кҐйеу жґртына275 тастап кетейiн. 
µлымныЎ иттен шошитыны276 бар. Шошытпа!” – деп, жетек атын 
тартуЈа берiп, Т†мҐчиндi кҐйеулiкке тастап кетедi.  

                                                
271 Nugun köűd manu nuntuγ γara-iyu, ökin köűn manu öngge űĵűgűliyű – Бґл м„тел 

аталыј д„уiрдiЎ жат рудан „йел алатын салтын сајтаЈан аталыј с†з. РудыЎ 
барлыј ґлдары жат јыз алып Ґйленетiндiктен, ата-бабасыныЎ жґртын јарап 
(кҐзетiп) елiнде јалады екен (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 108-б.). 

272 Oindo orugulju – “к†кейiне кiргiздi” деген с†з тiркесi. Бґл с†з тiркесi 
шыЈармада к†п јайталанады. Бiз “к†кейiне јондырды” деп јолданамыз. 

273 Negen nasun eke ečeqen – бiр жас Ґлкен, „пеке. 
274 Őkin gűműn-ű ĵaiaγan töreksen egűden-tűr ötölkű űgei – МонЈолдыЎ к†не 

салтына негiзделген к†не м„тел. К†не монЈолдарда ґлтабардыЎ ґшын јыз балаЈа 
берсе, босаЈада отырып јалады деген ырым болЈан. ЖоЈарыдаЈы м„тел осы 
негiзде айтылЈан (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 109-б.). 

275 Köbegűd-iyn kűrged-ta – ґлымды кҐйеу жґртына.   
276 Köbegűd-minu noqai-ačа – Бґл жерде “аруајты адамЈа ит †ш болады-мыс” 

деген наным айтылЈан. 
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(15-а) ЕсҐкей баѕадҐр јайтып келе жатјан тґста ЧекчердiЎ 
Шира кегерiнде277 јатты ш†лiркеп, татар „улетiнiЎ тойына тҐссе, 
олар ертеден бергi жаулары екен. “ЕсҐкей јонон278 келдi!” деп 
ертеде жеЎiлгендерiн кектене еске тҐсiрiп, †штiкпен сусынына у 
јосып бередi.  

Жол бойы ауырып, Ґш кҐн жҐрiп, Ґйiне келiп, јатты 
сырјаттанЈан ЕсҐкей баѕадҐр бҐй дейдi: “МенiЎ iшiм жаман 
[ауырып] тґр. Жајын маЎымда кiм бар?” – дегенде, 
ЅоЎјотанныЎ Чирја ебҐгенiнiЎ279 ґлы Менiлiк: “[Мен] жа¼ын 
тґрмын!” – дейдi. ЕсҐкей баѕадҐр оны шајырып алып: “ЧаЈам280 
менiЎ Менiлiк, ґлым кiшкентай едi. Мен ґлымды – Т†мҐчиндi 
кҐйеулiкке јалдырып, јайтып келе жатјанда, жол бойында татар 
адамдары тойлатып жатыр екен. Ш†лiркеп [сусын iшейiн деп], 
тҐсiп едiм. ‡штелдiм. Iшiм жаман ауырып тґр. Ѕаршадай јалЈан 
бауырларыЎды, жесiр жеЎгелерiЎдi јалай асырауды сен бiл. µлым 
Т†мҐчиндi тез барып алып кел. ЧаЈам менiЎ, Менiлiк!” – деп, 
демi бiтедi. ЕсҐкей баѕадҐрдiЎ с†зiн жерге тастамаЈан Менiлiк 
аттанып, барып Дей сеченге: “ЕсҐкей аЈай Т†мҐчиндi јатты 
саЈынып, †зегi талды. Т†мҐчиндi алып кеткелi келдiм, мен!” – дейдi. 
Дей сечен: “Ѕґда ґлын саЈынЈан болса, барсын. Тез к†рiп, тез 
јайтсын!” – дейдi. Менiлiк Т†мҐчиндi алып келсе, ЕсҐкей баѕадҐр 
т„Ўiр болыпты281. Т†мҐчин жерге етбетiнен јґлап жатып, јатты 
јайЈырЈанда, ЅоЎјотанныЎ Чирјасы жґбатып, бҐй дейдi:  

                                                
277 Kegere – тҐзде, далада, керiде, керi далада. 
278 Qiyuan – т. н-да “†штес” деп тҐсiндiрме берген, јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ 

јолданысында жој. Ѕалја аЎыз ертегiлерiнде осыЈан ґјсас “Ердене Ѕауан Сойо” 
деген дастанда айтылады. “½ајпан”, “јајпан – жауыз” дегеннен пайда болуы 
мҐмкiн. Немесе, АбайдыЎ †леЎiндегi “јиядан шауып” дегенге ґјсас. 

279 Ebügen – ЕбҐген – моЎЈолша ǒvgǒn “†вг†н” – “јария” с†зiнiЎ к†не тҐрi. 
ШыЈарманыЎ кей тґстарында атај-д„реже тґрЈыда јолданЈан. Сондай тґстарын 
бiз аудармай јолдандыј. 

280 Čaγa – балам. ½азај тiлiнде бала-шаЈам деген Ґлгiде сајталЈан. ½азiргi 
мо¡£ол тiлiнi¡ с†з ¼олданысында жо¼. 

281 Tengri bolugsan-tur – †лiптi, †лдi дегендi осылай – “т„Ўiр болыпты” деген. 
½азiргi кезде де моЎЈолдар †лiмдi осылай: “э, х††рхий тэнгэр болж дээ” – “е, 
бай£ґс-ай т„Ўiр болыпты-ау” деп астарлап айта бередi. Бґл тым к†неден 
жалЈасјан с†з тiркесi болса керек.  
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“Табан балыј сыјылды, нелiктен  
Табансыз јайЈырасыЎ, сен 
ТґЈґрЈа шерiктi бекiтейiк282 деп,  
Келiскенiмiз јайда?!  
ТеЎбiл балыј сыјылды, нелiктен 
ДiЎкеЎдi јґртып јайЈырасыЎ, сен 
Нармай ґлысты283 јґрайыј деп, 
Келiскенiмiз јайда?!” –  

деп айтып едi, јайЈырып жылаЈанын тојтатты.  
Сол к†ктемде АмаЈай јаЈанныЎ јатыны ‡рбей284, ЅоЈатай285 

екi јатын ґлы аурајја286 жиналЈан тґста287, ‡гелен Ґчин кешiгiп 

                                                
282 Tugurg-a čerig-yügen bekiley-e – тґЈырлы шерiктi бекiтейiк, тулы шерiктi 

ныЈайтайыј. МЅШ-да Ц. ДамдинсҐрэн “торгон цэрэг-ээ” – “торЈын (ханныЎ) 
шерiгiн” деп тҐсiндiрген. БiздiЎ ойымызша, бґл с†з к†не тҐрiк тiлiндегi “тґрґЈ” – 
“бекiнiс, јорЈаныс” с†зiнiЎ “туырлыј” – “јалја, бас јалја, јорЈаныс јалја”, 
болып †згерген аталымы – “туырлыј шерiк, јорЈан шерiктi јґрайыј” деген с†з 
тiркесi. Ѕ. м. АТ-да Ц. Шагдар “туурга цэргээ” – “туырлыј шерiктi” деп 
жазЈан. Шерiк с†зiнiЎ де к†не бiр маЈынасы – “бекiнiс” болЈаны Махмґт 
Ѕашјари с†здiгiнде бар (М. ½аш¼ари. ТС. 1-т.). 

283 Narmai ulus – Ежелгi мо¡Јол мемлекетiнiЎ атауы. “Нармай” деген моЎЈол 
тiлiнде “ґлы, еЎселi” деген маЈына бередi. 

284 Őrbei – т. н-да осылай жазылЈан. Ѕ. м. АТ-да “¦рбэй”, МЅШ-да “Орбай”. 
285 Qogatai – т. н-да осылай. Қ. м. АТ-да “Суқадай”, МҚШ-да “Сохатай” деп 

жазылған. 
286 Yeke iraγu – бґл с†здi Ц. ДамдинсҐрэн “Их Ауруг” – “µлы аурај” деп 

жазып, оны моЎЈол хандыЈыныЎ ґлы ордасы болЈан жер деп тҐсiндiрiп, сол 
орданыЎ јазiргi жґрты ж†нiнде “... Тосон к†лiнен шыЈыс оЎтҐстiкке јарай 5 
шајырым жерде, “Аваргын гол” (“Аварга †зенi”) дейтiн бґлај батыс оЎтҐстiкке 
јарай беттеп, Тоно тауыныЎ терiскейiмен аЈады. Аваргын †зенiнiЎ жаЈасында 
Хэнтэй аймаЈыныЎ Дэлгэрхан сґмын орталыЈы бар. Дэлгэрхан сґмыны 
орталыЈыныЎ батыс оЎтҐстiгiнде “Аваргын рашаан”(“АварганыЎ арасыны”) деген 
ащы сулы бґлај бар. Осы арасан бґлајтыЎ сыртындаЈы (солтҐстiгiндегi) д†Ўесте 
ежелгi јаланыЎ орны бар. Осыларды 1951 жылы аралап к†рiп мен Аварга деген 
атау 13-шi Јасырда болЈан МоЎЈолдыЎ ордасы “Аураг” деген ґсыныс жасаЈан 
едiм. “Аураг” деген с†з ескiрiп, моЎЈолдыЎ ауызекi тiлiнде †згерiске ґшырап, 
“µлы” деген ґЈым беретiн “аварга” деген с†з болып †згерiптi” деп жазады 
(Монголын нууц товчоо. УБ., 2004. 16-б.). 

287 Yeke iraγu qarĵu aqui-tur – “µлы аурајја јарап (кҐзетiп) тґста” деген 
маЈынасыз с†йлем пайда болады. Себебi: мґндаЈы “харжу” – “јарап” деген с†з 
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барып, ‡рбей, ЅоЈатай шыЈарЈан астан јаЈылады. ‡гелен Ґчин ‡рбей, 
ЅоЈатай екеуiне: “ЕсҐкейiмдi †лдi деп, ґлдарымды Ґлкенге елемей288, 
ґлылардыЎ несiбе сарјытынан289 нелiктен јалдырдыЎдар, сендер. 
К†рiп кетiп, ескертпей, тастап к†шетiн болдыЎдар?!” – дейдi. Ол 
с†зге ‡рбей, ЅоЈатай екi јатын бҐй дейдi: “АмаЈайды †лдi деп, 
‡геленнен осындай [с†з] еститiн болдыј:  

Шајырып бермес жол сенiкi, 
Кезiксе жейтiн ж†н сенiкi, (16-а) 
Жеткiзiп бермес жол сенiкi, 
Жетсе, жейтiн ж†н сенiкi, 

Мына шеше мен ґлдарын жґртја тастап, к†шейiк, бiреуiн де 
алып жҐрмеЎдер!” – деп, келесi кҐннен тайчыЈґт290 Онан 
дариясына јарай [јозЈалып], Тарјґтай Ѕiрiлтґј, Т†деген Кертелер 
Ґйлерiн алып, ‡гелен Ґчин шеше мен ґлдарын жґртја тастап 
к†шедi. ЅоЎјотанныЎ Чирја ебҐгенi291 барып азЈыру айтјанда, 
Т†деген Керте:  

“Шалјар су тартылды, 
[Шајпај] тас жарылды292” – деп,  
Чирја ебҐген сен “јалай-јалай азЈырасыЎ!” –  

деп, арт жаЈынан јолтыј тґсына найза тыЈып алады. Чирја еб¥ген 
жарајат293 алып, Ґйiне келiп, јатты јиналып жатјанда, Т†мҐчин 
                                                                                                            
т. н-да јате жазылЈан. Дґрысы “хґрґжу” – “жиналып” болса керек. Сонда Јана 
“µлы аурајја жиналып жатјан тґста” деген маЈыналы с†йлем пайда болады. 

288 Yeke űlű bolqui-ača – ¦лкендерге јоспай деген маЈынадаЈы к†не с†з тiркесi. 
289 Sarqad, сархад – бґл с†з јазај тiлiнде к†не маЈынасымен, моЎЈол тiлiнде 

екi маЈынада сајталЈан: 1. сархад – шарап, сусын. 2. хишиг сархад – н„сiп, Ґлес. 
290 Taičiγut – т. н-да осылай жазылЈан, ¼. м. АТ-да “Тайчууд” – “тайчудтар” 

деп жазылЈан. 
291 Ebűgen – јария, ајсајал. Бґл атау јґрмет бiлдiру маЈынасында берiлiп, 

†зге тiлдердегi жазбаларда †згертiлмей јолданылатындыјтан, бiз де аудармадыј. 
292 Šegel usan čeűγen nidurluγa, čilaγun šarluγa – к†не м„тел. Шалјар су 

тартылды, шајпај тас (Гаадамба Ш.) жарылды. ½аза¼ты¡ жыраулы¼ 
дастандарында£ы “Едiл тасып, емен жарылды!..” дегенiне ´¼сас. 

293 Ĵarat – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “шархтай” – “жаралы” деп 
јазiргi моЎЈол тiлiне аударЈан. Алайда тҐпнґсјада “жара” – “жара”, “жарат” – 
“жарајат” деп јазај тiлiне жајын жазылЈан. 
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к†ргелi келедi. Сонда Чирја ебҐген: “Жајсы „кеЎнiЎ јґраЈан 
Бида294 тҐгел ґлысын, тайчыЈґт аЈа-бауырыЎ [бҐлдiрiп] к†шкенде, 
тојтау айтуЈа барып, †стiп јалдым, мен!” – дейдi. Бґл с†зге 
Т†мҐчин жылап шыЈып кетедi. Сонан ‡гелен Ґчин адамдарын 
алып, к†шкендердiЎ соЎынан барып, кейбiр елдi азЈырып 
тојтатјанымен, ел тґрајтамай, тайчыЈґттардыЎ соЎынан к†шiп 
кетедi. (16-б). ТайчыЈґт аЈайын туыстары ‡гелен Ґчин жесiрдi, 
кiшкентай жетiм ґлдарды жґртја тастап, к†шiп кеткенде: 

Мерген295 боп ту£ан, ‡гелен Ґчин  
Жетiм ґлдарын асырап,  
Тарта буынып, тастай т¥йiнiп296 
Онан дариясына јарай ерте жҐгiрiп, 
БҐлдiрген, мойыл терiп, 
КҐндiз-тҐнi тамаЈын асырады.  
СҐлдерлi297 туЈан ‡гелен шеше, 
ДаЎјты ґлдарын асырап, 
Ѕайјы iстiк ґстап,  
Ѕышан, с†де јазып, 
КҐнi мен тҐнiн †ткiздi.  
Ѕатын туЈан Ґчин шеше, 
ЅаЈан ґлдарын асырап, 
Шегiршiн iстiк ґстап,  
ЅалдґнЈа јарай жҐгiрiп, 
Шегiршiн, жаујазын јазып, 
ЅанЈанша, тойЈанша жегiзiп асырады.  
…дептi туЈан Ґчин шеше, 
Н„сiптi туЈан ґлдарын асырап, 
Сай, суды јалдырмай, 

                                                
294 Bida – Бет “Бида ґлысы” дегендi А. Амар: МоЎЈол ґлысыныЎ к†не атауы 

деп тҐсiндiредi (Амар А. МТТ. 46–59-бб.). 
295 Mergen – бґл жерде ајылды, данышпан деген маЈынада јолданылЈан. 
296 Őrnitele boγtalaĵu, nögčitele bűseleĵű – к†не м„тел. “Тарта бојталап, тастай 

буынып”. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “дээлийн хормой шуун бҐсэлж” – 
“шапанныЎ етегiн јайыра буынып” деп аударЈан. 

297 Sűldertei – т.н.-да осылай жазыл£ан, с.с.- сҐлдерлi. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 56 

Жатјас298, бек јазып, 
…деппен ґлдарын асырады.  
ЅоЈа туЈан ‡гелен Ґчин шешей 
Ѕґтты туЈан ґлдарын асырап, 
‡зен, тасты јалдырмай, 
Ѕойжуа, жаујазынмен асырады.  
ЅоЈа Ґчин шешейдiЎ, 
Ѕойжуа, жаујазынмен асыраЈан ґлдары,  
Ѕґтґјтґ299 с„йт болып †стi.  
Ѕатын Ґчин шешенiЎ, 
Шегершiн, жаујазынмен асыраЈан ґлдары, 
ЅаЈан, с„йт болып †стi.  
(17-а) СҐттi ҐчиннiЎ  
С†де, јышанмен асыраЈан ґлдары, 
СҐлделi сечендер болып †стi.  
…дептi туЈан Ґчин шешенiЎ 
Жатјас, бекпен асыраЈан ґлдары, 
Затты с„йт болып †стi.  
Ер с„йт болып жетiлiп,  
Ѕасиеттi сусынды300 iздейiк десiп,  
Шеше мейiрiмiн јайтарып,  
Iлгек јармај ґстап, 
Ана-ОнанныЎ жаЈасына отырып, 
µсај-тҐйек балыј јармајтап, 
Инемен iлдiрiп, 
Балдыр iшiндегiнi 
µмтыла јармајтап, 
К†лкек ау байлап, 

                                                
298 Šatgasun – т. н-да осылай. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде “затгас” деп жазылады. 

А. Амар МЅТ-да “затгасун” с†зiне “чанасан” – “јайнатјан” деп тҐсiндiрме 
берген. СоЈан јараЈанда бґл жерде к„дi жатјас болуы мҐмкiн. 

299 Qutug-хутагт – 1. бајты, јґтты, баЈы бар. 2. (дiни) „улие, киелi, јасиеттi, 
ардајты (Базылхан Б. МКТ. 633-б.). 

300 Erkűn undan – эрхэм уаЎдаан – (дни) м„Ўгiлiк су, јасиет суы. 
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µсај шабајты сҐзiп,  
Жiче301 шешесiн „лпештеп асырады.  

Бiр кҐнi Т†мҐчин, Ѕасыр, Бектер, Белгетей302 т†ртеуi јатар 
отырып јармај салЈанда, јармајја бiр м†лдiр айбалыј тҐседi. 
Оны Т†мҐчин [мен] Ѕасыр екеуiнен Бектер, Белгетей тартып 
алады. Т†мҐчин, Ѕасыр екеуi Ґйiне келiп, ¦чин шешеге бҐй дейдi: 
“Кеше бiрде торЈай јадаЈанымызда303 таЈы тартып алып едi. Ендi 
таЈы да јармај јапјан м†лдiр айбалыјты а£а-бауырлар Бектер 
[мен] Белгетей тартып алды. Ѕандай аЈаттыј јылдыј, бiз?!” – 
дейдi. Ол с†зге ¦чин шеше бҐй дейдi: [½арсы] “ЕштеЎе 
¼ылма¡дар. АЈалар, бауырлар304, неге солай (17-б) айтысасыЎдар, 

К†леЎкеден †зге н†кер жој,  
Ѕґйрыјтан †зге шаншар305 жој.  

Анау тайчыЈґт – аЈа-бауырлардыЎ јайЈысы јинап тґрЈанда, 
кiм јґтјарады306. Ертедегi АлґЎ ЅоЈаныЎ бес ґлы сияјты нелiктен 
бiрлiктерiЎ †згердi?! Олай јылмаЎдар!307” – дейдi. µлдары еш Ґн 
јатпайды. Есiктi тарс жауып шыЈып кетедi. Бектер ґлјґн308 
Ґстiнде сары ајталы309 тоЈыз атын јарап отырЈан екен. Т†мҐчин 

                                                
301 Ĵiče – т. н-да осылай жасылЈан, Ц. Шагдар “заяат” – “бґйыртјан” деп 

†згерткен. Бґл јазiргi ойрат моЎЈолдыЎ јошуыт руыныЎ с†з јолданысында 
“жиче” – “шеше” деген маЈынада. Ѕарајалпајстан јазајтарыныЎ кҐнделiктi с†з 
јолданысында “жише” деп, жас ана, жеЎгелердi атау „лi кҐнге дейiн сајталЈан. 

302 Belgetei – т. н-да осылай „р¼алай жазылЈан. Ѕ. м. АТ-да “БэлгҐтэй”, 
МЅШ-да “БэлгҐтэй”. 

303 qodalidĵu – ойрат моЎЈолдары сапјымен јадап атјанды осылай атайды. 
“Хадмалдах” – “јадау”. 

304 Aq-a-nar degű-nar – аЈалар, бауырлар деген к†не с†з тiркесi. 
305 Čegűder-eče busu nökör űgűi, segűl-eče öbere čűčige űgűi – к†не м„тел, 

“к†ленкеден †зге н†кер жој, јґйрыјтан †зге шаншар жој”. 
306 Qen abarγad qemeĵű bűlűg-e – кiм јґтјарады деп едiЎдер. Ц. Шагдар ј. м. 

АТ-да “Хэн †ш††г†† авах вэ” – “Кiм †шiн алады” деп аударЈан. 
307 Ta bűtűge – т. н-да “teimű bűüiled” – “Олай iстемеЎдер” деп тҐсiндiрме 

жазЈан. Ѕ. м. АТ-да “Дэмий битгий маргалд” – “Босја таласпа¡дар” деген. 
308 ulqun – тау, т†бешiк деген к†не с†з т. н-да осылай айтылЈан. 
309 Šira aγta-tan – сары ајталы. 
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солдан, Ѕасыр оЎнан келiп, ојтарын кезеп тґрЈандарын к†рiп, 
Бектер бҐй дейдi: 

“АЈайын туыспен †лiскенде н†кер,  
‡згелермен жґлысјанда,  
Н†кер-сҐдер болайыј.  
К†леЎкеден †зге н†кер жој,  
Ѕґйрыјтан †зге шаншар жој јой,  
Н†кер адамныЎ јайЈысы јиын емес пе?!  
Ендi нелiктен сендер менi,  
АуыздыЎ – јґсыЈы,  
К†здiЎ – кiрпiгi болдырасыЎдар310.  
Мен јандай аЈаттыј јылдым?!  
Ѕоламтамды †шiрмеЎдер311,  
Тек БелкҐтейiмдi †лтiрмеЎдер!” –  

деп, тiзерлеп жалбарынады. Т†мҐчин, Ѕасыр екеуi алды, артынан 
[¼атар о¼ кезеп] атып312, кетiп јалады. ¦йiне јайтып келгенде, 
¦чин шеше ґлдарыныЎ сґсын сезiп, бҐй дейдi:  

“ЅосаЈын јґртјандар  
Ѕасарланып отыр! 
ЫстыЈымды313  
(18-а) Жарып шыјјанда, 
Ѕара јанды јолына 
Уыстап туЈан едi.  
ЅабырЈадан јапјан ит сияјты, 
Ѕыратја ґмтылЈан самґрыј сияјты,  

                                                
310 Aman-u qoγusun, nidün-ü sormusun bolγamoi – к†не м„тел: ауыздыЎ јґсыЈы, 

к†здiЎ кiрпiгi немесе ауызЈа јґсыј, к†зге кiрпiк болдырасыЎдар. Т. н-да 
“qoγusun” с†зiнiЎ алдына “kiletesün” деген тҐсiндiрме жазЈан. 

311 Qolomta-yiq-minu bű bűrlegedkűn – јоламтамды бҐлдiрмеЎдер. 
312 Talaju – т. н-да осылай талау, †лтiру. Ц. Шагдар “харван алж” (“атып 

†лтiрдi”) деп сiлтеме берген. 
313 Qalun-ig – ыстыЈымды, “ысты¼ јґрсаЈымды” деген с†здi осылай атаЈан. 

Казiргi јалја моЎЈол тiлiнде малдыЎ iшкi јґрылысынан жасаЈан таЈамды “таван 
халуун” – “бес ыстыј” деп атайды. 
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Ашуын баса алмаЈан арыстан сияјты, 
Тiрiнi жґтјан айдаѕар сияјты,  
К†леЎкесiне ґмтылЈан сґЎјар сияјты,  
ЅылЈыта жґтатын шортан сияјты, 
Ботасын шайнаЈан бура сияјты, 
ЖаЎбырлы кҐнi жортјан јасјыр сияјты, 
Балапанын ерте алмай,  
Жґлып жеген сарала јаз сияјты,  
Жатынын јозЈаса, јорЈайтын шиб†рi сияјты, 
Ѕарпымай тынбайтын жолбарыс сияјты, 
ЅанЈа ґмтылЈан барај сияјты, јґртасыЎдар!  
К†леЎкеден †зге н†кер жој,  
Ѕґйрыјтан †зге шаншар жој! 

ТайчыЈґт бауырлардыЎ јайЈысы сейiлмей жатјан кезде, 
нелiктен мґндай iс јылдыЎдар, сендер?!” – деп, ґлдарына 

Бабалар с†зiн сґрыптап,  
К†не с†здi сајтап314,  
Ѕатты с†гiп ґрысты.  

С†йткен тґста, тайчыЈґттыЎ Тарјґтай Кiрiлтґј315 торјасјаларын316 
бастап келiп:  

“ЅґлаЈы кҐстендi, 
Жiлiгi жетiлдi317” – дейдi.  

С†йткенде, ‡гелен Ґчин шеше, ґлдар, аЈалар, бауырлар 
[бґлардан] јорјып, ОнанныЎ жыныс орманына с¥¡гiп [барып] 
Белгетей318 а£аштарды тҐбiрiмен жґлып, (18-б) јорЈаныс јґрады. 

                                                
314 Qaγučin űges qataγulun – ескi с†здердi сајтап. 
315 Torγutai Kirelüd – т. н-да осылай жазылЈан. 
316 toraγas-ud-iyan – торјасјаларын. Ц. ДамдинсҐрэн “шадар н†х†д††” – 

“жајтас н†керлерiн” деп аударЈан. 
317 Qulaγun qučiĵi, šilűgen šiberčigű – ЅґлаЈы (кҐстендi) јабыјтанды, жiлiгi 

жетiлдi. МЅШ-да “qorugad gooĵiĵu šilűged Siberiĵűű” деп жазылЈанын  
Ц. ДамдинсҐрэн: “Хурганы Ґс гуужив, т†л†гний бие т†лжив”, “јозы жҐнi тҐстi, 
тојтыныЎ етi жетiлдi” деп аударЈан. 

318 Belgetei – т. н-да осылай жазылЈан. 
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Ѕасыр атысып, ЅачиЈґн, Т†мҐге, Т†мҐлҐн Ґшеуiн жебе 
арасында319 жасырып, атысып жҐргенде, тайчыЈґттар дауыстап: 
“АЈаларыЎ Т†мҐчиндi жiберiЎдер. ‡згелерiЎ керек емес!” – деген 
тґста, Т†мҐчиндi аттандырып, жасырын бґлтарып320, орманЈа 
јашырып жiбергенiн тайчыЈґттар к†рiп јуады. [Т†мҐчин] ТегҐне 
†нд†р321 жынысына кiрiп кетедi. ТайчыЈґттар [оЈан] кiре алмай, 
жыныс орманныЎ айналасын кҐзетедi. Т†мҐчин жыныс iшiнде Ґш 
[кҐн] тҐнеп шыЈайын деп, атын жетектеп келе жатјанда атыныЎ 
ерi сыпырылып јалады. Ѕараса, †мiлдiрiгi салулы322, айылы 
тартулы јалпында сыпырылып јалыпты. Сонан iштей: “Айыл 
аЈытылмаЈанда, †мiлдiрiк јалай сыпырылып јалады?! Т„Ўiрiм 
жазЈырып тґр ма екен” деп ойлап, ерiн ерттеп, [жынысја] кiрiп, 
таЈы да Ґш јонады. ТаЈы да, јайтайын деп, келе жатса, жҐктей323 
ај жартас жыныстыЎ ауызын к†лденеЎ бiтеп тастапты. “Т„Ўiрiм 
жаз£ырып тґр ма!” – деп, таЈы да Ґш јонады. ТоЈыз кҐн бойы 
д„м татпайды. “БҐйтiп, атымды †шiрiп, †лгенше324, шыЈайын!” – 
деп, „лгi жҐктей ај жартастыЎ маЎындаЈы еЎкейiп (19-а) †туге 
б†гет325 болатын аЈаштарды жебе326 пышаЈымен кесiп, атын 
жетектеп, тайЈанајтата шыјса, тайчыЈґттар аЎдып отыр екен. 

                                                
319 ĵebe juγura – жебе арасында, жебе жапсарында. 
320 Burutγan – ј. м. т. “айыптап” деген маЈына бередi. МЅШ-да “оргуулан” – 

“јашырып” деп аударЈан. 
321 Tegűne ǒndǒr – МЅШ-да “ТэргҐҐн †ндрийн”, А. АмардыЎ кiтабында 

(Амар А. МТТ) “ТэргҐҐний хэмээх уулын” – “ТэргҐҐний дейтiн таудыЎ” деп 
жазылЈан. МоЎЈолдыЎ ежелгi „дебиетiнде тауды – “хайрхан”, “хан” деп тергеп 
атау немесе “†нд†р” – “биiк” деп атау жиi кездеседi. Ѕ. м. АТ-да “тҐҐний” – 
“соныЎ” деп жазылЈан. 

322 kǒműldereg-e – “к†мiлдiрiк” с†зi моЎЈол тiлiнде јазiр де осылай айтылады..  
323 Qošilgo – жҐк, жиЈан жҐк, жҐктей деген с†з. МЅШ-да geriin čine “гэрийн 

чинээ” – “Ґйдей” деп жазылЈан.  
324 Nere űgű-ber ker űγűγű bui – атымды †шiрiп, јалай †лейiн. Бґл жерде “атсыз 

†лгенше, алысып †лейiн” деген маЈынада айтылЈан. 
325 Bǒkű – берiк, бґл жерде јате жазылЈанЈа ґјсайды. МЅШ-да “б†гл†н” – 

“бiтеп” деп жазылЈан. 
326 Sumči – о¼шы, ој пышаЈы. 
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µстап алып, Тарјґтай КiрiлтґјтыЎ ґлыс-елiне апарып, жаза 
келiсiп, Т†мҐчиндi Ґй басына бiр јондырып, кездiрiп жҐргенде, 
жаздыЎ алЈашјы айыныЎ он алтысында керi јызыл кҐнi327 
тайчыЈґттар ОнанныЎ жаЈасына тойлап, кҐн батјанда тарјайды328. 
Сол тойда Т†мҐчиндi „лсiз329 балаЎ адамЈа кҐзеттiрген екен. Той 
¼ызы£ы тарјасымен, [Т†м¥чин] „лгi „лсiз балаЎ адамды шынжыр 
бґЈауымен330 бастан салып жiберiп, жҐгiрген бойда ОнанныЎ 
тҐнегiне кiрiп кетедi. [Орман£а] кiрiп, к†рiнiп јалудан јорјып, 
судыЎ жиегiне шалјалай жатып, бґЈауын суЈа јарай аЈызып, бетiн 
[судан] шыЈарып жатады. …лгi айырылып јалЈан адам зор 
дауыспен: “БайлаудаЈы адамнан айырылып јалдым!” – деп, 
айјайлаЈан тґста, тараЈан тайчыЈґттар жиналып келiп, айды¡  
к¥ндей жарыЈында, ОнанныЎ тҐнегiн тiнтедi. Тiнткенде, судыЎ 
жиегiнде шалјалап жатјан [жерiнде] сҐлдҐтейдiЎ Торјан 
Ширасы331 тура тап болып, к†рiп, бҐй дейдi:  

“Суда жалам жој,  
Аспанда iз жој јайда кеттi?!”  

(19-б) деп, аЈа-бауырыЎ азу тiсiн јайрап келедi. Дґрыс 
жатыпсыЎ. Мґндай айлаЎныЎ барына,  

К†зi¡ отты, 
Бетi¡ шуајты332 болЈаны¡а јызыЈады.  

                                                
327 Ulaγan tergel edűr – јызыл керi кҐн. Бґл – к†шпелiлер жґлдызнамасындаЈы 

јасиеттi кҐндердiЎ бiрi, еуропалыј жыл санаумен маусым айыныЎ он бес- он 
алтысына д†п келедi. Осы кҐнi бие байлап, жҐйрiк ґстап, к†ктеуден жайлауЈа 
јарай бет алып, ґлан-асыр той тойлайды. Т†мҐчиннiЎ туылЈан кҐнi ѕ„м аталмыш 
тарихтарда ґдайы керi јызыл кҐннiЎ болатыны сондыјтан. 

328 Tarqabai – тарјады 
329 Qialbar – хялбар – оЎай, ыЎЈайлы, оЎтайлы. Бґл жерде Т†мҐчинге 

ыЎЈайлы деген маЈынада. 
330 Kinči baγu – шынжыр бґЈау. БґЈау с†зi јазај тiлiнде сајталЈан. ½азiргi 

моЎЈол тiлiнде “д†нг†” дейдi. 
331 Torqan šira – ј. м МЅШ-да Сорхан-шар.  
332 Nidűn – dur-iyan γal-tu, Niγur-dur-iyan gere-tu bui – к†зi¡ де отты, бетi¡ де 

шуајты болуы¡. 
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Сен осылай жат. Мен к†рсетiп бермейiн!” – деп, кетiп јалады. 
ТайчыЈґттар тiнтiп таба алмай, јайтып сол iзiмен жер јалдырмай, 
“јайтара тiнтiп јайтайыј!” десiп, [келген] iздерiмен јайта тiнтiп 
келе жатјан тґста, таЈы да Торјан Шира бҐй дейдi: “ТайчыЈґт 
нойандары – бiздер, ашыј ај кҐнде333 тґла бойлы адамнан 
айырылдыј. ЅараЎЈы тҐнде јалай табамыз бiз! Iзiмiзбен жҐрiп, 
жер јалдырмай тiнтiп тарап, ертеЎ кҐндiз жиналып, iздесек јайда 
кетедi дейсiЎ” – дейдi. Солай келiсiп, тiнтiп келе жатјан тґста, 
Торјан Шира јайта келiп: “Ѕазiр тiнтудi јойып, ертеЎ тiнтейiк” 
деп, тарасты. Менi к†ргенiЎдi еш адамЈа  айтпа, јазiр бiздi 
тараЈан соЎ шеше, бауырларыЎды iздеуге кет!” – деп јайтып 
кетедi. Соларды таратып334 iштей ойланып: “Кiшкентай ауыл 
кездiрiп жҐргенде335, Торјан ШираныЎ Ґйiне јонЈанымда, 
Чымбай, ЧылаЈґн екi ґлы †зек жҐрегiн336 ауыртып, тҐнде шынжыр 
бґЈауымды босатып, јондырЈан едi. Ендi, таЈы да, Торјан Шира 
менi к†ре тґра, к†рсетпей кеттi. МенiЎ жанымды тап солар (20-а) 
јґтјарады!”, – деп Торјан ШираныЎ Ґйiн iздеп, Онан дариясын 
†рлеп кетедi. ¦йiнiЎ белгiсi – биенiЎ сҐтiн толтырЈан јымыз сабасын 
тҐн ортасы ауЈанша пiсетiн едi. Сол белгiсiмен јайта-јайта тыЎ-
тыЎдап, байјастап барып, Ґйiне кiргенде, Торјан Шира: “Шеше, 
бауырларыЎды iздеп кет деп айтпадым ба, мен. Мґнда неге 
келдiЎ?!” – дегенде, Чымбай, ЧылаЈґн екi ґлы бҐй дейдi:  

“ТорЈай јґс  
ТґрымтайЈа јуылып337,  
БґтаЈа јорЈаласа,  

                                                
333 Kegen čagan edűr – ашыј-жарыј ај кҐнде. “Ай мен кҐннiЎ аманында” 

дегенге ґјсас м„тел. Ш. Гаадамба бґны да ел ауызынан МЅШ-Ја енген к†не 
м„телге жатјызады (Гаадамба Ш. МНТСЗА. “Гэгээн цагаан †д†р” гэдэг 
†в†рм†ц хэллэгийн тухай). 

334 Taragulad – тарқатып, таратып.  
335 Bidgűdlen asraγulaqu-tur – тентiрете асырап ж¥ргенде 
336 Örű ĵirűke-ben – өзек жүрегінен.  
337 Šibaγuγan toroqun-a turumdai-a űldegdeĵű budan-tur qorqalabasu butabar abaraiyu – 

Ѕґс торЈай тґрымтайЈа јуылып, бґтаЈа јорЈаласа, бґталар јґтјарады.  
М. Ѕашјари с†здiгiнде: “turumtai – жыртјыш јґстардыЎ бiрiнiЎ атауы” деп 
тҐсiндiрген (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 327-б.). 
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Бґталар јґтјарады.  
Т„уекелге келген адамЈа 
Ѕалай айтасыЎ, сен!” –  

деп, „келерiн жајтырмай, шынжыр бґЈауын шешiп, отја жаЈып, 
сырттаЈы жҐн салЈан јара арбаЈа жасырып, адамЈа айтпастан, ЅадаЈан 
есiмдi јарындасына асыратады. ¦шiншi кҐнi тайчыЈґттар келiп:  

 “Бґл бґЈаулы адам јайда кетедi.  
 БiздiЎ арамызда [жҐрген] болар.  
 Н†кер арасында болар.  
 Н†кер арасын тiнтейiк!” –  

деп, „рбiр Ґйдi тiнтiп, Торјан ШираныЎ Ґйiн, арбасын, iсерiнiЎ338 
астына дейiн [тiнтiп] еш таба алмай, „лгi жҐндi јара арбаЈа барып, 
аузындаЈы жҐндi тартјылап, [Т†мҐчиннiЎ] аяЈына (20-б) жете 
бергенде, Торјан Шира бҐй дейдi: “Сiр„, мґндай ыстыјта жҐннiЎ 
арасына жатјан адам †лмей ме?! К†ЎiлдерiЎ орныјјанша 
iздеЎдер!” дегенде, „лгi тiнтушi [арбадан] тҐседi. Сол тiнтушiлер 
кеткеннен кейiн Торјан Шира бҐй дейдi: “Менi кҐлiммен ґшыра 
жаздадыЎ, сен. Ендi шапшаЎ шеше¡ мен бауырларыЎды iздеп 
кет!” – деп, ај ауыз бедеу јґла бие мiнгiзiп, тел енелi јозыны339 
пiсiрiп, торсыј, јоржынын толтырып, шајпај тас берiп, бiр садај, 
екi жебе берiп, јоя бередi. Т†мҐчин „лгi тоЈайдаЈы јорЈан салЈан 
жерiне барып, ш†птiЎ жымын јуып, Онан дариясын †рлей iздеп, 
оЎтҐстiкткен ЅимґрЈа суатына340 бойлап келедi. Содан †рлей iз 
јуып, ЅимґрЈа суатыныЎ Бедер тґмсыЈындаЈы Ѕорчајґр БолдаЈа-
да отырЈан [шеше, бауырларымен] жолыЈады. Сол жерде 
јауышып, сол жерден кетiп, Бґрјан ЅалдґнныЎ јойнауы КҐрелкҐ 
iшiндегi, СенкҐр бґлаЈындаЈы Ѕара ЖiрҐкеннiЎ К†ке наЈґрын341 
мекендеп, суыр, кҐшiген342 аулап жеп, кҐнелтедi.  
                                                

338 Iser-űn – бiзден бґрынЈы аудармаларда бґл к†не атауды “т†сек” деп 
аударЈан. Бiз оларЈа келiспедiк. Оны¡ себебi кейiнгi тҐсiндiрмеде айтылады. 

339 Tel eke-tű quraγa – тел енелi јозы. Ѕ. м. АТ-да “тэлээ хургыг” – “тел 
јозыны” деп јолданып, “эхэд” – “енелi” деген с†здi јалдырып кеткен. 

340 КемґрЈа суаты. Онан дарияЈа батыстан јґятын суат (Амар А. МТТ. 105-б.). 
341 Kǒke naγur – ј. м АТ-да “Х†х нуур” – “К†к к†л”. 
342 Kűčűgene – кҐшiген. Ѕ. м. АТ-да Ц. Шагдар “зурам” – “тарајјґйрыј” 

деп ¼ате аударЈан.  
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Бiр кҐнi сары ајта, сегiз ат343 ҐйдiЎ јасында тґрЈанда, 
тонаушылар (21-а) к†пе-к†рнеу тонап, алып кетедi. Жаяу [оны] 
к†рiп јала бередi. БелкҐтей шолај јґйрыј, тарјы344 јґласґрын 
мiнiп, суыр аулауЈа кеткен екен. Кешјґрым, кҐн батјаннан кейiн, 
БелкҐтей тарјы јґласґрыЈа суыр артып, ентiктiрiп жаяу жетелеп 
келедi. [Т†мҐчин]: “БiздiЎ сары ајтаны бопсалап, алып кеттi!” 
дегенде, БелкҐтей: “Мен јуайын!” дейдi. Ѕасыр: “Сен 
шыдамайсыЎ, мен јуайын!” дейдi. Т†мҐчин: “Сен екеуiЎ 
шыдамайсыЎ, мен јуайын!” – деп, тарјы јґласґрыны мiнiп, сары 
ајталыны ш†птiЎ жымымен јуып, Ґш кҐн жҐрiп, ертеЎiнде ерте 
бiр јалыЎ Ґйiр жылјы iшiнде, бие сауып отырЈан жас ґлЈа кезiгiп, 
сары ајталыны сґраса, „лгi ґл адам345 бҐй дейдi: “БҐгiн таЎ атар 
алдында, кҐн шыјпас бґрын, сары ајталы, сегiз атты осы жермен 
јуып †ттi. Iзiн мен к†рсетiп берейiн!” – деп шолај тарјы 
јґласґрыны жiбертiп, ор шынјґланы346 Т†мҐчинге мiнгiзедi. ‡зi 
јґба несiн347 мiнiп, Ґйiне бармастан, „ке-шешесiне айтпастан, 
торсыј348 шелегiн далаЈа тастап: “Н†керiм сен (21-б) мґЎайып 
келедi екенсiЎ. ЕрлердiЎ iздегенi бiр349 емес пе! Мен сенiмен 
бiтейiн350. …кемнiЎ аты Нају Байан. Мен жалЈыз ґлымын, атым 
БоЈґрчи351” – деп, сары ајталыны iзiмен јуып, Ґш јонып, 

                                                
343 Širγ-a aγta, naiman mörid – сары ајта, сегiз ат. 
344 Tarqi – тарјы. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында жој с†з. Т. н-да 

екi б†лек маЈынада јолданЈан. Ѕ. м. АТ-да “тэрхэй” деп жазылЈан. Тарјы – 
арба аты мен арба †гiзiне јолданылатын атау (јараЎыз: ½алихан Ысјај. КҐреЎсе. 
217-б.). 

345 Köbegűn kűműn – ґл адам, к†не с†з тiркесi. 
346 Orog Sinqula – Орог шинјґла-ор јґла. Ежелгi к†шпендiлердiЎ јастерлеген 

тҐсi. “Керi јґла атты Кендебай” т. б. деген секiлдi. 
347Quba iyγan – јґба несiн. Ц. Шагдар “ухаа-јґла” деп јолданЈан. 
348 Namaγ-a – т. н-да “хубуга” деп тҐсiндiрме берген. Бґл екi атау да јазiргi 

моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында жој. МЅШ-да Ц. ДамдинсҐрэн “х†хҐҐр” – 
“торсыј” деп аударЈан.   

349Eril-ele bűgesűnigen, Ц. Шагдар “эрэл нэгэн” – “iздегенi бiр” деп 
јолданЈан. “ЕрлердiЎ арманы егiз емес пе” деген маЈыналы.  

350 Nögűčesű – бiтейiн, бiрге †лейiн, †лгенше дос болайын деген маЈынада. Ѕазiргi 
јазај тiлiнде “бiте јайнасјан” деген с†з тiркесiмен маЈыналас, “н†кер” с†зiмен тҐбiрлес. 

351 Buγurči – бґл жерде т. н-да осылай “БґЈґрчи” деп жазылЈан.  
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кешјґрым кҐн таласып бара жатјанда, бiр Ґлкен кҐрен352 елге 
келсе, сары ајтасы сол кҐреннiЎ шетiнде ш†п жеп353 тґрЈанын 
к†рiп, Т†мҐчин бҐй дейдi: “Н†кер, сен осында тґра тґр. Сары 
ајтам „не тґр, мен кiрiп, јуып шыЈайын!” – дейдi. БоЈґрчи бҐй 
дейдi: “Бiтiсейiн деп келдiм, мен. Ендi мґнда јалай тґрамын!” – 
деп, бiрге шауып кiрiп, сары ајтаны јуып шыЈады. Арттарынан 
ґбырып-шґбырып јуЈыншылар тҐсiп, бiр шынјґла атты, јызыл 
шапанды адам јґрыЈын ґстап жалЈыз јуып таяп јалады. БоЈґрчи 
Т†мҐчинге: “Н†керiм садај жебеЎдi маЈан бер. Мен атысайын!” – 
дейдi. Т†мҐчин: “Н†керiм, мен Ґшiн сен мерт болма, мен 
атысайын!” – деп, атысады. …лгi ај атты, јызыл шапанды адам 
јґрыЈын јојаЎдатып јала бередi. Артјы серiктерi ґбырып-
шґбырып јуып жеткенше, кҐн (22-а) таласа, батып кетедi. 
ЅараЎЈы тҐсiп354, соЎЈы серiктерi јарасынан адасып355 јалып 
јояды. Сол тҐнi тҐнiмен356, Ґш кҐн [Ґш] тҐн тҐнделетiп, Ґйге 
таяЈан тґста, Т†мҐчин: “Н†кер, мен сенсiз, аттарымды јалай алар 
едiм. Мен јаншасын алайын. Сен јаншасын аласыЎ?” – дейдi. 
БоЈґрчи бҐй дейдi: “Жајсы н†кер мґЎайып келедi деп, к†мек 
болайын деп келдiм, мен. Олжаласып алсам357 десем, „кем Нају 
БайанныЎ жиЈаны жалЈыз ґлы – маЈан тҐгел жетедi358. К†мек 
болЈаным јайда јалады?!” – деп, ештеЎе алмайды.  

Нају БайанныЎ Ґйiне жетедi. Нају Байан ґлы БоЈґрчиЈа 
јайЈырып маЎја, жасын бґлап отырЈанда, кенет БоЈґрчи359 келедi. 
Нају Байан бiресе ґрсып, бiресе кҐледi: “µлым БоЈґрчи айт к„не, 

                                                
352 Kűren – мыЎ к†лемiндегi ел саны. 
353 Ebesűn ideču – ш†п жеп. 
354 Tűγűšin – т. н-да осылай жазылып, “bűrűi-јараЎЈы” деп тҐсiндiрме жазЈан. 
355 Bultaĵu baiĵu – бґлтарып барып, т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар 

“алдаж – айырылып” деп јолданЈан. 
356 Tűliged – тҐнделетiп, Ц. Шагдар “д†л явж” – “т¥н жалынымен, т¥н 

отымен”, “тҐнделете, тҐн жамыла” деп јолданЈан. 
357 Olĵilalsaju absu – олжаласып алсам. Ѕазiргi јазај тiлiнiЎ с†з јолданысына 

†те жајын жазылЈан. Ц. Шагдар “олз эрсэнгҐй – олжа iздемедiм” деп 
јолданЈан. 

358 Тűgеtеlе bui – Ц. Шагдар “баршгҐй” – “тҐгесiлмес” деп јолданЈан. 
359 Buγurči – т. н-да осылай. 
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не болды?” – дейдi, БоЈґрчи360 бҐй дейдi: “Мына, кiмнiЎ, жајсы 
н†кер мґЎайып келедi екен. Бiрге кеттiм, мен. Ендi келдiм!” – 
деп, барып далаЈа јойЈан торсыј, шелегiн алып келедi. Т†мҐчинге 
тел емген јозыны361 сойып, азыјја берiп, торсыј, јоржынын 
толтырып бередi. Нају Байан бҐй дейдi: “ЕкеуiЎ де жiгiтсiЎдер, 
бiтiсiЎдер. (23-а) Iлгерi-кейiнде ренжiспеЎдер!” – дейдi. Т†мҐчин 
солай аттанып, Ґш тҐн, [Ґш] кҐн жҐрiп, СенкҐр бґлаЈындаЈы Ґйiне 
келедi. ‡гелен шеше, Ѕасыры бар бауырлары iздеп отыр екен. 
[Т†мҐчиндi] к†рiп, јуанып јалады.  

Содан, Т†мҐчин мен БелкҐтей екеуi Дей сеченнiЎ јызы Б†рте 
Ґчиндi тоЈыз жасында к†рiп келгеннен кейiн, к†з жазып јалЈан 
едi. КерҐлен362 дариясын беттеп, iздеп шыЈады. Чекчер, Чыјґрјґ 
екеуiнiЎ арасында Дей сечен [мен] ¼оЎыраттар болЈан едi. Дей 
сечен Т†мҐчиндi к†рiп, јуанып бҐй дейдi: “ТайчыЈґт аЈайындар 
саЈан јарсы болЈанын бiлiп, к†п iздеп шаршап едiм, 

КҐндi к†рдiм  
Мен сенен!” – деп, 

Б†рте Ґчиндi јосып, сауыј јґрып ґзатады. Сауыј јґрып келе 
жатјанда, Дей сечен КерҐленнен Жол ґјґтја келгенде [аптап] 
ыстыјја шыдамай, КерҐленге јарай јайтып кетедi. Б†рте ҐчиннiЎ 
шешесiн Жотан дейтiн едi. Ѕызын ґзатып, [Т†мҐчиннiЎ ауылы] 
КҐрелкҐ363 iшiндегi СенкҐр бґлаЈында отырЈанда жеткiзiп салады.  

Жотанды јайтарып, БелкҐтейдi жiберiп, БґЈґрчидi364 бiтiмге 
шајырады. БелкҐтей барысымен БґЈґрчи „кесiне айтпастан, бҐкiр 
сґрјґланы мiнiп, сґр †рме жамылЈысын365 б†ктерiп, БелкҐтеймен 
бiрге келедi. (23-а) Сол жолЈы бiтiскен ж†нi солай екен.  

                                                
360 Boγurči – т. н-да осылай “БоЈґрчи” ж„не “БґЈґрчи” болып ауысып 

жазылады. Бґл жерде Boγurči деп жазылЈан. Ѕ. м. АТ-да “Bo'orči” – 
“Боорчи”, “Золотое сказаниеде” “Богурчи” деп жазылЈан..  

361 Tel quraγ-a – тел јозы. 
362 Kerülen – т. н-да осылай, деректерде: ХерҐлен, Хэрлэн, КерҐлен деп, „р 

тҐрлi жазылады. 
363 Kűrlekű – т. н-да осылай жазылЈан. Кейiнгi басылымдарда “kűrelkű”. 
364 Boγurči – мґнда да екi жерде осылай жазылЈан. 
365 Ǒrmǒgǒn ĵengčin-iyan, ĵengčin-iyan – с†здiктерде кездеспейдi.  

Ц. ДамдинсҐрэн “н†мр†г” – “жамылЈы” деген. 
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Содан [Т†мҐчиндер] СенкҐр бґлаЈынан к†шiп, КерҐлен 
дариясыныЎ басы, БҐрге жаЈасына барып мекендейдi. Жотан 
шеше киiт366 деп, јара бґлЈын iшiк жапјан екен. Сол бґлЈын iшiктi 
Т†мҐчин, Ѕасыр, БелкҐтей Ґшеуi алып барып: “Ерте кҐнде бiздiЎ 
јаЈан „кемiзбен Керейттер367 елiнiЎ УаЎ јаЈаны анда дескен едi. 
…кемiзбен анда дескендiктен, „кемiзбен бiрдей емес пе?! УаЎ 
јаЈан јайырым етер!” – деп ТорЈґланыЎ368 Ѕара тҐнегiнде369 
отырЈанда барып, УаЎ јаЈанЈа Т†мҐчин ґл бҐй дейдi: “Ерте кҐнде 
„кемiзбен анда дескен едiЎiз. …келi-балалымыз деп, келiн тҐсiрiп 
келдiм. Киiтке жапјан јара бґлЈын iшiктi алып келдiм!” – дейдi. 
УаЎ јаЈан јатты јуанып:  

“Ѕара бґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы – 
ЅајыраЈан ґлысыЎды  
Ѕґрастырып берейiн.  
БґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы – 
БытыраЈан ґлысыЎды 
Бiрiктiрiп берейiн.  
БҐйрегiн бҐйiрiне  
К†кiрегiн кеудесiне,  
Салып берейiн370”, – дейдi.  

                                                
366 Őmsgǒl – ““†мсг†л” – “киiт”. 
367 Kereid – т. н-да осылай жазылЈан. К†не моЎЈол тiлiнде “-т, -д” жґрнајтары 

к†птiк маЈынада, к†птi меЎзейтiн ґЈымда јолданылады. Демек Керей-т, маЎЈы+т, 
тайчґы+т, олјґнґ-д т. б. тґлЈасында айтылЈан. Бґл јазiргi јазај тiлiнде “Керей, 
керейiт” тґлЈасында јатар сајталынЈан. КерейлердiЎ ата јонысы Орхон †зенi алјабы 
болЈан. Олар кҐнбатыста найман аймаЈымен, тҐстiкте “ой аймаЈы” – орман 
аймаЈымен к†ршiлес отырЈан. К†шпелi салтты ґстанЈан олар найман, ґйЈырлармен 
тыЈыз байланыста болды. Сондыјтан да тґЈырлы т†р мемлекетiн орнату тґсында 
к†птеген керей бiтiкшiлерi аса зор Ґлес јосјан (к†не тҐрiкше “бiтiкчi”, моЎ. “бичээч”, 
јазајша “жазбашы”). (БНМАУ-ын т¥¥х. 1972. 34–6-бб.). 

368 Torγula – т. н-да осылай жазылЈан. Ѕазiргi МоЎЈолия астанасы µланбатыр 
јаласыныЎ iргесiн к†мкерiп тґрЈан Туул деп аталатын †зен. Т†менде “Toγula” 
деп те жазылЈан. 

369 Qara tune – Ц. Шагдар “хар шугуй” – “јара орман” деп жазЈан. 
370 Bűger-e-in bögsen-tur, Čigere-in čegečin-tur atugai kemebe – т. н-да осылай.  

Ц. ДамдинсҐрэн “цэрий нь цээжинд” – “јајырыЈын кеудесiне”, “б††рий нь 
б†гс†нд” – “бҐйрегiн б†ксесiне” деп аударЈан. 
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Содан јайтып келiп, осы с†здердi шешелерiне айтып, б„рi 
јуанады.  

КерҐленнiЎ БҐрге жаЈасында отырЈанда, ґранјай адамы 
ЖаршыЈґдай (23-б) ебҐген к†рiгiн арјалап, Желме есiмдi ґлын 
ертiп келiп, бҐй дейдi:  

“Бас ОнанныЎ  
ДелiгҐн БолдґЈында отырЈанда,  
Т†мҐчин сенi туЈанда.  
БґлЈын бесiк бергенмiн, мен.  
Мына ґлым Желменi бергенмiн, мен,  
Кiшкентай деп, алып кеткенмiн, мен,  
Ендi Желмеге  
ЕрiЎдi ерттет,  
ЕсiгiЎдi к†терт!371” – деп бередi.  

ТаЈы да, сол КерҐленнiЎ басында, БҐрге жаЈасында отырЈанда, 
бiр таЎда, ерте с„уле сарЈая372 бастаЈан тґста, ‡гелен шешенiЎ Ґй 
iшiндегi кҐЎi373 Ѕонґјчин кемпiр374 атып тґрып:  

“Шеше, шеше!  
Тез тґр, тґр!  
Жер жарылардай,  
ДҐбiр естiледi.  
Жауыз тайчыЈґттар 
Келе жатыр, 
Шеше,тґр, 
Тез тґр!” – дегенде,  

                                                
371 Emegel – iyen toguγul, edűgen – iyen segegűl – ерiЎдi ерттет, есiгiЎдi к†терт. 
372 Nigen manaγar erte gerel širal edűr gein – т. н-да “бiр таЎертеЎ ерте с„уле 

сарЈайып, кҐн жарјырап” деп жазып, “ger-e širge űr” – “с„уле сары таЎ” деп 
тҐсiндiрме берген. 

373 Kűdelgűi – т. н-да “ĵaruγai” деп тҐсiндiрген. МЅШ-да “гэрт зарцлагдах – Ґй 
жалшысы”, ¼. м. АТ-да “гэр дотор х†дл†хҐй – Ґй iшiнде јозЈалушы” деп аударЈан. 

374 Qonoγčin emegen – “јонај, јонајшы, јонушы” немесе јонај кемпiр, јонај 
кҐтушi кемпiр дегенге келедi. 
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“µлдарды оят!” – деп,  
‡гелен шеше атып тґрады.  
Т†мҐчинi бар ґлдар  
Тездете тґрып,  
Аттарын ґстап,  
Т†мҐчин бiр ат мiнедi.  
‡гелен шеше бiр ат мiнедi.  
Ѕасыр бiр ат мiнедi.  
ЅачиЈґн бiр ат мiнедi.  
БелкҐтей бiр ат мiнедi.  
БоЈґрчи бiр ат мiнедi.  
Желме бiр ат мiнедi.  

ТемҐлендi ‡гелен шеше алдына мiнгiзедi. Бiр атты жетекке 
алады375. Б†рте Ґчинге мiнетiн ат жетпей јалады.  

(24-а) Т†мҐчин аЈайындарымен [бiрге] ертелетiп Бґрјан 
Ѕалдґн [тауына] шыЈады. Ѕонґјчин кемпiр Б†рте Ґчиндi 
јарЈґдай арбаЈа отырЈызып, дҐние-мҐлкiн тиеп, ала бҐйiр сиырды 
арбаЈа жегiп, тауЈа беттеп, еле¡-ала¡да [жолЈа шыЈады]. 
ТҐЎкелек376 бґлаЈына жете бергенде, таЎ јараЎЈылыЈы да сейiле 
бастаЈан едi, осы кезде јарсы алдарынан шерiк арад377 тап 
болады: “Сен јайдан жҐрген адамсыЎ. КiмнiЎ адамысыЎ?!” деп 
сґрайды. Ѕонґјчин кемпiр: “Мен Т†мҐчиннiЎ адамы едiм. ¦лкен 
Ґйге јой јырыјјалы келгенмiн378. Ендi жҐндi тиеп, Ґйге јайтып 
барамын!” деп жауап бередi, сонда „лгi шерiк: “Т†мҐчин Ґйiнде 
бар ма, жој па! ¦йi јаншалыјты жерде?” – дейдi. Ѕонґјчин 
кемпiр бҐй дейдi: “¦йi жајында, Т†мҐчиннiЎ барын-жоЈын 

                                                
375 Nigen mörin qötelbe – бiр ат жетектедi. Т. н-да осылай жазылЈан, ¼. м. 

АТ-да “бґйым артып” деген с†здi МЅШ-дан сiлтеме берiп јосјан. 
376 Tűngkűlge – т. н-да осылай. Ѕ. м. АТ-да “ТҐнхэлэг”. 
377 Čerik arad – ј. м. тiлiнде “ард” с†зi “халыј” деген ґЈым бередi. 
378 Iyeke ger-tur qonin qirgara irelűge bi – Ґлкен Ґйге јой јырыјјалы келдiм. 

Iyeke ger-tur – Ґлкен Ґй. Палладий Кафаров “по богатым домам”, Э. Хэниш “Haupt 
ĵurte” – “ортанЈы Ґй, Ґлкен Ґй”, П. Пеллио “a la grande tente”, “Ґлкен Ґйге” деп 
аударЈан. 
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бiлмедiм, мен. Арттан тґрып келемiн, мен379!” – деген соЎ, „лгi 
шерiктер [ат басын б´рып] желе ж†неледi. Ѕонґјчин кемпiр ала 
бҐйiр сиырын јайта-јайта ос¼ылап, тезiрек јашып кетпек болЈан 
кезде, арбаныЎ бiлiгi сынып кетедi. Бiлiгi сынЈан со¡, [арбасын 
тастап] жаяулап ¼ашып орманЈа кiре бергенде жа¡а£ы [келген] 
шерiктер БелкҐтейдiЎ шешесiн екi аяЈын салајтатып [артына] 
мiнгестiрiп (24-б) ¼айтып келiп: “Мына арбаныЎ iшiнде не бар?” 
дейдi.  Ѕонґјчин кемпiр: “ЖҐн тиеп келемiн!” деп жауап бередi. 
…лгi шерiктердiЎ аЈасы380: “Iнiлер, ґлдар, тҐсiп к†рiЎдер!” – 
дегенде iнiлерi, ґлдары тҐсiп, арбаныЎ есiгiн ашса, iшiнде [бiр] 
јатын отыр екен. Арбадан [оны] сҐйреп тҐсiрiп, Ѕонґјчин кемпiр 
екеуiн мiнгестiрiп алып, Т†мҐчиннiЎ соЎынан јуып, Бґрјан 
Ѕалдґнды Ґш бҐркеп381 iздесе де, таба алмайды.  

Батып кететiн балшыјты382,  
Ѕиын орман,  
Тој жылан сҐЎги алмас 
Ѕиын жыныс екен.  

                                                
379 Qoin-asa bosugad irelűge bi – арттан тґрып келдiм мен. Э. Хэниш “мен ҐйдiЎ 

артынан аттанЈанмын” (ich binhinter der Jurte autgestiegen), П. Пелио “мен арт 
жајтан келдiм” (Je suis venue en partant de derriere), Н. П. Шастина “Мен олар 
тґрып јойЈаннан кейiн келдiм” (Я пришла уже после того, как все встали) деп 
аударЈан. Ш. Гаадамба: “Ухаагчин (Ѕонґјчин) кемпiр “Их гэр” – “¦лкен Ґй” 
деп “Эзний гэр” – “ЕженнiЎ (иенiЎ) Ґйi” деген маЈынада айтјандыјтан  
Э. Хэниш (“Т†в гол гэр” – “орталыј негiзгi Ґй”), П. Пеллио (“Их гэр” – 
“¦лкен Ґй”) аудармалары негiзiнен дґрыс екен... “Муу л бол хойд захын хар 
овоохой” – “жамандыј болса арттаЈы јара кҐркеден” деген м„тел јазiр де 
моЎЈолда бар. Бґл мајалдыЎ шешiмiн јазiргi кҐнi моЎЈолдыЎ екiнiЎ бiрi бiле 
бермейдi. Ерте д„уiрде јарашалар иелерiнiЎ ҐйiнiЎ арт жаЈына јара јос тiгiп 
отыратын салт болЈан. Ѕонґјчин кемпiр меркiттердi алдап, адастыру Ґшiн иесiнiЎ 
Ґйiне јой јырјуЈа келiп (Ґлкен Ґй), артјы Ґйден (јара јостан) – тґрып келемiн 
деген с†здi „дейi јолданЈан” деген јызыјты ой айтјан (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 
115–118-бб.). 

380 Aqa – т. н-да осылай “ајай – аЈай”, шен немесе јґрметтеу (ґлыјтау) 
ретiнде јолданылады. 

381 Gurban-tan qoči-qolĵu – Ґш рет (јаптап) бҐркеп. Т. н. т-де “dobtolĵu” – 
шауып деген тҐсiндiрме берген. Ц. Шагдар “тойрон” – “айналып” деп 
јолданЈан. Дґрысы “хочи” – “хучиху” – “бҐркеу” – “јаптау” деген с†з. 

382 Balčaqasu – т. н-да “балшыјты” с†зi осылай жазылЈан. 
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СоЎынан ерiп,  
Таба алмапты.  

Сол Ґш меркiт – µдґйт меркiттiЎ ТојтаЈа, µнај меркiттiЎ 
Дайр µсґн, АсаЈґн (24-б) меркiттiЎ ЅаЈатай Дармаласы бол£ан. Осы 
Ґш меркiт ертеде ‡гелен шешенi Иеке ЧiледҐден тартып алды деп, 
ендi сол †штерiн алуЈа келген екен. Сол меркiттер бҐй дейдi:  

“‡гелендi јґтјарып,  
Ендi жанын,  
Аталар, „келер кегiн алдыј!383” –  

деп, Бґрјан Ѕалдґннан тҐсiп, Ґйлерiне јайтады. Олар Б†рте 
Ґчиндi ЧiледҐдiЎ iнiсi Чiлегер б†кеге асыратады384. 

(25-а) Т†мҐчин: “…лгi Ґшеуi меркiттер ме екен, Ґйлерiне 
јайтты ма екен!” деп, олардыЎ соЎынан Ґш кҐн бойы БелкҐтей, 
БоЈґрчи, Желме Ґшеуiн јуЈызады. [Содан] Т†мҐчин Бґрјан 
Ѕалдґнны¡ [тауыны¡] басынан тҐсiп, т†сiн тҐйгiлеп, бҐй дейдi:  

“Ѕонґјчин шешенi  
Сасыј кҐзен болып, естуi Ґшiн, 
Ајтышјан болып, к†руi Ґшiн385, 
БҐтiн денемдi бґлтарып,  
‡шкiн iздi бґЈыныЎ iзiн боспалап, 
Тал Ґйдi паналап,  
Бґрјан Ѕалдґн басына шыјтым, мен.  
ЖалЈыз жанымды аялап, 
Ѕара iздi бґланныЎ iзiн боспалап, 
Ѕабыј Ґйдi паналап, 
Ѕалдґн басына шыјтым, мен.  

                                                
383 Edűge ami – iyg anu ebűges ečiges – űn ači-iyg abubai – ендi жанын, aталар, 

„келер кегiн алдыј. Ѕ. м. АТ-да: “Эмсий нь булааж авав” – “„йелдерiн тартып 
алдыј” деген. Т. н-даЈы “ami” – “жан” дегендi “еmi” – “„йел” деп ојыЈан. 

384 Asaragulba – асыратады. 
385 Solongga bolču – “сасыј кҐзен болып” деген атаулар ерте д„уiрдегi моЎЈол 

нанымындаЈы аЎыз ертегiлiлерден јалыптасјан. Бґл аЎыз моЎЈолдыЎ бiрјатар 
к†не „деби жазбаларында айтылады. 
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Бґрјан Ѕалдґнда  
Биттей жанымды бґлтардым386.  
Ѕалдґн Бґрјанда  
ЅарлыЈаштай жанымды  
Ѕалјаладым, мен!  

Ендi Бґрјан ЅалдґнЈа „р таЎ сайын садаја шыЈарып387, „р 
кеш сайын сиынуды менiЎ ґрпаЈымныЎ ґрпајтары жадына 
сајтасын!” – деп, кҐнге јарсы [¼арап т´рып] белбеуiн мойнына 
салып, малајайын ¼арына iлiп алып, [екi] алајанын тiзесiне јойып, 
Ѕалдґн жајја тоЈыз рет иiлiп таЈзым етiп, шашу шашты388.  

Солай келiсiп, Т†мҐчин, Ѕасыр, БелкҐтей [Ґшеуi †зара 
ајылдасып] ТґЈґлан дариясыныЎ јара тҐнегiнде389 отырЈанда 
КерейттiЎ УаЎ јаЈанына барып, бҐй дейдi: “АлаЎсыз жатјан 
кезiмiзде ¥ш меркiт келiп, „йел, балаларымызды жаулап алып 
(25-б) кеттi. ЅаЈан „ке, [сiзге] „йел, балаларымды јґтјарып, 

                                                
386 Bulčiguldaba – јазiргi моЎЈол тiлiндегi “бултах”, јазај тiлiндегi “бґлтару” деген 

с†здердiЎ к†не тҐрi. Ц. Шагдар “б††цийл†в” – “кҐйттедiм” деп јолданЈан. 
387 Maniya’sun – т. н-да осылай жазылЈан. Бґл с†з табиЈатја јатысты аЎыздар 

пайда бола бастаЈан тґстаЈы табиЈат јґбылыстары мен жаратылыстарын жанды 
етiп сезiну – тотемдiк танымынан жалЈасјан тҐсiнiкке ґјсайды. Бґрјан Ѕалдґн 
атауы моЎЈолЈа Будда дiнi тарамас бґрын пайда болЈанын, “Бґрјан” атауы – 
“Бґта аЈаштыЎ иесi” (Дулам С.) деген атау екендiгiн д„лелдегендей. ЕтҐкен ананыЎ 
иесiне ај јґйып, јан шыЈару, соЈан арнап ас-су „зiрлеу тотемдiк салты мґнда сајталЈан. 
XIII Јасырда моЎЈолдар аспан, жер екеуiн јоса айтып, оларЈа сиыну салтын ґстанЈаны 
аталмыш шыЈарманыЎ МЅШ-дан алынЈан тґстарында к†бiрек байјалады. “Садаја 
шыЈару” деген де сол к†неден жалЈасјан болса керек-тi. 

388 Čačali čačuba – шашу шашты. Ѕазiргi моЎЈолдар таЎда аспан, жер-суЈа ај 
шашып, алЈашјы јайнатылЈан шайыныЎ алдын т†рт јґбылаЈа, киелi тау-тас, жер-
судыЎ атын атап шашады. 

389 Qara tűng – јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында “јара ши” деген 
маЈына бередi. Бґл жерде “ши” емес, тҐнек немесе јара тоЈай. МоЎЈол тiлiндегi 
“БґрЈан-Бґрјан” атаулары да осы “тҐнек” – јара тҐнек жыныс-бґта дегеннен 
шыјјан. Я. Цэвэл моЎЈол тiлiнiЎ тҐсiндiрме с†здiгiнде: “бур” с†зiнiЎ тҐбiрiн 
“замаг” – “балдыр”, “харанхуй” – “јаранЈы” дегенмен тҐсiндiредi. Демек,“бут – 
бургас” – “жыныс тал” иелерiн Бґта иесi – Бґрјан деп атаЈан (Дулам С. 
Монгол домог зҐйн дҐр. УБ, 1989. 50–55-бб.). 
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к†шiрiп390 „келiп берiЎiз деп, [†тiнiп] келдiм!” дегенде, бґл с†зге 
жауап берген ТоЈорыл391 УаЎ јаЈан бҐй дейдi: “БґлЈын iшiк алып 
келiп, „кемнiЎ тґсында анда дескен „кем едiЎiз деп киiт 
кигiзгенде, мен саЈан бґдан бґрын айтпап па едiм, сонда мен 
былай дегенмiн: 

“БґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы392 – 
БытыраЈан ґлысыЎды  
Ѕґрап берейiн.  
Ѕара бґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы – 
ЅајыраЈан ґлысыЎды 
Бiрiктiрiп берейiн, деп 
К†кiрегiн кеудесiне  
БҐйрегiн бҐйiрiне,  
Салып берейiн деп, айтјан едiм, мен!  
Ендi сол с†зiме жетiп,  
БґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы – 
ТҐгел меркiттi  
Таусылта јырып, 
Б†рте ҐчинiЎдi  
Алдыртып берейiн.  
Ѕара бґлЈын iшiгiЎнiЎ јаруы – 
Барша меркiттi шауып, 
Ѕатын Б†ртеЎдi  
Ѕайтарып алып келейiк, бiз.  
Сен Жамґја бауырЈа †зiЎ айт! 
Жамґја бауыр Ѕорјој ЖiбҐрде болар.  

                                                
390 Abarču – МЅШ-да “аварч” – “јґтјарып” деп тҐсiндiрме берiлген.  
391 Tоγоrul – Махмґт Ѕашјари: “1. ТоЈрыл – жыртјыш јґс. МыЎ јазды 

†лтiрiп, iшiнен бiреуiн Јана жейдi. Бґл ер адамныЎ есiмi болып та кездеседi. 2. 
ТоЈрыл – ет пен д„м-татымдылыјтар тыЈылЈан iшек. Кенжекше” деп тҐсiндiрген 
(Ѕашјари М. ТС. 1-т. 541-б.). 

392 qariu –  с.с. ¼ару, ¼аруы, ¼айтарымы, ¼арымта. 
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Мен осы жерден екi тҐмен болып, сол ¼олдан [јанаттан] 
аттанайын393. Жамґја бауыр сол жерден екi тҐмен болып, оЎ 
¼олдан [јанаттан] аттансын. БiздiЎ кездесуiмiзге394 Жамґја 
бауырдан  тiл [хабар] кҐтейiк!” дейдi. Сонан Т†мҐчин, Ѕасыр, 
ТоЈорыл (26-а) јаЈаннан јайта оралып, Ґйлерiне келгеннен кейiн, 
Т†мҐчин ЖамґјаЈа Ѕасыр, БелкҐтей екеуiн жiберiп, “Жамґја андаЈа 
барып былай деп айт!” – деп, бҐй дейдi:  

“¦ш меркiт келiп,  
Т†с-жҐрегiмдi бҐлдiрдi395.  
Тiрегiмiз бiр емес пе, бiздiЎ, 
‡шiмiздi јалай †штеймiз396, бiз?! 
Ѕойнымды бҐлдiрттiм, мен.  
Бауыр ґрпај397 емеспiз бе, бiз! 
Ѕарымта јалай аламыз, бiз?” – дейдi. 

Ж„не КерейттiЎ ТоЈорыл УаЎ јаЈаныныЎ айтјан с†зiн 
ЖамґјаЈа [¼оса] жеткiзедi: “Ерте кезде оныЎ ЕсҐкей јаЈан 
„кесiнiЎ жајсы јайырым iстегенi есiмде, мен екi тҐмен болып, оЎ 
јол£а аттанамын. Жамґја бауырЈа айтарсыЎ, Жамґја бауыр екi 
тҐменмен сол јол£а аттансын. Кезiгу у„десi Жамґја бауырдан 
болсын дедi!” – дегенде, бґл с†здердi соЎына дейiн тыЎдаЈан 
Жамґја бҐй дейдi:  

“Т†мҐчин анданыЎ  
Т†с-жҐрегi бҐлiндi дегендi бiлiп, 

                                                
393 Ĵegűn gar bolun morilasu – Сол јол болып аттанайын. “ЗҐҐн гар” атауы 

јазај тарихында “ЖоЎЈар” болып јалыптасјан. Ѕазiргi моЎЈолдыЎ сайыс 
салтында “ЗҐҐн гар” еЎ керемет јастерлiсi, кемелiне келген палуандардыЎ 
сайысја шыЈатын јанаты. Демек бґл жерде де ТоЈорыл јаЈанныЎ кемелiне 
жеткен јарулы јолдыЎ басшысы болЈанын анЈартады. 

394 Biden-ű bolšaγa – бiздiЎ кездесу. МЅШ-да “учрах болзоо” – “кездесу 
у„де” деген. 

395 Őrűb-en oγtarqu, bolba bi – т. н-да осылай жазып, “Еbedkűn” деп тҐсiндiрген. 
МЅШ-да “‡рий минь †втг†в – т†с-жҐрегiмдi ауыртты” деп аударЈан. 
МаЈынасы “‡зегiмдi †ртедi” дегенге келедi. 

396 Ősűl – iуаn ker ösűγű – bida – †штi јалай †штеймiз бiз. 
397 Neligen uraγ – Бауыр ґрпај, бауырлас ґрпај, бауыры бiр ґрпај. 
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Т†с-жҐрегiм ауырды.  
Ѕойны бҐлiндi дегендi бiлiп, 
Ет-бауырым ауырды.  
‡шiн †штеп,  
µдґйт, µнај меркiттi јґртып,  
¦чин Б†ртенi јґтјарайыј!  
Ѕамґј АсаЈґн меркiттi †ртеп, 
Ѕатын Б†рте Ґчиндi  
Ѕайтарып алайыј.  
‡штескен †шiн жояйыј! 
(26-б) Тебiнгi јајјанда, 
ДаЎЈыраныЎ дауысы болдыратын,  
ЖҐгiрмек ТојтаЈа  
БаЈура кегерiде болар.  
Ѕґйын тґрЈанда  
Ѕашатын Дайр µсґн 
µсґн Iрiн398 Селенке екеуiнiЎ арасында, 
ШиЈатґ Тґлґн399 аралында болар.  
Ѕојыс – јаЎбај400 ґшјанда,  
Ѕара орманЈа ґмтылатын 
ЅаЈатай Дармала јазiр  
Ѕаражу кегерiде болар 
Ендi бiз т†телеп,  
Шiлгi401 дарияЈа барайыј!  

                                                
398 Usun Irin – т. н-да осылай жазылЈан. Iрiн суы немесе µсґн iрiн, Н. П. Шастина 

“Орхон” деп толыјтыру берген (“Золотое сказание”. С. 88.), ј. м. АТ-да 
“Орхон” деп †згертiлген. 

399 Šiγatu tulun – aral, т. н-да ши£ату тулун аралында (с.с. – ши£ату дала 
аралы) деп сiлтеме жасалЈан. 

400 Qamaγaγulsun – т. н-да осылай жазылЈан. “½ојыс-јаЎбај” с†здерiнiЎ 
јосылып жазылуына ґјсайды. Аудармада А. Мостарт, О. М. КовалевскийлердiЎ 
т„ржiмелерiне сҐйенiп, “qamquul” – “јаЎбај” деп јолданЈан. 

401 Šilγu – т. н-да осылай жазылЈан. МЅШ-да “Хилго”, “Золотое 
сказаниеде” “Хилок”, ¼. м. АТ-да “Хилгу” деп жазылЈан. 
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СабалаЈы мол дейдi 
Сал байлап тҐсейiк.  
Сол жҐгiрмек ТојтаЈаныЎ 
ТҐЎiлiгiнiЎ Ґстiнен402 кiрiп,  
ТабынЈан киесiн талјандап, 
Ѕатын-баласын  
Тартып алайыј! 
Ѕґтты киесiн  
КҐйрете талјандап, 
ТҐгел ґлысын 
ТҐк јалдырмай јырайыј!” – дейдi, 

Жамґјаны¡ “Т†мҐчин анда£а, ТоЈорыл јаЈан аЈайЈа айт” деп 
тапсыр£аны: 

“Ѕаралы403 туымды шаштым404, мен.  
Ѕара бґјаныЎ терiсiмен јаптаЈан, 
КҐЎiренген дауысты  
КҐркiреуiктi јајтым, мен.  
Ѕара жҐйрiктi мiндiм, мен.  
Ѕатты тонымды 405кидiм, мен.  
Ѕґрыш найзамды алдым, мен.  
Ѕандауыр жебемдi Ґкiледiм 406, мен.  
ЅалаЈґн меркiттерге 407 
ЅајтыЈысуЈа аттанайыј, ендi барлыЈымыз деп, айт!  

                                                
402 Erkin eke-te – тҐЎiлiгiнiЎ басынан. “От ана”, “ошај ана” деген сияјты “тҐЎiлiк 

ене” деген к†не с†з тiркесi болуы да мҐмкiн. “Еke” с†зi “ене” дегендi де бiлдiредi. 
403 Qaraγ-a-tu – ј. м. “А. т” – да “хараат” – “јарасты”, МЅШ-да “хараа 

ихт” – “јарасы мол” деп жазылЈан.  
404 Šašuba – шаштым. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “тахив” – “тiктiм, 

киелендiрдiм” деген маЈынада аударЈан. 
405 Qataγu degel-iyan – јатты шапан, МЅШ-да “халх хуягт” – “јалјан 

јґяјты” деп аударЈан. МаЈынасы – темiр сауыт. 
406 Qabγur-a-tu sumu-ben öbűlebe – “µшты оЈымды Ґкiледiм мен”.  

Ц. ДамдинсҐрэн “Хатгах зэвт сумаа онилж” – “Ѕадалар жебелi оЈымды 
к†здеп” деп аударЈан. µшты жебемдi ¥кiледiм дегенге келедi. 

407 Qalaγun merged-dur – ¼. м. АТ-да “Хаан мэргид” – “Хан меркiт”, 
МЅШ-да “Хаад мэргид” – “Хандар меркiт” деп јолданЈан. 
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Ѕарасы мол ґзын туымды шаштым, мен.  
‡гiз408 терiсiмен јаптаЈан,  
(27-а) ‡р дауысты кҐркiреуiктi јајтым, мен.  
Ор жҐйрiгiмдi мiндiм, мен.  
Торлы јґйаЈымды409 кидiм, мен.  
Ѕу семсердi410 алдым, мен.  
Серперлi жебе тарттым, мен.  
µдґйт меркiттермен  
‡лiсейiк бiз, деп айт! 

ТоЈорыл јаЈан аЈай Бґрјан ЅалдґнныЎ кҐнгейiмен аттанып, 
Онан дарияныЎ басы, Бґтајан Бојґрчиде Т†мҐчин андамен 
жолыјсын, у„делi жер сол болсын. Мен осы жерден Онан 
дарияны †рлеп, Бґтајан Бојґрчидегi у„делi жерге жетейiн!” деп 
айтып жiбередi.  

ЖамґјаныЎ бґл с†зiн Ѕасыр, БелкҐтей екеуi Т†мҐчинге айтып, 
ТоЈорыл УаЎ јаЈанЈа тiл [хабаршы] жеткiзедi. ТоЈорыл јаЈан 
ЖамґјаныЎ бґл с†зiн естiген соЎ, екi тҐмен јолмен [жорыјја] 
аттанады. ТоЈорыл јаЈан Бґрјан ЅалдґнныЎ јойнауымен аттанып 
КерҐленнiЎ БҐрге жаЈасына јарай келiп, Т†мҐчиндi сол БҐрге 
жаЈасында, жол Ґстiнде болар деп, бґрылып кетедi.  

Т†мҐчин ТҐЎкiлекке јарай бет алып, Бґрјан ЅалдґнныЎ 
јойнауымен Тај бґлаЈына келiп, сол жерде шерiгiн жасајтап, „рi 
јарай жҐрген кезде ТоЈорыл јаЈанныЎ Жија КембҐi411 бiр тҐмен, 
ТоЈорыл јаЈан †зi бiр тҐмен шерiкпен ЅимґрЈа бґлаЈына јатар 
тҐсiп жатјан тґста кездеседi.  

                                                
408 Űker-un – сиырдыЎ. 
409 Űdegesűtű – ж†рмеген, торлаЈан, МЅШ-да “¦ргэлж хэлхээ гуягаа †мсч” – 

“Тґтастыра ж†рмеген јґяЈымды киiп” деген. 
410 Őgertű ildű – ¼у, јуарЈан семсердi. “Золотое сказаниеде” űkertű ildű (†гiз 

семсер). МЅШ-да önggitu ildű – †Ўделген, [егелген] семсер, ј. м. АТ-да 
“ҐзҐҐрт илдээ” – “ґшты семсерiмдi” деп аударЈан. Т. н-да öger-tu ildu – јуарЈан 
семсер. “‡гер-тҐ илд-ээ” дегенi “ју семсерiмдi” – “јанды семсерiмдi” деген 
маЈынада. 

411 Ĵiγa Kembu – ТоЈорыл јаЈанныЎ iнiсi, ¼. м. АТ-да “Жаха Хамбо”, МЅШ-
да “Жаја Ѕамбу”. 
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(27-б) Т†мҐчин, ТоЈорыл јаЈан, Жија КембҐ Ґшеуi бiрiгiп, 
сол жерден јозЈалып, ОнанныЎ басы Бґтајан БојґрчиЈа келсе, 
Жамґја у„делi жерге Ґш кҐн бґрын келген екен. Жамґја сол 
жерде Т†мҐчин, ТоЈорыл јаЈан, Жија КембҐлердiЎ шерiктерiн 
к†рiп, Жамґја екi тҐмен шерiгiн жасап412 тґрыпты. Сол жерде 
Т†мҐчин, ТоЈорыл, Жија КембҐлер шерiктерiн жасајтап келiп 
бiрiгiп, танысјаннан кейiн, Жамґја бҐй дейдi:  

“ЖаЎбырлы болса да,  
У„денi бґзбайыј.  
Жауынды болса да,  
Ѕґрылтайдан413 јалмайыј, деп  
Келiскенiмiз жој па!  
МоЎЈолдыј јайда414?!  
Ант бґзып, кешiккендi  
Шенiнен шыЈарайыј дегенiмiз жој па?!” – дейдi.  

ЖамґјаныЎ бґл с†зiне ТоЈорыл јаЈан бҐй деп жауап бередi: 
“У„делескен жерге Ґш кҐн кешiккен јателiктi айыптауды415 
Жамґја бауыр †зi шешсiн!” – дейдi. У„де бiтiмi416 туралы осылай 
кеЎес јылып, Бґтајан Бојґрчидан јозЈалып, ЅилЈґ417 дариясына 
барып, сал байлап судан †тiп, БґЈґра кегерiде:  

ТојтаЈа бекидiЎ  
ТҐЎiлiгiнiЎ Ґстiнен  

                                                
412 Ĵasaĵu – жасап, жасајтау деген маЈынада. 
413 Qural-tur – Ѕґрылтайдан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнде “Хурал”, јазај тiлiнде 

к†не маЈынасын †згертпеген. 
414 Nayilalduĵu – жайласып, жайланып. 
415 Qotuγulqu-iyg čimarlaqu-iyg – бґл с†з тiркесi јазiргi моЎЈол тiлiнде 

јолданылмайды. Т. н. т-де “буруушахыг” – “айыптауды” деп тҐсiндiрме жазЈан. 
416 Bolčaγal čimar edűi bolγan – т. н-да осылай жазылып, “bolĵiyan-u ĵim-e”  

“у„де  – жымын” деп тҐсiндiрме жазЈан, ¼. м. АТ-да “Болзооны тухай ийн” – 
“У„де туралы осылай”, МЅШ-да “Болзоо хожимдсоны тухай ийм” – “У„де 
кешiккенi туралы осылай” деп жазЈан. МґндаЈы “čimar” с†зi јазiргi јазај 
тiлiндегi “шымыр” – “шымырлау” – “с†здi шымырлау” дегенге келедi. 

417 Qilγu – т. н-да осылай жазылЈан. 
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Еркiн екетiнiн418  
КҐйрете таптап, 
…йел баласын  
Иемденiп алады.  
Ѕґтты екетiнiн419  
ЅаЎырата шауып,  
ЅалыЎ ґлысын 
Типыл јылады.  

ТојтаЈа бекидi [т†сегiнде] жатјан жерiнде барып [¼ол£а 
т¥сiретiн] едi. ЅилЈґ (28-а) дариясыны¡ жаЈасындаЈы балыјшы, 
јґндызшы, аЎшылар420, „р тҐрлi адамдар тҐн iшiнде оЈан хабар 
берiп јояды, µдґйт меркiттiЎ ТојтаЈа бекиi мен µнај меркiттiЎ 
Дайр µсґн екеуi бiрiгiп, Киленгеге421 јарай аз топпен јашып 
кетедi. Меркiт ґлысы Келкейге422 јарай тҐнделете босып бара 
жатјанда, бiздiЎ шерiктер босјан меркiттерге тҐнделете шабуыл 
жасайды. Т†мҐчин дҐрбелеЎге тҐскен жґрттыЎ арасында “Б†рте, 
Б†рте!” – деп, дауыстай жҐредi. Б†рте Ґчин сол дҐрбелеЎдегi елдiЎ 
арасынан Т†мҐчиннiЎ дауысын естiп, танып, арбадан тҐсiп, Б†рте 
Ґчин, Ѕонґјчин екеуi жҐгiрiп келiп, Т†мҐчиннiЎ тiзгiн, шылбырынан 
ґстай алады. Ай жарыЈында Б†рте Ґчиндi танып, јауышады.  

Т†мҐчин содан кейiн ТоЈорыл јаЈан мен Жамґја екеуiне сол 
тҐнi: “Iздеген адамымды таптым, мен. ТҐнде шабуылдаЈанды 
јойып, осы жерге тҐсейiк, бiз!” – деп, елшi жiбередi. ДҐрбелеЎге 
тҐскен меркiт ґлысы, тҐнiмен Ґркiп, жолай сол маЎЈа [ж¥ктерiн] 
т¥сiрiп јонады. [Т†мҐчин] Б†рте Ґчинмен табысып, оны меркiттен 
осылай [јайтарып] алЈан екен.  

                                                
418 Erkin eke-de-inu – еркiн ене (жер ене), ошај ене, от иесi. Отын †шiрiп, 

ошаЈын кҐйретiп деген маЈынада. 
419 Qutuγ eke-te-ihu – јґт ене – адам, жануардыЎ денесiндегi жан-сҐлдерi, “su, 

sű” деген с†зден шыјјан жанды су (Дулам С. МДЗД. 179-б.) деген нанымдыј 
атау. Жанды киелерiн †лтiре јырып деген маЈынада јолданЈан. 

420 Бґл атаулар т. н-ныЎ кейбiр тґсында ру атаулары есебiнде де айтылады. 
421 Qilen-ge – МҚШ-да Селенге, қазір де Селенге деп аталады. 
422 Kelgei – т. н-да осылай деп жазылЈан. 
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(28-б) µдґйт меркiт ТојтаЈа беки, µнај меркiтi423 Дайр ґсґн, 
АсаЈґн меркiт424 ЅаЈатай Дармала осы аталЈан Ґш меркiт алЈы 
шептi бастап, Ґш жҐз жаран425 “[ерте] кҐнде426, ТојтаЈаныЎ iнiсi 
Иеке ЧiледҐден ЕсҐкей баѕадҐр ‡гелендi тартып алЈаны427” Ґшiн, 
соныЎ †шiн алуЈа428 барып, Т†мҐчиндi Бґрјан Ѕалдґнда Ґш м„рте 
iздеп таппай ерегесiп429, Б†рте Ґчиндi ґстап алып, ЧiледҐдiЎ iнiсi 
Чiлгер б†кеге асыратјан430 екен. Сол асыраЈан бойда, Чiлгер б†ке 
јашып шыЈып, бҐй дейдi:  

“Ѕара јарЈа  
Ѕалдыј жемтiк жейтiн ж†нi бола тґра  
Ѕаз, тырнаны жеймiн деп, аЎсайды екен.  
ЅыЎыр жаман Чiлгер 
Ѕатын Ґчинге јајтыјпај болып431, 
ЅалыЎ меркiттi кiн„лi јылдым.  
Ѕараша жаман Чiлгер [менiЎ] 
Ѕара басыма тиетiн болды.  
ЖалЈыз жанды јорЈап шыЈып, 
ЅапшалЈа тыЈылдым432.  
Ѕалјан, јорЈансыз јалдым.  
КҐлтелi жаман торЈай јґс, 

                                                
423 Unaγ merkid – қ. м. АТ-да “Увас мэргид”, МҚШ-да (к†не) “Uwas – merkid”.  
424 Asaγun – ј. м. АТ-да Ц. Шагдар “хан” деп жазЈан. 
425 Aran – т. н-да “kűműn” – “адам” деп тҐсiндiрме жазЈан. Жаран немесе ер 

адам. 
426 Edűr-iyer – кҐнде. Алдында с†з јалып јойЈан немесе јате жазылЈан. “Ерте 

кҐнде”, “жарыј кҐнде – тал тҐсте” болуы мҐмкiн, ј. м. МЅШ-да “урьд” – 
“бґрын” деп жазылЈан. 

427 Buliyγduĵu abdalai – јаралы¼пен алдырдыј. Т. н-да “buliyaĵu abubai” – 
“тартып алды” деп сiлтеме берген. 

428 Öčil ačiran – †шiн сајтап, т. н. т-да “öšiye abur-a”  – “†шiн алуЈа” деп 
тҐсiндiрме жазЈан. 

429 Őrösčű – таласып-ерегiсiп, ¼. м. АТ-да “харин” – “бiрај” деп †згертiлген. 
430 Asaraγuiu’san – асыратјан, јаратјан деген маЈынада. 
431 Qalaγu bolon – ¼. м. АТ-да “халдаж, јајтыЈып”. 
432 Qabčila čirγusu – “јапшалЈа тыЈылайын”, Ц. Шагдар “хавцал хаданд” – 

“јапшал жартасја” деп, “хаданд” – “жартасја” деген с†з јосјан. 
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КҐшiген тышјан жеуге ж†нi433 бола тґра,  
Ајју тырнаны жеймiн деп, аЎсайды екен.  
ЅуарЈан жаман Чiлгер мен  
Ѕґтґјтґ дана ¦чинге јґмарланып, 
ДҐйiм меркiттi кiн„лi јылдым.  
Ѕырсыј жаман Чiлгер менiЎ 
Ѕу толаЈайыма434 тиетiн болды.  
(29-а) Ѕґр жаным јґритын болды.  
ЅараЎЈы јапшалЈа тыЈылдым.  
Ѕґр жанымды  
ЅоярЈа жер жој болды” – 

деп, јашып кетедi. ЅаЈатай Дармаланы ´стап [алып], сiрiмен 
јапталЈан бґЈау кигiзiп, тентiретiп жiбередi. БелкҐтей шешесiн 
алу£а барып ҐйдiЎ оЎ жај есiгiнен кiргенде, Ґстiнде жыртыј тоны 
бар шешесi сол жај есiктен шыЈып кетедi, [Шешей] б†тен  
адамдарЈа бҐй дейдi: “µлдарым јаЈан болды. Мен мґнда 
жаман435 адаммен тґрып жатырмын. µлдарымныЎ бетiн ендi 
јайтiп к†ремiн?!” деп жҐгiрiп, жыныс орманЈа кiрiп кетедi. Содан 
iз-тҐзсiз жоЈалады. БелкҐтей нойан кездескен меркiт адамына: 
“Шешемдi алып кел!” деп, оларды јадап ата бередi436.  

Бґрјан Ѕалдґнды жапјан Ґш жҐз меркiттi 
µрпајтан-ґрпаЈына дейiн 
КҐлiмен ґшырып јырады.  
ЅалЈан „йел, балаларын  
ЅойынЈа алуЈа лайыЈын  
ЅойынЈа алады.  
Есiкке отыруЈа лайыЈын  
Есiгiне алады.  

                                                
433 Ĵaiyaγatu – жазымды, жарамды, жаралЈан. 
434 Qokimai toloγai – ЅуарЈан толаЈай, ју толаЈай, јуарЈан бас. 
435  Б´л жерде “¼арашамен” деген ма£ынада. 
436 Qotaludqu – јадау, јадасу с†зi јате жазылЈан. МаЈынасы: садај, сабјымен 

јадап, тҐйреп ату. Бґл атауды ховог-торЈауыттар јазiр де јолданады. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 82 

ТоЈорыл јаЈан, Жамґја екеуiне риза болЈан Т†мҐчин бҐй 
дейдi: “ЅаЈан „кем мен Жамґја анда екеуi бiрiккенде, аспан мен 
жерден кҐш-јуат алЈандай:  

Ерiктi т„Ўiрге жебелiп,  
ЕтҐкен анаЈа к†рбеп437,  
Ер атаулы меркiттiЎ   
Ѕойнын јґр еттiк.  
Барын јираттыј, 
Т†стiгiн јаЎја438 еттiк.  
µрыј-жґраЈат пен  
Адамын јырдыј, бiз!  
ЅалЈанын жинап, 
ТґтјынЈа алдыј, бiз!  
Меркiт „улетiн †стiп,  
Талјандап, јайттыј, бiз!” – дейдi.  

µдґйт меркiттер Ґдере к†шкенде, солардыЎ жґртынан јґндыз 
тымајты, маралдыЎ терiсiнен [тiккен] етiктi, су к„мшатымен 
жґрындаЈан терi жарЈаЈы439 бар, бес жасар КҐчi есiмдi, к†зiнде 
оты бар ґл баланы бiздiЎ шерiктер жґртта јалЈан [жерiнде] тауып 
алып, ‡гелен шешеге тамајтандыр440 деп бередi.  

Т†мҐчин, ТоЈорыл јаЈан, Жамґја Ґшеуi бiрiгiп 
МеркiттiЎ шґрЈан Ґйiн шој јылып441,  
Ѕатын-баласын олжа јылып,  
ШијаЈґ Талјґн аралынан442  

                                                
437 Eke etűgene körbeĵű – ЕтҐкен анаЈа к†рбеп (аунап) немесе аспан мен жер 

т„ЎiрiнiЎ јуатына б†лену. Екi тiлде де бiрдей маЈынаны бiлдiредi. 
438 Ogtarqu – шолај еттiк, тґл еттiк деген маЈыналы. 
439 Ĵargag – жарЈај, т. н-да осылай. 
440 Satγa – с. с. жар£а¼, ј. м. АТ-да “тэжээ” – “асыра”, МЅШ-да “бэлэг 

болгон” – “тарту етiп” деп жазЈан. 
441 čurγan gerе čoγurilaĵu čoq – “сырЈауыл Ґйiн шоЈырымен шој” деген с†йлем.  

Ц. Шагдар “гэр орныг эвдэлж” – “Ґй орнын бґзып”, Ц. ДамдинсҐрэн “оцгор 
гэрийг эвдэж” – “шошај Ґйiн бґзып” деп аударЈан. 

442 Šiγatu talqun aral – т. н-да осылай жазылЈан. Н. П. Шастина “tal-a kűdege – 
равнина, степь” деп К†д†геге аралымен байланыстырЈан (“Золотое сказание”. С. 94.). 
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Орјґн, Селенкеге јайтады. Т†мҐчин, Жамґја екеуi Ѕорјој 
ЖiбҐрге443 јарай бiрге кетедi. ТоЈорыл јаЈан аттанып, Бґрјан 
Ѕалдґнды керiп444, ¦кертi ЖiбҐрдi, Ѕојґрату µлиаты јапшалы 
арјылы [жолдай] киiк аулап ТґЈґланыЎ445 Ѕара тҐнегiне јарай 
јайтады446. Т†мҐчин [мен] Жамґја екеуi Ѕорјој ЖiбҐрге келiп, 
ертедегi анда болЈандарын еске алып, андалыј анттарын жаЎЈыртып, 
достасады447.  

(30-а) Олар алЈаш рет анда болЈан кезде, Т†мҐчин он бiр 
жаста едi. Жамґја јґралтґј сајасын448 Т†мҐчинге берiп, Т†мҐчин 
шенгелдi449 сајасын берiп [†зара] анда болысып, ОнанныЎ мґзында 
асыј ойнап жҐрiп, сол жерде андаласјан екен. [Содан], келесi 
к†ктемде јараЈай садајпен450 атысып жҐргенде, бґЈыныЎ мҐйiзiнен 
жасаЈан дабысты садаЈын451 Т†мҐчинге берiп, Т†мҐчин арша ґшты 
ојырашыЈын452 айырбастап, аЎда болысады. Сол жолы анда болысјан 
ж†нi осылай екен. БґрынЈы јариялардыЎ андалыј с†зiн тыЎдап:  

                                                
443 Qorqoγ ĵibur – МЅШ-да Хорхонаг ЖибҐр, †зге де моЎЈол жазбаларында 

Хорхог ЖибҐр. 
444 Kerebei – “кердi”, керiп †ттi деген маЈынада. 
445 Tugula – ¼азiргi атауы Туул. 
446 Tugula-in qara tűn ĵorin – т. н-да осылай, “ТґЈґланыЎ јара тҐнегiн беттеп” 

деп жазылЈан. МЅШ-да “Талјґн аралынан јозЈалып, Т†мҐчин, Жамґја екеуi 
Ѕорјоној ЖiбҐрдi беттеп кеттi. ТоЈорыл јаЈан Бґрјан ЅалдґнныЎ јырјасымен, 
Гацуурт (Гацууртай) СҐвчит, Улиат (Улиастай) деген жердi басып, аЎ аулай 
жҐрiп, Туул †зенiнiЎ Ѕара тоЈайына јайтты” деп жазылЈан. 

447 Amraldbai – т. н-да осылай жазылЈан. Бґл с†здiЎ тҐбiрi – “амраг” – “амрај” 
с†зi М. ЅашјаридiЎ с†здiгiнде: “Амрај: СҐйген дос. Амрај к†ЎҐл – сҐйген к†Ўiл, 
сҐйген жҐрек дегендi бiлдiредi” деп жазылЈан (Ѕашјари М. ТС. 1-т. 131-б.). 

448 Quraltuγ saγai – јґралтґј (јґрґлтґј) саја, ј. м. АТ-да “гурын шагай” – 
“¼ґралайдыЎ асыЈы” деп аударЈан, “Золотое сказаниеде” “крепкую бабку 
(налиток)” деп аударЈан. “Ѕґрылтґј” атауы М. Ѕашјари с†здiгiнде “жеЎiл” 
деген ґЈымды бiлдiредi: “Qurulnuq er” – жеЎiл ер, жеЎiлтек ер” деп тҐсiндiрген 
(Ѕашјари М. ТС. 1-т. 542-б.). 

449 Činggel – dűr – tű saγai –  шеЎгелдiреткен сајасы болуы мҐмкiн. 
450 Alanggir nomu – А. Амар МТТ-да “бага модон нум” – “кiшi аЈаш садај” 

деген. 
451 Ĵor-iyan – т. н-да осылай жазылЈан, “num – садај” деп тҐсiндiрме берген.  
452 Godil – ојырашыј, жебенiЎ ґшына орналастыратын јґйма (Базылхан Б. 

МКТ. 130-б.). 
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“Анда адамныЎ жаны бiр,  
Ешјашан ажыраспай,  
ЖанЈа араша453 болайыј!” – 

деп, татулыј јґрЈан ж†нi солай екен. Ендi таЈы да “Андалыјты 
жаЎЈыртып, татулы¼ ¼´райыј!” десiп, Т†мҐчин ТојтаЈадан 
олжалап454 алЈан алтын белбеуiн ЖамґјаныЎ белiне буып, ТојтаЈаныЎ 
некей455 јґла атын мiнгiзедi. Жамґја јаруына µнај меркiттiЎ Дайр 
µсґннан олжалап алЈан алтын белбеудi Т†мҐчиннi¡ белiне буады. 
Дайр µсґнныЎ мҐйiздi тҐлкi бозын Т†мҐчинге мiнгiзедi.  

Ѕорјој ЖiбҐр †зенiнде,  
Екер Ѕґну јойнында456, 
СаЈалЈар аЈаштыЎ457 [ыЈында]  
Анда десiп, татулыј јґрып,  
Той тойлап, јызыјја батып,   
(30-б) ТҐнде к†рпеде бiр жатады.  

Т†мҐчин, Жамґја екеуi татулыј јґрып, бiр жыл †тiп, келесi 
жылдыЎ жартысына дейiн жґптарын жазбайды458. С†йткен 
жґрттан бiр кҐнi “к†шейiк!” десiп, жаздыЎ алЈашјы айыныЎ он 
алтысыныЎ керi јызыл кҐнi459 к†шедi. Т†мҐчин, Жамґја екеуi 
арбаныЎ алдында бiрге келе жатјанда, Жамґја бҐй дейдi:  

                                                
453 Arača – араша, т. н-да осылай жазылЈан. 
454 Arbilaĵu – арбау – „рбiлеу – ж„бiрлеу, ¼. м. АТ-да “олзолж авсан” – 

“олжалап алЈан” деп аударЈан. 
455 Neкei – МЅШ-да “эсгэл” – “асау, алып јашпа” деп тҐсiндiрген.  
456 Qorqоq ĵibur-un go’ol-ta Eker qunu ebűr-e – МЅШ-да “Qoldaqar”, “Золотое 

сказание” тҐсiндiрмесiнде “Qol-da-eger” деп †згертiлген. Ѕ. м. АТ-да “Хорхог 
жибҐрийн голд, ихэр хуны †в†рт” – “Ѕорјој ЖiбҐрдiЎ †зенiнде, егiз јудыЎ 
јойнында” деп жазылЈан. 

457 Saglagar modun – МоЎЈол аЎызында жиѕан аЈашы. Кей тґста жиѕандаЈы 
тҐгел аЈаштыЎ ханы “Илэ салата сала модон” – “Ѕисапсыз салалы сал аЈаш”  
(Б. Ринчен) болып шыЈады. Бґл аЈаштыЎ „серi моЎЈол салтына тереЎ тамыр 
жайЈан. Ѕамґј МоЎЈол Ѕґтґланы хан к†тергенде де осы аЈаштыЎ саясында жер 
јайысјанша тойлатады (Дулам С. МДЗД. 174-б.). 

458 Amuralduĵu – амырајтасып. 
459 Ulаγan tergel edűr – Моңғол жұлдызнамасындағы ең қасиетті күн. Түпнұсқада 

көп қайталанады. 
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“Т†мҐчин анда  
ТауЈа тајап тҐсейiк 
ЖылјышыЈа бiздiЎ  
От шоЈы жетсiн460.  
…й, дґрыс па?! 
‡зенге тајап тҐсейiк 
Ѕойшы, јозышыЈа бiздiЎ  
Тамај, т†сек жетсiн461.  
Ѕарсылыј жој јой!462” – дейдi.  

Т†мҐчин ЖамґјаныЎ бґл айтјан с†зiн тҐсiне алмай, [онысын] 
бiлдiртпей [кейiндеп] јалып отырып, к†ш ортасындаЈы арбасы 
келген кезде, ‡гелен шешеге бҐй дейдi:  

“Жамґја анда былай дедi: 
ТауЈа тајап тҐсейiк 
ЖылјышыЈа бiздiЎ  
От шоЈы жетсiн.  
…й, дґрыс па?! 
‡зенге тајап тҐсейiк 
Ѕойшы, јозышыЈа бiздiЎ  
Тамај, т†сек жетсiн.  
Ѕарсылыј жој јой! –  

                                                
460 Gal-čoq kűrtűgei – с. с.  от шо¼ жетсiн, – т. н-да осылай жазыл£ан, ¼. м. 

АТ-да “Адуучинд гэр болтугай” – “жылјышыныЎ Ґйi болсын” деп †згертiлген. 
461 Hool or hurtugei – Тамај, т†сегi жеткiлiктi болсын. Ѕ. м. АТ-да “ор” – 

“т†сек” с†зi жазылмай јалып јойЈан. 
462 ЖамґјаныЎ осы †леЎ с†зiне Јалымдар ерекше м„н бередi. Л. Гумилев: 

“ЖамґјаныЎ к†штегi жґмбаЈын” зерттеушiлер ол соЈыс „рекетiн бастауЈа желеу 
болЈан деседi. Бiрај, оны „рјайсысы „р тҐрлi аударады. Ѕытайшадан  
П. Кафаровты¡ аудармасында: “Жамґја былай дейдi: Егер бiз бҐгiн тауЈа 
јонсај, онда жылјышылар Ґйiн тiгедi. Егер †зенге жанай јонсај, јойшы мен 
јозышы да тоЈайып јалады” (Палладий. К†не моЎЈол аЎызы..., 59-б).  
С. А. Козинде: “Тау жаЈалай к†шейiк – жылјышыларымызЈа кҐрке дайын. 
‡зендi бойлай к†шейiк – јойшыларымызЈа тамај дайын” (МЅШ. 118-б.). Осы 
жайттан кейiн “ЖамґјаныЎ к†штегi жґмбаЈынан” МоЎЈол ґлысын јґру себептерiн 
iздеп табу ниетiнен бас тартуЈа болады” деген ой айтады (Гумилев Л. Н. Ѕиял 
патшалыЈын iздеу. Алматы, 1992. 160-беттегi тҐсiндiрме). 
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деп айтты. Мен осы с†здi тҐсiне алмай, еш жауап айтпадым. 
Шешейден сґрайын деп келдiм!” дегенде, ‡гелен шеше с†йлемес 
б´рын, Б†рте Ґчин бҐй дейдi: “Жамґја анданы тез айныЈыш 
дейтiн едi. Ендi бiзден айнитын кезi болды. (31-а) ТґЈар-да463 
Жамґја анданыЎ айтјан тiлi464 бiзге жиiркенiштi [естiлетiн] с†з 
екен. Бiз мґнда т¥спейiк. Iлгерi жҐрген јалпымызда тура б†лiнiп, 
тҐнделете жҐрейiк!” дейдi. Б†рте ҐчиннiЎ с†зiн ж†птеп, тҐнделете 
жҐрiп келе жатјан жолда тайшыјґттардыЎ Ґстiне тап келедi. 
Тайшыјґттар [олардан] јорјып, сол тҐнi ЖамґјаныЎ жаЈына 
јарай ыЈысып кетедi. Тайшыјґт БесҐттiЎ жґртында јалЈан бiр 
кiшкентай К†кечҐ есiмдi ґлды бiздiЎ адамдар алып келiп, ‡гелен 
шешеге бередi. ‡гелен шеше [оны] †з Ґйiнде асырайды. Сол т¥ндi 
†ткiзiп, ертеЎiнде кҐн шыјјанда јараса, жалайырдыЎ ЅачиЈґн 
тојґраЈґн465, Ѕарајай тојґраЈґн осы Ґш аЈалар, бауырлар тҐнiмен 
к†шiп ерiп келген екен. Ж„не дарјаттан ЅадаЈана, Далдґрјан 
аЈалар, бауырлар бес дарјат келген екен. Ж„не МеЎгетҐ јианыЎ466 
ґлы ¦ЎгҐрҐтен чаншиЈґт, байаЈґттар келген екен. Барґластан 
Ѕґбылай, Ѕґтґј аЈалар, бауырлар келдi. МаЎјґттан Жадай, 
ТґЈґлју черби467 аЈа, бауыр екеуi келедi. БґЈґрчидiЎ бауыры ЕкҐле 
черби арулаттан б†лiнiп, аЈасы БоЈґрчиЈа бiрiгiп (31-б) келедi. 

                                                
463 ТґЈар – т. н-да Ґш жерде осы атау аталады. Бґл с†з моЎЈол тiлiнiЎ с†з 

јолданысына алыстау. Бiз бґл атауды, “тґЈар”, “тґЈыр”, “тґрај” – “тґЈыр” – 
“жеке мемлекеттiЎ адамы” деген атау ма деп топшылаймыз. Демек, ШыЎЈыс 
јаЈаннан бґрын ел болЈан елдiЎ азаматтары.  

464 Kelelegsen kelen, “Хэлэх Ґг хэлмэрчийн аманд буй” – “Айтар тiл [с†з] 
жеткiзушiнiЎ аузында” деген к†не моЎЈол с†з тiркесiнде Ґлкен сыр бар. Соны 
зерттеп, зерделеп аныј-јаныЈына жетсеЎ екен!” деген ґсынысты „йгiлi Јалым 
Владимирцов моЎЈол академигi Б. Ринчен Ленинград јаласында ШыЈыстану 
институтында д„рiс алып жҐрген кезiнде айтјан екен. Кейiннен Б. Ринчен 
МоЎЈолияныЎ батыс †лкесiнде жҐрiп †лд руыныЎ бiр јариясыныЎ аузынан осы 
јґпия с†з тiркесiнiЎ м„н-жайын сґрап бiлген. С†з ШыЎЈыс јаЈан д„уiрiнен 
жеткен (Ринчен Б. “ГҐнчи” тарихи шыЈарма). Бґл жерде де сондай сыр бар. “Тiл 
(с†з) тiлдiЎ ґшында” деген маЈынада айтылЈан.  

465 Toquraqun – атај, лауазым. ½азiрге ¼аза¼ тiлiндегi “жаушы” дегенге ´¼сайды. 
466 Mengetű qia – Менгет јиа, МЅШ-да “М†нх†т хия” деп жазылЈан. 
467 Čerbi – бас нойан деген лауазым. 
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ЖелменiЎ бауыры ЧґрЈан СҐбекетей468 баѕадҐр ґранјайдан 
б†лiнiп, Желмеге бiрiгiп келдi. БесҐттен Тајай, КҐчiкiр аЈалы-iнiлi 
екеуi келдi. СҐлдҐстен ЧiлкҐтей, ТаЈай, тайчыЈґттан аЈалар, 
бауырлар келдi. ЖалайырдыЎ Шира Домај469, Арјай Ѕасыр, 
Бала ґлдарымен келдi. ЅоЎјотаннан СҐйкетҐ черби470 келдi. 
СҐкегеннен Жекей, ЅґндаЈардыЎ ґлы СҐкей ЖекҐн келдi. 
НекҐтейден ЧаЈан ЅоЈа келдi.  

Олјґнґттан ЅыЎкетеп471, Јорґластан Сечi К†Ґр, дҐрбеннен472 
М†чi, Бiтiкендер келдi. Икерiстен Бґтґ, кҐрген473 Иабак-сабар келдi. 
¦йегеннен474 ИҐнеге келдi. ОрґЈардан ЖґрЈајан келдi. Барлыјтан 
ЅоЈа сечен, Ѕарачар балаларымен келдi. Ж„не Ѕорчи ¦сҐн ебҐген, 
К†кеч†с маја бастаЈан баЈариндер келдi.  

Ѕорчи келiп, бҐй дейдi: “Боданчар БоЈданыЎ475 алЈан „йелiнен 
туЈан, Жамґјамен јґрсаЈы бiр жалЈыз едiм. Мен Жамґјадан еш 
ажыраспаймын. ЖаЈарин476 келiп, маЈан аян бердi: “Бiр јоЎыр 
сиыр келiп, Жамґјаны айналып жҐрiп477, Ґй арбасын (32-а) 
сҐзгiлеп, Жамґјаны да сҐзiп, бiр мҐйiзiн сындырып алды, сыЎар 
мҐйiзбен јалып, “мҐйiзiмдi бер!”, деп ЖамґјаЈа јарай [жердi] 
сҐзгiлеп, топырајты шашып тґр екен. ЅуаЎ478 сиыр Ґлкен ҐйдiЎ 

                                                
468 Čorγan Sűbegedei – ј. м АТ-да “Цурхан СҐбээдэй”, МЅШ-да “Ča’urqan 

Sűbegedei – baγadur” деп жазылЈан. 
469 Šhira domoγе, МЅШ-да “Seče – domaq”.  
470 Sűike-tű čerbi – т. н-да “tűrű noyan”–  “бас нойан” деп тҐсiндiрме берген. 
471 Kingge-teі, к†не моЎЈол тiлiндегi МЅШ-да “kinggiyadai”, јазiргi моЎЈол 

тiлiндегi МЅШ-да “Хингиадай” деп жазылЈан. 
472 Dűrben – (ру атауы), т. н-да: ДҐрбен, д†рб†н деп „рјалай жазылЈан. 

МЅШ-да “ДҐрвэд”. 
473 Kűriget – т. н-да “Kűrűgelen” деп тҐсiндiрме берген ¼азiргi ма£ынасы 

к¥йеу. 
474 Üyegen – ј. м. АТ-да “¦еген”, “Золотое сказаниеде” – “нойакин”. 
475 Buda-iyan – т. н-да осылай жазылЈан. Ѕ. м. АТ-да “БоЈда”, “Золотое 

сказание” бґл с†здi јалдырып кеткен. 
476 Ĵaγarin – (дiни) т„Ўiр атауы. МЅШ-да “Заарин”. 
477 Orčiĵu yabuĵu – тґрып, жҐрiп. Т. н-да “orčin toγurin”, “айналасында жҐрiп” 

деп тҐсiндiрме жасаЈан. 
478 Quqa – јуја (јуаЎ). 
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[жҐгi тиелген арбаЈа] жегiлген екен. Т†мҐчиннiЎ соЎынан ерiп, 
Ґлкен жолЈа479 тҐсiп, м†Ўiреген кҐйi [iлгерi] ґмтылып:  

“Аспан, жер бiрiгiп480, 
Т†мҐчиндi ґлыстыЎ иесi  
Болсын деген соЎ  
µлысты тиеп келемiн!” – дейдi.  

ЖаЈарин [мґныЎ б„рiн] к†зiме елестетiп, маЈан [аян] бiлдiрдi. 
Т†мҐчин, сен [†зiЎ] ґлыстыЎ иесi болсаЎ, [алдын ала] бiлдiргенiм 
Ґшiн менi јалай жарылјар едiЎ?!” – дейдi. Т†мҐчин: “Шынында 
[маЈан] солай ґлыс басјартса сенi, тҐменнiЎ нойаны етер едiм!” 
дейдi. [Сонда Ѕорчи]: “СаЈан т†рдi нґсјаЈан адам деп менi 
тҐменнiЎ нойаны етуден артыј јандай [керемет] жарылјау болар 
едi! ТҐменнiЎ нойаны болЈаннан соЎ, маЈан ґлыстыЎ сґлу 
јыздарынан таЎдап, отыз „йел алып бер. Ж„не айтјанымды 
тыЎдап жҐр!” дейдi.  

ЅґЈан481 бастаЈан бiр кҐрен кенигес келедi. Ж„не Даритай 
отчыЈын бiр кҐренмен келедi. Жадараннан482 Мґјґли ЅоЈа483 
келедi. ¦чин Сајурин484 бiр кҐрен келедi.  

Жамґјадан б†лiнiп к†шiп, ЅимґрЈа бґлаЈына ауыл јаралас485 
јонып жатјан тґста, Сечен беки, Тайчу екеуi бiр кҐрен ж„не 
Т„йшидiЎ486 ґлы Алтын Ѕґчир беки бiр кҐрен ж„не Ѕґтґла 
јаЈанныЎ ґлы Алтын отчыЈын бiр кҐрен, (32-б) Жамґјадан 
б†лiнiп к†шiп, Т†мҐчиндi КимґрЈа бґлаЈында ауыл јаралас јонып 
жатјан тґста, бiрге јонады.  

                                                
479 Tergegűr – МЅШ-да “тэргҐҐр” деп жазылЈан. Ц. ДамдинсҐрэн “зам” – 

“жол” деп тҐсiндiрген. 
480 Tengri gaĵar neilejű – Аспан мен жер бiрiгiп. 
481 Hugan – тҐпнґсјаны бiз осылай “Хуган” деп ојыдыј.” Ц. Шагдар 

“Хугас” деп, Ц. ДамдинсҐрэн “Хунан” деп ојыЈан. 
482 Ĵadaran – бґл атауды да “Жажиран”, “Зажиран”, “Зэндэрэн” деп „рјалай 

жазЈан. 
483 Muquli γou-a – т. н-да осылай жазылЈан. 
484 Üĵin saqurin – к†не мо¡£ол тiлiнде МЅШ-да Ünĵin Sa – qayit.  
485 Ayil qaraγa – ауыл јарайлас, ауыл ¼оралас т. н. т-де “űčel”. 
486 Taishi – т. н-да осылай. МЅШ-да “НэгҐн тайж”. 
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Сол жерден к†шiп, КҐрелкҐ iшiндегi СенкҐр бґлаЈыныЎ Ѕара 
ЖiрҐгенiнiЎ К†ке наЈґрына келiп јонады. Алтын487, Ѕґчир, Сечен 
беки барлыЈы келiсiп, Т†мҐчинге бҐй дейдi: “Сенi јаЈан болдырайыј!  

Сенi јаЈан болдырып,     
  ЅалыЎ жауды488  

Жорта жаулап489, 
‡Ўi жајсы јыздарын, 
ЕЎселi орда Ґйiн, 
Б†тен елдiЎ 
Бетi сґлу јатынын 
Аршыны жајсы ајтасын, 
Желдiрте „келiп берейiк.  
ЅашаЈан киiктi ауласаЎ, 
Ѕайырып берейiк.  
Орман киiгiн iздесеЎ, 
Ѕопарып шыЈарып берейiк.  
Ѕыр даланыЎ киiгiн  
ЅґрсаЈын бiрiккенше,  
СыЈып берейiк.  
Ѕуалай аулаЈан саятта490, 
Ѕалдырмай јуып берейiк.  
ЖылЈалардыЎ киiгiн, 
Санын бiрiккенше  
СыЈып берейiк.  
БелестердiЎ киiгiн 
ТҐрткiлеп шыЈарып берейiк.  

                                                
487 Altan – МЅШ-да “Алтын Отчигин” деп жазЈан.  
488 Olon daind – “ЅалыЎ соЈыста”. ТҐпнґсјада “дайн” – “соЈыс” с†зiн “жау” 

деген маЈынамен де јолданЈан. 
489 Dayin-dur ayalaĵu – соЈыста аЈалап. 
490 Qebšeg šaqa – Ґлкен саят, хан саятыныЎ к†не атауы. МґндаЈы “хэвцэг” с†зi, 

“хэвтэш” – “жатын шахаа” – “јысу, јыспајја алу, јуалау” дегендi бiлдiредi. 
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ЅајтыЈысјан кезiЎде  
(33-а) ЅалјаныЎ болмасај,  
Жат пґшпаЈына491 адастырып, 
Ѕара басымызды,  
ТҐзге тастап кет! 
Жай кҐнде  
ТыныштыЈыЎды бґзсај,  
Ѕара жаран492,  
Ѕатын-баламыздан айырып, 
Иен тҐзге тастап кет!” 

Осылай с†з байласып, осылай ант берiсiп, Жо£арыда£ы м„Ўгi 
т„Ўiрге493 шашу шашып, тоЈыз т´£ырлы шашајты ај туын494 
тґЈырына јондырып, к†тередi.  

Т†мҐчин дҐниеге келгенде ЛустыЎ јаЈаны495 јасбґЈа таЎба 
шыЈарып бергенде, јаралтым јґс тҐЎiлiкке јонып: “ШыЎЈыс, 

                                                
491 Qara čiri-eče – жат пґшпајтан деген с†з. Ѕ. м. АТ-да Ц. Шагдар “хол 

ойроос” – “алыс жајыннан” деп тҐсiндiрме берген. 
492 Iran qara – (aran, с†зi јате жазылЈан), МЅШ-да “eres qara” – “ер јара”, 

“qara” с†зi ер адам деген де маЈына бередi. “Хар хҐн” – “кҐйеуi”. Бґл жерде 
јара жаран – јара халыј деген болуы мҐмкiн. 

493 Degree möngg tegri – ЖоЈарыдаЈы м„Ўгi т„Ўiр. “М†нх х†х тэнгэр, Х†х м†нх 
тэнгэр” – “М„Ўгi к†к т„Ўiр, К†к м„Ўгi т„Ўiр” деп те айтады. Аспан Јарышты 
теЎестiргенде жер ананыЎ иесi – ЕтҐкен анамен бiрге болЈан. Ежелгi моЎЈол 
аЎызындаЈы еркек-„йел жґп т„ЎiрдiЎ бiрi, адам баласын жаратушы. Кейiннен 
МоЎЈолдыЎ бiрiккен т†р ґлысы пайда болЈан тґста орталыј т†р билiгiнiЎ јуатын 
аныјтаушы †лшем болЈан (Дулам С. МДЗД. 171-б.). 

494 Esön költű šaγan tug – iyan – тоЈыз сирајты ај ту немесе “yeke čaγan sűlde” – 
“ґлы ај сҐлде (байрај)”. ШыЎЈыс јаЈанныЎ “ґлы ај байраЈы” тоЈыз тґЈырлы 
немесе esön költű šaγan tug “то£ыз сирајты ај байрај” деп аталЈан. “Ај” деп 
аталуыныЎ себебi – оны ај айЈырдыЎ јылынан жасаЈанында болса керек. МґныЎ 
сыртында “јара ту” – “qara tug” немесе “qara sűlde” болЈан. Оны јара айЈырдыЎ 
јылынан жасаЈан. Бейбiт кезде “ај ту” желбiресе, соЈыс кезiнде “јара ту” 
желбiреген. ШыЎЈыс јаЈанныЎ јара туыныЎ (qara sűlde) Јибадатханасы Ордоста 
сајталЈан. Ол МХР-да 1921 жылы жеЎген т†нкерiстен кейiн јазiргi Эрдэнэ Зу 
деп аталатын ЈибадатхананыЎ јасындаЈы Баруун – ХҐрэден табылЈан. Ол ту 
МоЎЈолияныЎ Мемлекеттiк мґражайына берiлген, сонда сајтаулы (Жамцароно. 
Культ Чингиса в Ордосе, 1961). 

495 ЛустыЎ јаЈаны – (дiни) т„Ўiр атауы.  

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Алтын тобчы 91

ШыЎЈыс!” деп шајырыпты. Сол јґстыЎ шајырЈанына байланысты 
оЈан ШыЎЈыс јаЈан496 деген ат берiп, јаЈан болдырады.  

Ѕырыј бес жасында бин барыс497 жылы Онан дарияныЎ 
басында, тоЈыз тґЈырлы ај туын к†терiп, [Шы¡£ыс] јаЈан ґлы 
тајја отырады498.  

Т„ЎiрдiЎ ґлы499 Т†мҐчин – ШыЎЈыс јаЈанныЎ дҐние жҐзiн 
тҐгел бiрiктiрiп, теЎiз-мґхитја дейiнгi [елдi] те¡ болдырып билiк 
тајја јалай отырЈан жайын басынан бастап баян етейiн.  

ШыЎЈыс јаЈан сайланЈанда500 БоЈґрчидiЎ бауыры ЕгҐле-
черби501 садај502 асып, ЅачиЈґн тоЈґрајґн јорамсај асынды503. 
ЕнкҐр, СҐкетҐ (33-б) черби, ЅадаЈан ТалтґраЈан Ґшеуi:  

                                                
496 Činggis – моЎЈолтанушы Јалымдар бґл атауды да „рјалай тґсiндiредi. 

Академик Ц. ДамдинсҐрэн “Чингис јаЈан дегенi ТеЎгис (ТеЎiз) јаЈан, Далайн 
(МґхиттыЎ) јаЈаны деген с†з секiлдi” деген (Монголын Нууц товчоо, УБ., 
2004. 123-бап). 

497 Bing baris – моЎЈол жыл санауында он екi жыл јайырып, жыл јайталанЈан 
(мҐшел жыл) тґста оны “от, су, топырај” деп б†лiп, оны т†рт тҐспен аныјтайды. 
Bing baris – јызыл от барыс жылы деп тҐсiндiредi. 

498 Qaγan iyeke oru sagubai – ЅаЈан ґлы тајја отырды. ШыЎЈыс јаЈанныЎ ґлы 
тајја отырЈаны ж†нiнде А. Амар: “НаЈыз јаЈан болЈаны јырыј бес жасында, от 
(јызыл) барыс жылы. Бґл тґста ол јырыј бес жасја келмегендiктен, тек јана 
†зiне јарасты бiр жеке аймајтыЎ (тайпаныЎ) халјына хан немесе басшы болып 
сайланЈан „рекет сияјты. МоЎЈолдыЎ бiр тарихында, ШыЎЈыс јаЈан жиырма 
сегiз жасында, топырај тауыј жылы хан таЈына отырды дегенi – осыны айтјанЈа 
ґјсайды” деген (Амар А. МТТ. 110-б.). 

499 Tengri-iyn köbegűn, Т„ЎiрдiЎ ґлы – т„Ўiрден жаратылЈан нґрдыЎ ґлы. 
500 Činggic qaγan bolugad – ШыЎЈыс јаЈан болып. 
501 Degűű Egűle – čerbi- Degűű с†зi баспада тҐсiп јалЈан, негiзiнде бґл – 

Őgűlen – čerbi-дiЎ аты. 
502 Ho'or aγsaba – садај асты. 
503 Qačogun toguragun qor aγsaba – ЅачоЈґн тоЈґраЈґн садај асты. МЅШ-да 

“БогурчидiЎ iнiсi ¦гэлэн черби, Ѕачиґн Тојґрауын ж„не аЈалы-iнiлi Жетей, 
Доголху т†ртеуiне јорамсаЈын асындырды” деп жазылЈан. 
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“ТаЎЈы астан јалдырмайыј504.  
Кешкi аста јатерге ґрындырмайыј!” – 

деп баЈурчин505 болады.  

Текей бҐй дейдi:  
“Жас iсектi 506 
Сорпа болдырып, 
ТаЎда аЈат етпейiн.  
ЅонаЈада кешiктiрмей.  
Алалы јойды баЈып,  
Алјапты507 толтырайын.  
ЅоЎырлы јойды баЈып, 
Ѕотанды толтырайын.  
Тамајсау болЈан мен едiм.  
Ѕой жайып, к†тенiшек508 жейiн!” – деп, јой баЈады509.  

Бауыры КҐчҐгҐр бҐй дейдi510: 
“Тиектi арбаЎды  
Тозып, бґзылмас етiп, 
Бiлiктi арбаЎды 
Кедiргек жолда 
Б†гелiп јалмас етiп берейiн!” – деп, арбашы болады.  

                                                
504 Megűdegűlsűgei – састырмайыј, т. н-Ја “dutagulsugai” – јалдырмайыј деп 

тҐсiндiрме берген. 
505 Baγurčin – бауыршы. Дастар¼ан басында јызмет ететiн адам, даяшы. 

ЅазајстанныЎ оЎтҐстiк †Ўiрлерiнде бґл с†з јазiргi кезде де жиi јолданылады.  
Ц. Шагдар ј. м. АТ-да аспазшы деп аударЈан. 

506 Šinegen irege – жас iсек, жас iсектiЎ сорпасы. 
507 Alam degűrgesű – т. н-да “Alam” с†зi †ткел, алјап деген екi маЈынада 

јолданылады, ј. м. АТ-да Ц. Шагдар “Тал дҐҐргэсҐ” – “Даланы толтырайын” 
деп †згерткен. 

508 Čaγan miqa – к†тен³шек, “јой жайып, к†тенiшек жейiн” деген с†з тiркесi 
јазај тiлiнде „лi кҐнге дейiн сајталЈан. Ѕазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында 
айтылмайды. 

509 Qonin aduγulabai – јой јоздатты. 
510 Degűn-inű kűčűgur ögűlerűn – “бауыры КҐчҐгҐр бҐй дейдi” деген с†здi  

т. н-Ја јосып жазЈан. 
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Т†дей511 черби: “¦й iшiнде Ґй шаруасын тындырайын!” – дейдi.  
Ѕґбылай, ЧiгҐлкетей, Ѕарајай тоЈґрајґн Ґшеуiне:  

“Ѕасырмен бiрiгiп512,  
КҐш к†рсеткендердiЎ  
КеЎiрдегiн кесiЎдер513.  
ОмыраулаЈандардыЎ514  
Омыртјасын ҐзiЎдер!515” – дейдi.  

БелкҐтей, Ѕаралдай тоЈґрајґн екеуiне:  
“Ајта ґстаушы,  
Ајташы болыЎдар!516” – дейдi.  

ТайчыЈґттыЎ Ѕґтґ, М†рiтi517, БґлЈалају Ґшеуiне:  
“Жылјы баЈыЎдар!518” – дейдi.  

Арјай Ѕасыр519, Тајай, СҐкей520, Чајґрајан521 т†ртеуiне:  
“АлыстыЎ јонаЈы,  
ЖајынныЎ отары болыЎдар!522” – дейдi.  

                                                
511 Tűdei čerbi – МЅШ-да “Додай черби” деп жазылЈан. 
512 Qasar luga neg bolon – Ѕасырмен бiр болып. 
513 Kűĵűgűn-ig-inu kekgektegűn – МЅШ-да “хҐзҐҐг хянгардаж”. 
514 Omorgagati-ig – ј„зiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында “ашулы, адуын” 

деген маЈынада јолданады. С†збе-с†з “омыраулап”, “т†степ, т†с к†терiп” деген 
маЈыналы. Ѕазај тiлiне жајын. 

515 Őngelčitgűn – деп жазылЈан. Ц. Шагдар “огтлогтун” – “бауыздаЎдар”,  
Ц. ДамдинсҐрэн “огтлож ав” – “кесiп ал” деп аударЈан. Негiзiнен 
“тґлдаЎдар”деген с†збен маЈыналас. 

516 Akta bariqu аktačin boltuγai – ајта ґстаушы ајташы болыЎдар.  
517 Qutu мorit-tu – ½´тты аттылы деген ма£ынада. 
518 Aduγun aduγulatuγai –  с.с. жыл¼ы жыл¼ылаты¡дар. 
519 Arqai Qasar – “Золотое сказаниеде” – “Аранай Хасар”, ј. м. АТ-да 

Архай Хасар деп жазЈан. 
520 Sűkei – ј. м. АТ-да СҐгей деп жазЈан. МЅШ-да СҐхэхэй деп жазылЈан. 
521 Čaγuraγan – ј. м. АТ-да – “Чаурхан”, “Золотое сказаниеде” – “Чахурхан”. 
522 Qola-iyn qonučaγ – оyira-iyn otura boltuγai – алыстыЎ јонашаЈы, жајынныЎ 

отары бол. 
Ц. ДамдинсҐрэн М½Ш-да “хол ойрыг сурвалжлах газарч болтугай” – 

“алыс-жајынды жалЈаушы жершi болыЎдар” деп аударып, “алыс, жајынды 
тiлдестiрушi жершi (жолшы)” деп тҐсiндiрген. 
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СҐбегедей баѕадҐр бҐй дейдi: 
(34-а) “Тышјан болып,  
Тасып берейiн.  
Ѕара јарЈа болып, 
Ѕатты бiткендi терейiн.  
Амырај сауысјандай523  
Татулыјты жинайын.  
ЅарЈа, сауысјан524 болып, 
¦йге јарай  
¦йiрсектi жинайын!” – дейдi.  

Содан ШыЎЈыс јаЈан хан сайланып, БоЈґрчи, Желме екеуiне 
бҐй дейдi:  

“Сен екеуiЎ менi 
К†леЎкеден †зге  
Н†кер жојта 
К†леЎке болып, 
К†Ўiлiмдi жай еттiЎдер, 
К†Ўiлiмде сајтаулы.  
Ѕґйрыјтан †зге  
Шаншар жојта525 
Ѕґйрыј болып,  
ЖҐрегiмдi тыныш еттiЎдер, 
К†кiрегiмде сајтаулы.  

Сен екеуiЎ [сол] бґрынЈы јалыптарыЎмен осыныЎ б„рiне м„н 
берiп еске алып, [†згеден] арты¼ а£алы¼ жасайсыЎдар!” – дейдi.  

ШыЎЈыс јаЈан таЈы да жарлыј етiп: “Аспан мен жердiЎ зор 
јуатына б†ленген сендер менi Жамґја андадан артыј к†рiп, н†кер 

                                                
523 Amuryi’a šeĵegei – Амырај сауысјан, Адал сауысјан. Сауысјанды 

јастерлеу к†не тҐрiк-моЎЈолдыЎ нанымында ж„не буддизм сенiмiнде де 
кездеседi. Ѕазај аЎызына тым ґјсас келедi. 

524 Šešegei – т. н-да осылай “шешегей” ховог деп торЈауытша жазып, “šaĵaγai” 
деп јалја моЎЈолша тҐсiндiрме жазЈан. 

525 Čučige – с. с. шаншар, ¼ара¼шы Ц. ДамдинсҐрэн “шаншар, тҐртер” деп 
аударЈан. Ц. Шагдар ¼. м. АТ-да “чҐчигэ” јалпында жазЈан. 
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болуЈа келдiЎдер, јариялар, јайырлы н†керлер, [†здерiЎ] ерекше 
жаратылЈандыјтан, К†ктегi т„Ўiрмен дос болдыЎдар, халјым!526” 
дейдi. Жан-жаЈынан сҐйеу болды527.  

КерейттiЎ ТоЈорыл јаЈанына “ШыЎЈыс јаЈанды хан сайладыј” 
деп, Тајай, СҐкей екi елшi жiбередi. ТоЈорыл јаЈан бҐй дейдi: 
“Т†мҐчин ґлымды јаЈан еткендерi¡ дґрыс болЈан. Сендер – 
моЎЈолдар јаЈансыз јалай болады! 

Бґл бiтiмдi бґзбаЎдар.  
(34-б) Байлам тҐйiндi528 шешпеЎдер.  
АЈайынды бҐлдiрмеЎдер!”529 – деп јайтарыпты.  

Арјай Ѕасыр530, Чајґрјан екеуiн ЖамґјаЈа елшi етiп жiбередi. 
Жамґја бҐй дейдi: “Алтын Ѕґчир мен Сечен беки екеуiне айт!” 
Алтын Ѕґчир, Сечен беки сен екеуiЎ Т†мҐчин анда екеуiмiздiЎ 
арамызды,  

СҐбеден шымшып,  
ЅабырЈадан шаншып531.  
Нелiктен ажыраттыЎдар, сендер?!  

Анда екеуiмiз бiр-бiрiмiзден айырылмай тґрЈанда, анда 
Т†мҐчиндi неге јаЈан етпедiЎiздер, сендер?! Ендi сендердiЎ оны 
јаЈан еткендегi ойларыЎ не?! Алтын Ѕґчир, Сечен беки сен екеуiЎ, 

                                                
526 Degedű tedeger nökűčeldűgsen arad-iyn kemeĵű – осы с†йлем ј. м. АТ-да 

жазылмай, јалып јойЈан, т. н-да “ард” – “халыј” с†зiне “нэрд” – “атајты” 
деген тҐсiндiрме жазылЈан. 

527 Ĵűg ĵug-eče tűšebei – тґс-тґстан демедi. “Жан-жајтан сҐйеу болды, 
јолдады” деген осы маЈыналы с†йлем т. н-да алды¡Јы с†йлемге байланыссыз, 
жеке баяндалЈан. МЅШ-да “...Сендерге осылай лайыјты шен-шекпен бердiм!” 
деп алдыЎЈы с†йлемге Ґйлестiрiлген. 

528 Ei-e ĵakiba – (жарасым) bűű tailagtűn, Ц. ДамдансҐрэн “Эв зангиа таслахгҐй” – 
“Бiрлiк байлауын Ґзбей” деп аударЈан. 

529 Aγa-ben tarγuludγun – аЈайынды таратпаЎдар. Ц. Шагдар “Эх захаа бҐҐ 
алдагтун” – “бас аяјсыз кетпеЎдер” деп аударЈан. 

530 Arγai Qasar – “Золотое сказаниеде” –“Арнай Хасар”, ј. м. АТ-да – 
“Архай Хасар”. 

531 Sűbege sečiĵű, qabirγa qadquĵu – СҐбеден тҐртiп, јабырЈадан тҐйреп (к†не 
м„тел). “К†зге тҐрткi, к†пке кҐлкi ету” деген маЈына бередi. 
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Айтјан с†здерiЎе жетiп,  
АндамныЎ к†Ўiлiн тыншытып,  
Андама адал болып жҐрiЎдер!” – деп јайтарады.  

Содан кейiн ЖамґјаныЎ бауыры Тичар532 АламаныЎ533 
јойнауы, ‡лгей бґлаЈында534 [¼оныстап] отырЈан бiздiЎ535 СаЈари 
кегерiдегi536 ЖҐчи ТармаланыЎ537 жылјысын тонау£а барып, Тичар 
ЖҐчи ТармаланыЎ жылјысын барымталап кетедi. Жылјысынан 
айырылЈан ЖҐчи Тармала, н†керлерiнiЎ батылы жетпегесiн, 
[јарајшыларды] †зi јуып, тҐнде жылјыныЎ шетiне жетедi, 
атыныЎ жалына бауырлай жатып барып, ТичардыЎ ту сыртынан 
(35-а) атып †лтiредi де, жылјысын алып јайтады.  

“Бауырым Тичарды †лтiрдi!” деген Жамґја бастаЈан жажиран 
он Ґш жаттар538 бiрiгiп, Ґш тҐмен јолмен, АлаЈґт, ТґрјаЈґттан 
асып539, ШыЎЈыс јаЈанЈа аттанып келе жатыр!” – деген хабарды 
КҐрелкҐде отырЈан ШыЎЈыс јаЈанЈа МҐлеке ТотаЈа, Боралдай 
екеуi арјылы жеткiзедi. Бґл тiл жеткiзушi келген кезде ШыЎЈыс 
јаЈан он Ґш кҐрен екен. ¦ш тҐмен болып, ЖамґјаЈа јарсы 
аттанып, Далан Балжґтта шайјас басталады, ШыЎЈыс јаЈан 

                                                
532 Tičar – т. н-да Тичар, Тичэр деп „рјалай жазылЈан, ј. м. АТ-да – 

Тичэр, МЅШ-да – Тайчар. 
533 Alma-yin ebűr – АлманыЎ јойыны, АлманыЎ јойнауы, ј. м. АТ-да 

“Заламын †в†р” – “ЗаламныЎ јойнауы”, МЅШ-да “Жалама уулын †в†р” – 
“Жалама тауыныЎ јойнауы” деп жазылЈан. 

534 Ülgei bulaγ-a – МЅШ-да – Őlögei bulag, “‡лгий булаг”. 
535 Ѕ. м. АТ-да бґл с†з алынып, оЈан “хэмээх газар нутаглаж байгаа” – 

“деген жерде мекендеп отырЈан” деген с†з јосјан. МЅШ-да “гэдэг газар байгаа 
манай” – “деген жерде болЈан бiздiЎ” деп жазЈан. 

536 Sagari keger – ј. м. АТ-да Сайрхээр, МЅШ-да Саарь-хээр.  
537 Ĵоčі tarmala – МЅШ-да Ж†чи-Дармала деп жазылЈан. 
538 Arban qurban qari – он Ґш жат. “Жат” с†зiн “хари” деп жазып, јолданЈан. 

‡зге тґстарда “жад”, “жадын”. Зардыхан Ѕинаятґлы: “Жат с†зi моЎЈол 
жазбаларында 17-шi ЈасырдыЎ басына дейiн кездеседi. СоЎынан бґл атау Тунгус 
тiлiнiЎ „серiмен “харь” – жат маЈынасына ауысты”, – деп жазады. Рашид-ад 
Дин “Жанжират” деп јолданЈан. 

539 Alaγud torγaγud – iyan dabaĵu – АлаЈґд,ТорЈаЈґттан асып, ј. м. АТ-да 
осылай жазылЈан. МЅШ-да “Алагууд, Турагууд уулыг давж” – “АлаЈґт, 
ТґраЈґт тауын асып” деп жазылады. “Золотое сказаниеде” бґл екi атау тайпа 
атауы маЈынасында жазылЈан “давж” – “асып” деген с†з. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Алтын тобчы 97

ЖамґјаЈа т†теп бере алмай, ОнанныЎ ШарЈан шат¼алына [барып] 
тыЈылады540. Жамґја бҐй дейдi: [Жау] “ОнанныЎ ШарЈан 
шат¼алына тыЈылды. Бiз [ендi] бґрылып јайтайыј!” – деп 
ЧиностыЎ541 ґлдарын542 жетпiс јазанЈа јайнатып543, НекҐтей ЧаЈан 
ЅоЈаныЎ басын кесiп, ат јґйрыЈына сҐйреп „кетедi.  

Жамґја осылайша јайтјаннан соЎ, ґраЈґттыЎ Жорчытайы544 
ґраЈґттарын бастап, маЎјґттыЎ Ѕґйлдары маЎјґттарын бастап 
Жамґјадан б†лiнiп, ШыЎЈыс јаЈанЈа келедi. Жамґјада болЈан 
ЅоЎјотанныЎ Менгiлiк ечиге545 (35-б) жетi ґлымен келедi. 
ШыЎЈыс јаЈан †зiне ґлыс келдi деп јуанып, ‡гелен Ґчин, Ѕасыр, 
жҐркеннiЎ Сечен бекиi, Тайчґтан б„рi ајылдасып: “ОнанныЎ 
тҐнегiне тойлайыј!” деп той тойлайды, [тойдыЎ] алдында 
жҐркеннiЎ Сечен бекиi, Тайчґтан, ‡гелен шеше бастап, ШыЎЈыс 
јаЈанды јошеметке шајырады.  

“Туыс туЈан бiздер  
Б†лек емес, бiр едiк.  
Жаман жаманымен  
ЖҐредi емес пе?!546” –  

деп, јошеметтегенде, ‡гелен шеше жарлыј етiп: 

                                                
540 Čingges qaγan Ĵamuq-tan-iyg kötelgegdeű Čarγan qabčiγai-a qurabai – ШыЎЈыс 

јаЈан ЖамґјаЈа жетектелiп, ШарЈан јапшалына [шат¼алына] јґралды. МЅШ-
да: “Чингис хаан Жамухад шахагдаж Онан м†рий Зээрэн гэдэг хавцалд шургаж 
оров” – “ШыЎЈыс јаЈан Жамґјадан ыЈысып, Онан дариясыныЎ Зерен деген 
¼апшалына (шат¼алына) тыЈылды”. 

541 Činos – ру-тайпа атауы, “čino” јасјыр, б†рi. “Ежелгi ¤ґн иесiнiЎ (шанью) 
бiр јатыны егiз сґлу јыз табады. Шанью оларды бiреуге „йел болмасын деп, иен 
далаЈа Ґй тiгiп жеке ґстайды. Кiшi јызы сол жерде јасјырмен ылыЈып, †сiп-
†нiп, бiр тайпа ел болыпты. Чонос атауы содан јалса керек” (БНМАУ-ын тҐҐх. 
134-б.). Бґл жерде де аЎыз тектi „Ўгiме айтылЈан. 

542 Köbegűd – ґлдары, балалары. 
543 Dalan toγan-dur bučalaču – Жетпiс јазанЈа јайнатып. 
544 Orugud-un ĵorčitai – ¼. м. АТ-да УрудтыЎ Зорчидой, МЅШ-да “Урууд 

аймгийн ЖҐрчидэй” – “Уруд аймаЈыныЎ ЖҐрчидэйi”. 
545 Ečige – „кей, атај-шен негiзiнде јолданылады..  
546 Жґмбај теЎеу. Бґлар (к†шпелiлер) јандай бiр iстi, †зара тiл алысуды бiр 

Ґлгiде ґйјастырып, јґпия жґмбај тiлмен айтады (Марко Поло). Бґл жерде де 
сондай бiр жґмбај сырлар айтылЈан (БНМАУ-ын тҐҐх, 34–57-б.). 
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“Ѕастас жауды аз,  
Улы жыланды  
ЖiЎiшке деп еш ойлама!  
Сенiм артпа, сај бол!” – деп едi547,  

БоЈда Ежен жарлыј етiп:  
“Ѕабтґ548 Ѕасыр, сен садајја ие бол.  
Б†ке БелкҐтей сен басјарушы бол.  
ЅачиЈґн сен атја ие бол.  
Ойтґй549 – ОтчыЈын сен  
МенiЎ јасымда отыр.  
Б„рiне дайын бол!” –  

деп, жарлыј етедi550. ЖҐркендер оларЈа жамандыј ойлап, ор 
јазып, Ґстiне киiз551 жауып јояды. Ежен киiздiЎ ортасына 
отырмај болЈанда, ОтчыЈын ЕженнiЎ [же¡iнен] тартып, 
сырмајтыЎ552 шетiне отырЈызады. ШыЎЈыс јаЈан, ‡гелен Ґчин, 
Ѕасыр Ґшеуiне Сечен беки бiр тҐсергi553 тартады554. Ж„не Сечен 
бекидiЎ кiшi шешесi555 Ебекейге (36-а) †згеден бґрын бiр тҐсергi 
тартјанда, Ѕорижан јатын, ЅоЈґЈчин јатын екеуi: “Бiзге алдымен 
тҐсергi тартпады!” – деп БоЈґрчи ШикҐрчидi таяјја жыЈады. 
БоЈґрчи ШикҐрчи: “ЕсҐкей баѕадҐр, НекҐн т„йжi екеуiнiЎ 
жојтыЈынан мен осындай айыпты болдым. Мен не iстедiм?!” – 
деп, бар дауысымен жылаЈан екен. Сол тойды бiздiЎ жајтан 

                                                
547 Бґл †леЎдер МЅШ-да жој. 
548 Qabtu – јарымды, айлалы. “Ѕабтґ Ѕасар” – “Ѕарымды Ѕасар”. 
549 Oitui – зейiндi, зерек, ойлы. “Ойтой отчыЈын” – “Ойлы кенже”. 
550 Ĵarliγ bolba – жарлыј болды. Бґл жґмбај †леЎ ШыЎЈыс јаЈанныЎ ојиЈаны 

алдын ала сезiп јойЈанын аЎЈартады. Осы тектес жґмбај †леЎ шыЈарманыЎ 
бiрнеше жерiнде кездеседi. 

551 Esegei – киiз. 
552 Debisger-űn – сырмајтыЎ. 
553 Tűseri – Б. БазылханныЎ “Монгол-Казах толь” с†здiгiнде “шараяј” деп 

аударылЈан. “ТҐсерi” с†зi јазај тiлiнде бар екенiн ескерiп, бiз тҐпнґсја атауын 
†згертпедiк. 

554 Tűserču – тҐсергi тҐсiрiптi деген к†не с†з тiркесi. 
555 Eke – шеше. МЅШ-да “бага эхнэр” – “кiшi „йелi” деген. 
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БелкҐтей, жҐркендерден БҐри б†ке басјарЈан екен. ШыЎЈыс 
јаЈанныЎ ајтасын ЅачиЈґн556 ґстап тґрЈан едi. ЖҐркеннiЎ бiр „йел 
адамы сылтып келiп557, оЎ жај ҐзеЎгiсiн кесiп алып кеткенiн к†рiп 
јалЈан БелкҐтей, „лгi кемпiрдiЎ аяЈын ж´лып тастайды. БҐри б†ке 
„лгi ґрыны жајтап, БелкҐтеймен алыса кетедi558. БелкҐтей оЎ жај 
жеЎiн шешiп, жалаЎаштап жҐрген екен. БҐри б†ке сол жалаЎаш 
иыЈын семсермен шауып жiбередi. БелкҐтей жарајатын елеместен, 
јанын сорЈалатјан кҐйi алаЎсыз жҐре бередi.  

Тойда к†леЎкеде отырЈан ШыЎЈыс јаЈан мґны к†рiп, оныЎ 
јасына келiп: “Бiз неге соншама айыпты болды¼?!”559 дегенде 
БелкҐтей (36-б): “ТаЎертеЎгiлiк кезде шапјан болатын. Мен Ґшiн560 
аЈайын-туыстар араздаспаЎдар! МаЈан ештеЎе бола јоймас. 
Болымсыз жара Јой!” – дейдi. БелкҐтейдiЎ561 бґл айтјан басуына 
к†нбей562,  

АЈаштыЎ бґтаЈын  
Жґлып алып,  
СусынныЎ563  [сабаны¡] пiспегiн  
Суырып алып, ґрысып,  
ЖҐркендi жеЎiп,  
ЅоЈґЈчин564 јатын,  

                                                
556 Qačuγun – ј. м. АТ-да “Хачигу” деп жазылЈан. 
557 Togulĵu ireged – ајсаЎдай келiп. Бґл жердегi “„йел адамы ајсаЎдай келiп” 

деген с†здер МЅШ-да жој, “нэгэн хҐн” – “бiр адам” деп жазылЈан. 
558 Abuldarun – алысты, жґлысты, ойраттарда “кҐрестi, кҐш сынасты” деген 

маЈынада јолданылады. Ѕ. м. АТ-да “ноцолдов – алысты”, МЅШ-да 
“хэрэлдэв – ерегестi” деп жазЈан. 

559 Qer-inű kekten bölge bid – “Ѕалай осылай кектенiп едiк, бiз”. Ѕ. м. АТ-да 
“Хэнд ингэж цавчигдав” – “Кiмге †стiп шаптырдыЎ”. 

560 Tusu – к†мектесу, болысу деген маЈыналы. 
561 Belgetei – т. н-да осылай жазылЈан, дґрысы БелкҐтей. 
562 Belgetei tedűi idgabasu űlű bolun – БелгҐтейдiЎ айтјанына к†нбей. МЅШ-да 

БелкҐтеэй айтјан осы с†зден кейiн “АЈайын туыстар ендi Јана јосылып, 
татуласып жатјандыјтан, мен Ґшiн араздаспаЎдар, с„л кҐтiЎдер” деген с†йлем 
бар. 

563 Idegesűn – ас-сусынныЎ, ¼. м. АТ-да “айргийн” – “јымыздыЎ” деп 
жазылЈан. 

564 Qoγuγčin – ј. м. АТ-да – “Хорижин”, МЅШ-да – “Хорижин”. 
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Ѕорижан565 јатын екеуiн тартып алады566. Ѕасыр ој санап [атып] 
тґрады567. Сол ґрыста БелкҐтей јымыз кҐбi [к†терiп] ґрысып 
жҐрiп, Ежендi јорчын568 ТојтаЈудыЎ бедеу боз биесiне сол 
јолымен мiнгiзедi, [Ежен] ТојтаЈуды дарјан569 етедi. Содан 
дарјат руы атанады. К†ре тґра ҐзеЎгiсiн кестiрдi деп, ЅачиЈґнды 
“Жаман ара, аЈаш ҐзеЎгi570” – деп айыптады деседi.  

Сол жолы тайшыЈґттар БелкҐтейдi571 ґстап, јасајја572 [таЎып] 
јояды. [Белк¥тей ел] ґйыјтаЈаннан кейiн, јасајты к†терген јалпы, 
јайтып келедi. [С†йткенде, БоЈда Ежен573]: “ТайчыЈґттардыЎ 
ґрысында БелкҐтей менi елемегендей, сол јолымен мiнгiздi!” – 
деп кiн„ таЈады574. ОЈан Ѕасыр, БелкҐтей575 екеуi: “Мына Ежен 
ж†нсiз жаза576 жарлыј еттi. ЅасырдыЎ јарымымен, БелкҐтейдiЎ 
(37-а) палуан кҐшiмен577 бес тҐстi, т†рт жат ґлы ґлысты јол 
астына кiргiздi емес пе!” – деп айтып жҐргенiн Ежен бiлiп, 

                                                
565 Qorijan – т. н-да осылай, ј. м. АТ-да “Хууржин”, МЅШ-да “Хуурчин” 

деп жазылЈан. 
566 Qoguγčin qatun, Qoričan qatun qoyor-ig buliĵu abubai – ЅоЈґјчын јатын, 

Ѕоричан јатын екеуiн тартып алды. Бґдан кейiн МЅШ-да “ЖҐркендер татулыј 
бiтiмге келейiк деген соЎ, бiздер (бида-бет болса керек-тi) јабылдап, Хорижин 
јатын, Хуурчин јатын екеуiн јайтарып бердi” деген с†йлем бар. 

567 Qasar sumu togulaĵu baiba – Ѕасар о¼ санап [атып] тґрды. МЅШ-да бґл 
с†йлем жој. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-ныЎ кейiнгi басылымында ј. м. АТ-даЈы 
осы с†йлемдi јосып кiргiзiп, “Хасар харвах тутам нэг хҐнийг унагаж байв” – 
“Ѕасыр атјан сайын бiр адамды јґлатып тґрды” деп жазЈан (МЅШ. 132-бап). 

568 Qorčin – садајшы деген шен. 
569 Darqalaba – (атај) сетерледi, ерiктi болдырды. 
570 Maγu kűriye, modun dörűge – “жазаныЎ атауы”, “жаман ара, аЈаш Ґзенгi”. 
571 Belgetei – т. н-да осылай жазылЈан, ј. м. АТ-да Белгутей деп тҐзеткен. 
572 Qasaq – јасај (арба). Мґнда “јасајја таЎу” немесе “арбаЈа таЎу” атауы 

айтылЈан. 
573 Бґл с†йлемдi т. н-Ја тҐсiндiрме есебiнде јосјан.   
574 Qoriglob – јорыды, тыйым салды деген маЈыналы. 
575 Belgűtei – т. н-да осылай жазылЈан. 
576 Ĵisaγ – жасај, жаза, “засаг †г†х – жазасын беру”. 
577 Qasar-un qabu, Belgetei-iyn böke kűčű-ber – ЅасырдыЎ айласы, БелгетейдiЎ 

палуан кҐшiмен. Бґл с†з тiркестерi јазiргi кҐнге дейiн моЎЈолдардыЎ ауызекi 
тiлiнде тґрајты м„тел есебiнде јолданылады. 
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“БґлардыЎ †р кеудесiн бастырайын!578” – деп, кедей шалдыЎ 
кейiпiне кiрiп, бiр Ґртегчин579 сары садај ґстаЈан кҐйi: “Сатамын!” 
деп [алушы] iздеп жҐредi. Сол жерде Ѕасыр, БелкҐтей580 екеуi: 
“Бґрын еш к†рiнбеген јайдан келген адамсыЎ?!” – деп сґрайды. 
…лгi шал: “Мен жадаЎјы адаммын. Садај сатып жҐрмiн!” – 
дейдi. С†йткенде, „лгi екеуi: “[Сен сонда] мына садајты ал 
дейсiЎ бе?!” деп мазај јылады. Сонда, „лгi шал: “Жаман болса 
да, бiлсе Јой!” – дейдi. С†йткенде, БелкҐтей [садајты] алып, 
адырнасын сала алмайды. …лгi шал адырналап, ЅасырЈа бередi. 
Ѕасыр кермек болып, к†тере алмайды. Содан „лгi шал к†к јасја 
есек мiнген бурыл адам болып [†згерiп], Ґртегчин сары садаЈына 
алтын тоЈґна581 [салып] сыЈалап, жартасја јадал£анша тартып: 
“БоЈда ЕженнiЎ јарымды Ѕасыры, б†ке БелкҐтейi деген iнiлерi 
сен екеуiЎ Јой! К†п с†йлегенше, к†п ж´тын!582” –деп ескертiп, 
кетiп јалады. С†йткенде екi iнiсi ¥рейленiп: “ЕженнiЎ кие-рухы 
осы болар!” деп кеЎеседi. Содан кейiн олар „лгiндей с†здi 
айтпайтын болады.  

(37-б) [Содан], ЖҐркен “оЎаша жолыЈып, татуласайыј583” – 
деп, ЅоЈґЈчин јатын, Ѕорижан јатын екеуiн јайтармај584 болып, 
кеЎес јґрып, татуласып жатјан сол тґста, Ѕытай елiнiЎ585 Алтын 

                                                
578 Eden-ig omoγ-ig daruguluiy’a kemen – БґлардыЎ к†кiрегiн басайын деп. 

“Сабасына т¥сiрiп, сазайын тарттырайын” дегенге ґјсас м„тел. 
579 Ürtegčin – с†здiкте, јолданыста жој с†з. “¦ртiк”, “Ґртэс” с†здерi јабыјты, 

с†лекет деген маЈынада јолданылады, “чин” жґрнај екенi белгiлi. “КҐртек” 
болуы да Јажап емес. 

580 Belgetei – т. н-да осылай жазылЈан. 
581 Toguna – т. н-да бґл с†зге “сум” – “ој” деген тҐсiндiрме жазЈан. Ѕ. м. 

АТ-да “сум” деп жазып, “тоЈґна” с†зiн јалдырып кеткен. 
582 Ieke űgűltele, іeke űmkű kele – “к†п с†йлегенше, тiлi¡дi к†п ж´тын” (к†не м„тел). 

Ѕобда бойы јазајтары јазiр де јолданады. ½. м. АТ-да “Их †гҐҐлэхийн оронд их 
Ґйлчил” – “К†п с†йлегеннiЎ орнына, к†п јызмет јыл” деп аударЈан. 

583 Ĵokilduy-a – жарасайыј, ж†птесейiк. 
584 Іčűkű – (јате жазылЈан) т. н-Ја “дахиж” – “јайтып” деп тҐсiндiрме 

жазЈан. Ц. Шагдар “буцааж” – “јайтарып” деп жазЈан. 
585 Kitad-un irgen-u – ЅытайдыЎ азаматы деген маЈынада, “иргэн” с†зi јазiргi 

моЎЈол тiлiнде “азамат” деген ґЈым бередi. Хятад атауы XVII Јасырдан кейiн 
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јаЈаны татардыЎ МегҐчин СҐгҐлтҐiн бiтiмге келмедi деп, Унгин 
ЧинсанЈа: “ШерiгiЎдi жасајтап, б†гелмей586 жет!” – деп, жiбередi.  

Унгин Чинсан МегҐчин СҐгҐлтҐ бастаЈан татарларды 
шабуылдап, µлжаЈа587 јарай жылјы, азыј-тҐлiгiн588 тыјсырып 
келе жатыр деп естiледi. Осы тiлдi естiсiмен, ШыЎЈыс јаЈан: 
“Ерте кҐннен татар елi ата-бабамызды јґртјан †штес-кектес ел 
едi. Ендi осы јамауда јапсайыј589, бiз!” – деп ТоЈорыл јаЈанЈа 
елшi жiберiп: “Алтын јаЈанныЎ Унгин Чинсаны татардыЎ МегҐчин 
СҐгҐлтҐi бастаЈан соларды µлжаЈа јарай тыјсырып келедi дейдi. 
Ата-бабамызды јґртјан татарларды осы јамауда јапсайыј, бiз!.. 
ТоЈорыл јаЈан „ке тез келсiн!” – деп тiл жеткiзгенде, ТоЈорыл 
јаЈан: “µлым дґрыс айтып жiберiптi. КҐш јапсайыј бiз!” – деп, 
Ґшiншi кҐнi шерiгiн (38-а) жинап, жасајтап, ТоЈорыл јаЈан суыт 
жетедi. ШыЎЈыс јаЈан, ТоЈорыл јаЈан екеуi жҐркеннiЎ Сечен 
беки, Тайчу бастаЈан жҐркендерге келiсiм жiберiп: “Ерте кҐннен 
ата-бабамыз бен бiздi јґртјан татарды ендi осы јамауда 
јапсайыј! Бiрге аттанайыј!” –деп айттырып жiбередi590.  

ЖҐркендердiЎ келуiн алты кҐн кҐткен ШыЎЈыс јаЈан мен 
ТоЈорыл јаЈан екеуi бiрге шерiк жаса¼тап, µлжаЈа јарай Унгин 
ЧинсанЈа јарсы кҐш бiрiктiруге барса, µлжа ЅошиЈґты ШитҐген, 
Неретi ШитҐгенге591 МегҐчин СҐгҐлт¥ [бастаЈан] татарлар 

                                                                                                            
барша јытайлыјтар, “дҐйiм Ѕытай” дегендi бiлдiрген. ТҐстiктегi Чин империясын 
моЎЈолдар “Алтын ґлыс” (1115–1215 жж.) деп атаЈан (Амар А.). Алтын ґлыс 1215 
жылы моЎЈолдардыЎ јолынан кҐйреген (БНМАУ-ын тҐҐх. 1972. 114-б.). 

586 Bűű šaγara – б†гелме, аялдама. Ѕ. м. АТ-да “даруй байлд” – “дереу 
соЈыс” деп тҐсiндiрме берген. 

587 Ulĵa ĵorin – µлжаЈа беттеп. МЅШ-да “Улз гэдэг газар ††д” – “Улз деген 
жерге јарай” деп жазылЈан. МоЎЈолияныЎ шыЈыс аймаЈында Улз деп аталтын 
†зен ј„зiр де бар. Ц. ДамдинсҐрэн ежелгi “Улз” †зенi деген ґсыныс айтјан. 

588 Aduγu idegen – жылјы, азыЈын. Бґл „скери мiнiс ат пен олардыЎ азыЈына 
арналЈан малды айтјаны болса керек. Ц. ДамдинсҐрэн “адуу малын хамт” – 
“жылјы малымен јоса” деп јолданЈан. 

589 Qašalγ-a-tur qabsai-a – јамауда јапсайыј, јамауда јґртайыј. 
590 Бґл соЈыс 1196 жылы болЈан (Нацагдорж Ц. ЧХЦ. 69-б.). 
591 Qočiγud čitűgen, Naratu čitűgen – т. н-да осылай жазылЈан. МЅШ-да 

“Хусуту шитҐгэн, Нарату шитҐгэн”, ј. м. АТ-да Ц. Шагдар: “Улзын хошуунд 
Нэрт шитҐгэнэ” – “Улжа тґмсыЈындаЈы Нэрт (атајты) шитҐгэнэ” деп жазЈан. 
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јорЈан592 јґрыпты. ШыЎЈыс јаЈан, ТоЈорыл јаЈан екеуi 
јорЈаныстаЈы МегҐчин СҐгҐлт¥дi јорЈаныстаЈы жерiнде ґстап, 
МегҐчин СҐгҐлтҐдi сол жерде †лтiрiп, кҐмiс бесiк, тана593 к†рпесiн 
ШыЎЈыс јаЈан алады. МегҐчин СҐгҐлт¥дi †лдi деп, ШыЎЈыс 
јаЈан, ТоЈорыл јаЈан екеуi Унгин ЧинсанЈа јарсы кетедi. Унгин 
Чинсан МегҐчин СґгҐлтудi¡ †лтiрiлгенiн бiлiп, јатты јуанып, 
ШыЎЈыс јаЈанЈа “ЧаЈун Т†рҐ594”, КерейттiЎ ТоЈорыл јаЈанына 
(38-б) “УаЎ595” атај бередi. Унгин ЧинсанныЎ атауымен солай 
болды. Унгин Чинсан: “МегҐчин СҐгҐлтҐдi ¼абсап, †лтiргендерiЎдi 
Алтын јаЈанЈа айтамын, мен! Бґдан да Ґлкен атај даЎј берудi 
Алтын јаЈан бiледi!” – дейдi. Унгин Чинсан сол жерден, солай 
јуанышпен јайтады596.  

ШыЎЈыс јаЈан, УаЎ јаЈан екеуi сол жерден татарды б†лiп 
алысып, Ґйлерiне јайтып, тҐседi597. НеретҐ ШитҐгенге јонЈан 
жґртта, соЈыстан кейiн бiр кiшкентай ґл јалЈанын бiздiЎ шерiктер 
ж´рттан тауып алады. Алтын тојымалы, т†рт јырлы т„жi598, 
торЈын јґндызбен астарлаЈан кеудешелi599 ґлды алып келiп, 
‡гелен шешеге тойдыр600 деп бередi. ‡гелен шеше:  

“Жајсы адамныЎ ґлы шыЈар!  
Н†керi жајсы адамныЎ ґрпаЈы болар601.  

                                                
592 Qoroga – јораны. МЅШ-да “хороо бэхлэлт” – “јора бекiнiс” деп жазЈан.  
593 Tana – тана, т. н-да осылай. 
594 Čaγ-un-törű – т. н-да осылай жазылЈан. Рашид-ад-дин “Чаутхури, јытайша 

јайратты нойан деген с†з” деп тҐсiндiрген (МЅТ. ТҐсiндiрме). 
595 Ong – (қыт.) ‡лке басјарушысы. 
596 Ničubе, Іčűbei – јайтты, ж†недi деген к†не с†з. Т. н-да “qariba” – 

“јайтты” деп тҐсiндiрме берген, ј. м. АТ-да “харив” – “јайтты” деген. 
597 Baγubai – тҐстi, аттан тҐстi, келдi деген маЈынамен јолданЈан. 
598 Tači – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. Шагдар “таж”, Ц. ДамдинсҐрэн 

“даж” деп жазЈан. “Т†рт јырлы” деген аныјтау тґрЈандыјтан бiз “т„жi” дедiк. 
599 Elegebeči – кеудеше. 
600 Satga – тойдыр деген с†з. ½. м. АТ-да “асар” – “асыра”, МЅШ-да 

“бэлэг” – “јолк„де” деп жазылЈан, “сајта” болуы да Јажап емес. 
601 Nökör sait kűműn-u uruγ bui-a – “Н†керi жајсы адамныЎ ґрпаЈы болар” 

дегендi ј. м. АТ-да “Язгуур сайт хҐний ураг” – “Тегi жајсы адамныЎ ґрпаЈы” 
деп тҐсiндiрген. “Н†кер”, “ураг – ґрыј” – “ґрыј жґраЈат – ґрпај жґраЈат” 
деген с†з, с†з тiркестерi јазај тiлiнде „уелгi маЈынасын сајтаЈан. 
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Бес балама бауыр,  
Алтыншы ґлым болдырып,  
Шiкијґтґј деп атайын!” – [деп], асырайды.  

ШыЎЈыс јаЈанныЎ а¼ураЈы602 АрЈылты к†лiнде603 екен. А¼урајта 
јалЈан елу жаранды604 тґлдай тонапты. Он жаранды †лтiрiптi605. 
“ЖҐркендер осылай жасады!” – деп бiздiЎ а¼урајта јалЈандар 
ШыЎЈыс јаЈанЈа жеткiзгенде, (39-а) ШыЎЈыс јаЈан сол c†здi 
естiп, јаѕарланып: “Олар нелiктен бґлай жасайды?! Бiз ОнанныЎ 
тҐнегiнде тойлаЈан кезде, БелкҐтейдiЎ606 иыЈын та£ы шапјан едi. 
[‡здерi] “Татуласайыј!” деген соЎ, ЅоЈґЈчин јатын, Ѕорижан 
јатын екеуiн јайтарып бердiк. Бiз содан кейiн: “Ежелгi †штес – 
јастас, бiздiЎ „кемiз бен бабаларымызды јґртјан татарЈа ¼апсап, 
аттанайыј!” дегенде жҐркендердi алты кҐн кҐттiк, келмедi. Ендi 
мiне, жаумен бiрге жау болЈан наЈыз – жау Јой!” – деп, ШыЎЈыс 
јаЈан жҐркенге аттанады. ЖҐркендi КерҐленнiЎ К†д†ге 
аралыныЎ607 ДолоЈан Болтґјтарда608 отырЈанында шабады. Сечен 
беки, Тайчу екеуi аз адаммен јашып кетедi. СоЎынан јуып, Талту 
аузында609 жетiп, Сечен беки, Тайчу екеуiн ґстап алады. ШыЎЈыс 

                                                
602 Aquraγ – ШыЎЈыс јаЈанныЎ ґлы ордасы. Бґл орданыЎ жґртын  

Ц. ДамдинсҐрэн: “МоЎЈолияныЎ Хэнтэй аймаЈыныЎ јазiргi Баян Улаан деп 
аталатын таудыЎ маЎы, Хар тал деген жердегi Аварга Тосон (Аруај майы) 
к†лiнен он шајырым јашыјтыјта орналасјан” деп к†рсетедi (МЅШ. 17-бап). 
Ж„не бґл ж†нiнде “Богд баатар биеэр дайлсан тэмдэглэл” деген шыЈармада да 
айтылады. 

603 Arγalitu – naγur – АрЈалты немесе Арјарлы к†л, МЅШ-да “Qariltu – na’ur”.  
604 Aran-і – адам, адамдар деген с†здi т. н-да бiрнеше жерде осылай жазады. Бґл 

ј„зiргi јазај тiлiндегi “жаран” болса керек-тi, ј. м. АТ-да “ардыг” – “халыјты” деп 
†згерткен. 

605 Tabun – т. н-да “бес” адам деп жазылЈан. МЅШ-да “елу адамныЎ киiмiн 
тонап, он адамды †лтiрiптi” деп жазЈан. 10 адамды тонаЈан£а ¼ара£анда т. н-да 
“tabun” – “елу” с†зi јате жазылуы мҐмкiн. 

606 Belgetei – т. н-да осылай жазылЈан. 
607 Kerűlen-ű Ködege aral-a – Керуленнi¡ (†зен) К†деге аралы, Шы¡£ыс 

¼а£анны¡ ту£ан мекенi. 
608 Doloγon Boltoγ-ut – жетi бґлтыјтар (т†белер). Т. н-да осылай жазылЈан. 
609 Taltu amsar-a – Талту аузында, ¼. м. АТ-да Талату амсарт, МЅШ-да 

ТэлэтҐ деп жазылЈан. 
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јаЈан Сечен беки, Тайчу екеуiне: “‡ткенде бiз не деп келiсiп 
едiк?!” деп едi, Сечен беки, Тайчу екеуi бҐй дейдi: “Айтјан 
с†зiмiз есте јалмапты! [Сол] с†зiмiздi еске тҐсiрiп, демеп жiбершi!” – 
дейдi. С†здерiн естерiне тҐсiрiп, айтјандарын орындап, сол жерде 
мерт јылады610. Сечен беки, Тайчу екеуiн †лтiрiп611, јайтып, жҐркен 
„улетiн јозЈалтјанда612, ЖалайырдыЎ Телегетi (39-б) БайаныныЎ 
ґлы КҐмҐн јоЈа613, ЧилаЈґн Ѕайчу, Жебеге солар жҐркенде екен. 
ЅоЈа Мґјали614, Бґја екеуi ґлдарын алып келiп, бҐй дейдi:  

“БосаЈаЎныЎ615  
Ѕґлы болсын.  
БосаЈаЎнан бґлжыса,  
Борбайын кес! 
ЕсiгiЎнiЎ  
Еншi јґлы болсын.  
ЕсiгiЎнен жылжыса, 
Бауырын езiп кеткiн616!” – деп, бередi.  

ЧилаЈґн Ѕайчу, ТҐке Ѕасыр екеуi де ґлдарын ШыЎЈыс 
јаЈанЈа алып келiп, бҐй дейдi:  

“Алтын босаЈаЎды  
КҐзетiп тґрсын деп,  

                                                
610 Bűtűgeju mǒn tende kibei – тындырып, сол жерде бiтiрдi (†лтiрдi). 

Айтјандарын болдырып, сол жерде мерт јылды деген маЈыналы. 
611 Bűtűgeju – †лтiрiп деген с†здi осылай “бiтiрiп, тындырып” деген маЈынада 

берген. Осылай с†з астарлау т„сiлi моЎЈолдыЎ ерте д„уiр „дебиетiнде к†п 
јолданылады. 

612 Ködelkűi-tor – јозЈалЈанда. МЅШ-да “ködölgǒj irehed” – “х†д†лг†ж 
ирэхэд” – “јозЈалтып (к†шiрiп) келгенде”. 

613 Kűműn γou-a – Адам марал, т. н-да осылай, ј. м. АТ-да “ХҐн гоо”, 
МЅШ-да “ГҐн гоо” деп жазЈан. ЅоЈа марал немесе марал ґрпаЈы дегендi 
бiлдiретiн аЎыздыј атау болуы да мҐмкiн. 

614 γou-a Muqali – т. н-да осылай жазылЈан..  
615 Bosuγ-a – in čin-ű – т. н-да осылай “босаЈаЎнан” деп жазылЈан. Ѕ. м. АТ-

да “Босгын чинь” – “табалдырыЈыЎныЎ” деп †згертiлген. 
616 Eliget anu edgeĵű kitegűn – т. н-да осылай жазылЈан. Бґны Ц. ДамдинсҐрэн 

Elgin emtel “Элгийн эмтэл” – “Бауырын бґз” деп аударЈан. “КетегҐн”, “кеткiн” – 
“†лтiргiн” с†зi јалып јойЈан. 
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Бердiм, мен 
Алтын босаЈаЎнан  
Алыстап кетсе, 
Жанын Ґзiп кеткiн.  
ЕсiгiЎдi  
К†терiп берсiн деп,  
Бердiм, мен.  
КеЎ есiгiЎнен  
Керi кетсе,  
КҐре тамырын617 Ґзiп кеткiн” – дейдi.  

Жебегенi ЅасырЈа бередi. ЖҐркеннiЎ жґртында јалЈан 
Боројґл есiмдi кiшкентай ґлды Жебеге618 алып келiп, ‡гелен619 
шешеге бередi. МеркiттiЎ жґртынан тапјан КҐчҐ есiмдi ґл, 
бесҐттiЎ620 жґртынан тапјан К†кечҐ есiмдi ґл, татардыЎ жґртынан 
тапјан Шiкијґтґј есiмдi ґл, жҐркеннiЎ жґртынан тапјан Боројґл 
есiмдi ґл, осы т†ртеуiн Ґйге621 ґстап, ‡гелен шеше асырайды. (40-а) 
µлдарын:  

КҐндiз к†ретiн к†з,  
ТҐнде еститiн јґлај  

                                                
617 Nidűlčű – сой, сойып †лтiр. Ц. Шагдар “‡рийн эмтэлж ал” – “т†с-

кеудесiн жарып †лтiр” деп аударЈан. “НидҐлэх, нядлах” с†здерi јазiргi моЎЈол 
тiлiнде “мал сою, †лтiру” дегендi бiлдiредi. Бґлай †лтiрудi бiр с†збен “†рҐлэх”, 
деп атайды. М. ЅашјаридiЎ с†здiгiнде: “†рҐледi – тiк тґрЈызып бауыздады. Ол 
јонґј †руледi – Ол јойды †руледi” деп тҐсiндiрген. “Ѕойды” дегендi јазiргi 
монгол тiлiнде “хоныг” деп жазады (Ѕашјари М. ТС. 1-т. 365-б.). 

618 Ĵebege – ¼. м. АТ-да “Зэвгэ” деп жазЈан. 
619 Ǒgelen – “‡ге” с†зi М. ЅашјаридiЎ с†здiгiнде, аса бiлiктi, т„жiрибелi, 

†мiрден к†рген-тҐйгенi мол адамдарЈа айтылатын с†з. ‡геледi: Ґлкен, жоЈары 
санады” деп тҐсiндiрген (Ѕашјари М. ТС. 1-т. 37-б.). ШыЈарманыЎ осы тґсынан 
бастап, ‡гелендi ґлыј етiп, жґртта јалЈан тектi балаларды асыратуда тектi руды 
пайда болдыру мајсаты к†зделедi. 

620 Besűt-űn – МЅШ-да “тайчудтыЎ” деп жазылЈан. 
621 Ger dotur’a tečeyer-űn – ¦й iшiнде асырау. Осы тґстан ‡геленнiЎ Ґйi 

ґлаЈатты Ґлкен киелi орда есебiнде сипатталады. “¦йге ґстап” – “ОрдаЈа ґстап” 
деген маЈына бiлдiредi. 
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етейiн деп, Ґйде асырайды. Бґл „улеттiЎ сҐйегi622 ЖҐрке 
атанады623.  

Ѕабґл јаЈанныЎ жетi ґлыныЎ Ґлкенi ‡кiн Барај624 екен. 
µлдары ЖҐректi ЖҐрби625 дегендер екен. Ѕабґл јаЈанныЎ 
ґлдарыныЎ Ґлкенi деп, елiнен таЎдап,  

Бауыры нiлдi, 
БармаЈы д„лдi626, 
К†кiрегi толы жҐректi627, 
Ауызы толы тынысты.  
Ерлерi тҐгел ердемтi628  
Бiлектi палуандарды  
Iрiктеп берiп, 
Ашу кектi,  
Адуын жҐректi делiнген,  
Талай-талай  
Тайпалы елдi,  
ЕрлердiЎ ерi – ШыЎЈыс јаЈан,  

                                                
622 iasun – с¥йек ¼. м. тiлiнде ¼олданылмайды. ½аза¼ тiлiнде к†не 

ма£ынада.  
623 Ĵűrken bolurun – ЖҐркен болды. Осы „улеттi †зге „улеттен ерекшелейтiн екi 

жаЈдайды шыЈармада астыртын айтады. Бiрi – бґл балалардыЎ барлыЈын 
‡геленнiЎ асырауы, т„рбиелеуi, екiншi – „улеттi †згелердей “омог” демей, “яс” – 
“сҐйек” деп атауы. 

624 Ökin Baraγ – МЅШ-да ‡кiн Барјај. 
625 Ĵöriγtű ĵűrbi – т. н-да осылай жазылЈан, ј. м. АТ-да – “Зоригт ЖҐрхи”, 

МЅШ-да – “Сорхату ЖҐрхи”. 
626 Elige-tűr sűlsitű ereqei-tűr onči-tun – бауырында †ттi, бармаЈында мерген 

немесе адамныЎ жҐректiлiгi †тке байланысты, мерген болмаЈы бармајја 
байланысты деген к†не ґЈымды бiлдiредi (Гаадамба Ш. “Элгэндээ ц†цстэй, 
эрхийдээ оничтой” гэдэг Ґгийн учир. “Хэл Зохиол судлылын зорим асуудал” 
ШУАХ, 1974. 20-б.). 

627 Aγusqi dögűreng ĵirűgetű – ‡кпесi толЈан жҐректi. 
628 Erdem-ten – ајылды, бiлiмдi, †нерлi деген маЈына бередi. М. ЅашјаридiЎ 

с†здiгiнде: “Ердем; „деп, ајлијат, т„рбие. Erdem baši til – „деп басы – тiл 
(дґрысы †нер басы (алды) – тiл) деп тҐсiндiрген (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 137-б.). 
В. В. Радлов “erdem” с†зiн “†нер, јасиет, даЎј” маЈынасында тҐсiндiредi. 
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Туа сала тiзе бҐктiрдi.  
ЖҐркен тайпасын жој јылды629.  
Сондай ґлысты  
ШыЎЈыс јаЈан †зiне еншiлi ел еттi.  

Бiр кҐнi БҐри б†кенi шајырып алып, БелкҐтей екеуiн 
алыстырайы¼630 дейдi. БҐри б†ке жҐркен едi. Бґрын БелкҐтейдi 
сыЎар јолымен ґстап, сыЎар аяЈымен тобыјтан631 јаЈып, 
јозЈалтпай жыЈатын. БҐри б†ке, БелкҐтей екеуiн алыстырады. 
ЖыЈылмайтын БҐри б†ке жыЈылып јалады. БелкҐтей632 иыјтап 
жҐрiп, „реЎ дегенде жыЈып, саЈаридыЎ633 Ґстiне шыЈып, БелкҐтей 
ШыЎЈыс јаЈанЈа к†з јиыЈымен јараса, (40-б) ШыЎЈыс јаЈан 
астыЎЈы ернiн634 тiстеп отыр екен. БелкҐтей жыЈылып жатјан 
жерiнде БҐри б†кенiЎ екi аяЈын айјастыра тартып, арјасын 
тiзерлеп сындырып, †лтiредi. БҐри б†ке ар¼асын сындыртып 
жатып, бҐй дейдi: “БелкҐтейден жеЎiлмеушi едiм, тек јаЈаннан 
јорыјјанымнан айла жасап жыЈылып, жанымнан айырылдым, 
мен!” – деп, †лiп кетедi. БелкҐтей оны¡ арјасын жґл¼и тартып, 
бiраз жерге сҐйреп барып, тастап кетедi.  

                                                
629 Ülitgebei – “†лтiрдi”, “ары јаратты”, “јґртты” деген маЈына бередi, ¼. м. 

АТ-да “доройтуулав” – “„лсiреттi” деп †згерткен. 
630 Abulduliya – алыстырайы¼, ойрат мо¡£олдары ¼азiр де к¥ресу – барилдах 

деген с†здi осылай ¼олданады. 
631 Toyidĵu – тобыјтап, тобыјтан, тобыјтан јаЈып деген маЈынада айтылады. 
632 Belgetei деп жазылЈан. Бґдан iлгерiде т†рт жерде Белгетей деп жазылЈан. 
633 Saqari, saγari – сiрi. Т. н-да “х†л” – “аяј” деп тҐсiндiрме жазЈан.  

О. М. Ковалевский (1297а) “твердая, жесткая кожа, мозоль”, Ц. ДамдинсҐрэн 
“белбеуiнiЎ”, Н. П. Шастина “зада” деп „рјалай аударЈан. Бiз “жаЈарын – 
жауырын” деген ґсыныс айтамыз. Себеп: аудармалардыЎ јайсыбiрi де тҐбiр 
с†зге жанаспайды. М. Ѕашјари с†здiгiнде: “Sagrыladы – саЈрылады: сауырлады; 
сауыр жасады; ол к†нҐг саЈырлады – ол к†ннен (!) саЈры жасады. 1. саЈры 
(сауры) – жылјыныЎ сауыр терiсiнен арнайы иленген к†к тҐстi сајтиян былЈары” 
делiнген (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 353-б. А. ЕгеубаевтыЎ аудармасы, 
транскрипциясы). Бґл жерде де аудармашы “к†нек” атауын “к†н (терi)” атауы 
деп жаЎылыс¼ан. 

634 Ilűgei – жалај немесе жалаЈын. С. А. Козин “нижняя губа” деп аударЈан,  
¼. м. АТ-да “бэвхий”, МЅШ-да “х†мхий”, “астынЈы ерiн”. 
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Ѕабґл јаЈанныЎ жетi ґлыныЎ Ґлкенi ‡кiн Барај едi. Одан 
кейiнгiсi Бартан баѕадҐр едi. µлы ЕсҐкей баѕадҐр едi. Одан 
кейiнгiсi Ѕґтґјтґ М†нкҐр едi. µлы БҐри б†ке едi. КҐрескенде 
Бартан баѕадҐрдiЎ ґлдарынан алыс635, Барла¼ руыныЎ ґлдарымен 
бiрiгетiн. БҐри б†ке ґлыстыЎ палуаны бола тґра, БелкҐтейге636 
арјасын637 сындыртып [ж´лынын ¥здiрiп] †ледi.  

Содан кейiн тауыј жылы638 јатајан Бају Ч†ркҐ, салжаЈґттан 
Iргедей баѕадҐр, д†рб†ннен Ѕачијґн беки, татардан Елчи татар639 
Жали Бґја, iкерестен ТҐке Маја, јоЎыраттан Терге Емел Алјґй, 
Јорулас Чиндан ЧаЈан640, найманнан Бґйрыј јаЈан, меркiттен 
ТојтаЈа бекидiЎ ґлы Ѕґтґ (41-а), ойраттан ЅґтґЈа беки, 
тайчыЈґттан ТарЈґтай Кiрiлтґј, јотґн ¦рчiк, моЎЈол НаЈачґ 
баѕадҐр бастаЈан осы б†тендер641 бiрiгiп, Алјґй бґлаЈына кеЎес 
јґрып: “Жажирадай Жамґјаны хан к†терейiк” деп, айЈыр Ґйiр бие 
бауыздап, сойып642, сол жерден ЕргҐне дариясына јарай к†шiп, 
Кенти дариясы 643 ЕргҐнеге јґятын ШиридiЎ ҐЎгiр тауында644 
ЖамґјаЈа К†Ґр 645 јаЈан атаЈын бередi. ЅаЈан сайлаЈан соЎ, “Бiз 
ШыЎЈыс јаЈан мен УаЎ јаЈанЈа аттанайыј!” – деп келiседi. 
“Аттанайыј!” дегендерiн естiген ЈорлустыЎ Ѕоридайы ШыЎЈыс 

                                                
635 Alus – т. н-да осылай жазылЈан, Ц. Шагдар “илҐҐ б†г††д” – “артыј 

ж„не” деп †згерткен. 
636 Belgedeie, Белгетейе т. н-да осылай жазылЈан. 
637 Niruguna – “нируЈуна” – “арјасын”. 
638 1201 ж.  
639 Elči tatar – т. н-да осылай, ¼. м. АТ-да “Алчи татар” деп †згертiлген.  
640 Čindan čaγan – ¼. м. АТ-да “Чоёг” деп †згерткен. 
641 Qaris – т. н-да осылай, јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ “б†тендер” деген с†зiмен жазЈан. 
642 Čabčin alaĵu – шауып (бауыздап) †лтiрiп. Малды шауып немесе бауыздап 

†лтiру јазiргi моЎЈол салтына жат к†рiнiс. 
643 Kenti – к†не моЎЈол тiлiндегi МЅШ-да – Ken. Ц. ДамдинсҐрэн “Хан” 

деп †згерткен. 
644 Čiri-yin aγu uqut – Шири-дiЎ ҐЎгiр тауында немесе Шири тау ҐЎгiрiнде.  

Т. н-да “тау” деген атауды “uqutu” деген к†не тҐрiк тiлiнде жазып, “nuγud'a” – 
“жайсаЎда” деп тҐсiндiрме берген. 

645 Кöűr – т. н-да осылай жазылЈан. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “К†Ґр” деп 
жазып, “бҐхний хаан” – “баршаныЎ јаЈаны” деп тҐсiндiрген. 
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јаЈан КҐрелкҐде отырЈанда осы тiлдi [с†здi] жеткiзедi. Осы тiл 
келiсiмен, ШыЎЈыс јаЈан УаЎ јаЈанЈа оны жеткiзуге [тiл] жiбередi. 
УаЎ јаЈан тiл жетiсiмен, шерiк646 жасајтап, суыт аттанып, ШыЎЈыс 
јаЈанЈа келедi. УаЎ јаЈан келiсiмен, ШыЎЈыс јаЈан УаЎ јаЈан екеуi 
бiрiгiп, “ЖамґјаЈа јарсы аттанайыј!” десiп, КерҐлен дариясына 
јарай јозЈалады. ШыЎЈыс јаЈан Алтын, Ѕґчар, Даритай Ґшеуiн 
ма¡дай [ал£ы] шепке шыЈарады. УаЎ јаЈан СенкҐм, Жаја Кембу, 
Бiлге беки Ґшеуiн ма¡дай£а [алЈы шепке] жҐргiзедi. Осы 
маЎдайдыЎ алдына таЈы јарауыл ( 41-б) жiберiп, КҐйлдҐтiге бiр 
топ јарауыл јояды. ОныЎ арЈы жаЈына Чегечерге бiр топ јарауыл 
јояды. ОныЎ арЈы жаЈына ЧґјґрЈґЈа647 бiр топ јарауыл јояды. 
БiздiЎ ма¡дай шеп – Алтын, Ѕґчар, СенкҐмдер осылар: 
“ЕдҐкҐйге648 жетiп, тҐсейiк!” – десе бергенде, ЧґјґрЈґЈа јойЈан 
адам с†йлескелi келiп, “Жау келедi!649” – деп, тiл жеткiзедi. Сол тiл 
келгендiктен, [„лгi жерге] тҐспей, јайта тiл алуЈа адам жiберiп, 
кiмдер екенiн аныјтаса, ЖамґјаныЎ маЎдай алды болып, 
моЎЈолдан НаЈачґ баѕадҐр, найманныЎ Бґйрыј јаЈаны, меркiттiЎ 
ТојтаЈа бекиiнiЎ ґлы Ѕґтґ, ойраттыЎ ЅґдґЈа осы т†ртеуi 
ЖамґјаныЎ ма¡дайында [ал£ы шебiнде] келедi [екен]. БiздiЎ 
ма¡дай шептегiлер олармен с†йлесiп: “Кейiн јайтып650, ертеЎ 
соЈысайыј!” – деп, јайтып †зенге келiп, бiрге тҐнейдi. ЕртеЎiнде 
[¼айта] јозЈалып барып,  

Шабыса ґрысып651,  
Асты-Ґстiге  
ТҐсiсiп жҐрсе,  

                                                
646 Šerik – ¼азiргi ¼аза¼ тiлiнде “серiк” немесе “шерiк”. 
647 Čuγurγu-d – Чґ¼ґрЈґЈа. 
648 Edűkűi – т. н-да осылай. Ц. Шагдар ¼. м. АТ-да “эдҐхҐнд” – “„неу 

жерге” деп жазЈан. 
649 Dain aisui – соЈыс келедi. 
650 ĵilda bultaču – т. н-да осылай жазып, “nigen kűri’e bolču” – “бiр кҐрен 

болып” деп тҐсiндiрме берген. “Жолдан тай¼ып” дегенге жа¼ын. 
651 Iyabuguiĵu qűrelčeĵű gűildűn bailduču – ШыЎЈыс јаЈанныЎ соЈыс 

тактикасыныЎ бiр тҐрiнiЎ атауы болуы мҐмкiн. Ѕашып барып, јайта јайырылу 
(Марко Поло. Орчлонгийн элдэв сонин. 170–217-бб.). 
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Бґйрыј јаЈан, ЅґтґЈа екеуi жады652 бiледi екен. Жады ойнатјанда 
жады адасып, †здерiнiЎ Ґстiнен тҐсiп, јозЈала алмай, “Т„Ўiр 
ґрпајја ґнамадыј, бiз!” – деп, тарап кетедi.  

(42-а) НайманныЎ Бґйрыј јаЈаны АлтайдыЎ кҐнгейiндегi 
µлґј тајја653 јарай б†лiнiп јозЈалады.  

Меркiт ТојтаЈа бекидiЎ ґлы Ѕґтґ Селенкеге јарай кетедi. 
ОйраттыЎ ЅґтґЈа бекиi орман шарлап, Шiкшiкке јарай кетедi. 
ТайчыЈґт НаЈачґ баѕадҐр Онан дариясына јарай кетедi. Жамґја 
†зiн К†Ґр-се654 к†терген елдi толаЈайлап655 ЕргҐнекке656 јарай 
јайтуЈа беттейдi. УаЎ јаЈан ЕргҐнекке јарай Жамґјаны јуады. 
ШыЎЈыс јаЈан Онан баЈытына тайчыЈґт НаЈачґ ба¾ад¥рдi јуады. 
НаЈачґ баѕадҐр ґлысына барып, ґлыс-елiн дҐрлiктiрiп, НаЈачґ 
баѕадҐр мен Ѕодґј †гетi657 тайчыЈґт екеуi ОнанныЎ арЈы бетiндегi 
µлЈґт Тґрґјта658 шерiктерiн жасајтап шайјасја дайындалып 
жатјан екен. ШыЎЈыс јаЈан барЈан бетте, тайчыЈґттармен шайјас 
бастайды. Ѕатты шайјасып, кешкiсiн јораланып659 шайјас алаЎына 
тҐнейдi. µлысымен босып жҐргендер де сол жерге шерiктермен 
кҐрен јонады. ШыЎЈыс јаЈан сол шайјаста (42-б) мойнынан 
жараланып, јаны тојтамай, жҐрген јалпы, кҐн батјан соЎ јосынЈа 
тҐнейдi. µйыЈан јанды Желме сора-сора аузын јандап, кiсiге 
сенбей, [†зi] кҐзетiп, тҐн ортасына дейiн ґйыЈан јанЈа аузын 
толтырып, т†ккенiн т†гiп, жґтјанын жґтып тҐн ортасы ауЈанда, 
ШыЎЈыс јаЈан есiн жиып: “[Та¡дайым] јан татып, јатты 
ш†лiркеп тґрмын” дейдi. С†йткенде, Желме малајай, етiк, шапан, 

                                                
652 Ĵada – жады, жадылау. Жады ґстау, жай ойнату. 
653 Uluγ taγр – µлы тај, µлы тау деген к†не тҐрiк атауы деп бiлемiз. 
654 Gűr-ce – т. н. т-де “qaγan” деген тҐсiндiрме жазЈан. 
655 Toliγad –  т. н. т-де осылай деп жазылЈан, “daγaγul-un” деп тҐсiндiрме 

берген.  
656 Ergunege – Ежелгi тҐрiктердiЎ тґраЈы. 
657 Qoduγ öge-de – жарылјады. 
658 Ulγut Turuγ – т. н. т-де осылай жазылЈан. “Тау тґрај” деген к†не с†з 

тiркесi болуы да мҐмкiн. “Тґрґј” атауы М. ЅашЈари с†здiгiнде де кездеседi. 
659 Jilda bultaču – т. н-да “КҐрэ татаж”, “јораланып” деп тҐсiндiрме жазЈан, 

“bultaču” – бґлтару, жалтару дегендi бiлдiредi. Бґл с†здiЎ маЈынасы: “жолдан 
жалтарып” болуы м¥мкiн немесе соЈыс т„сiлiнiЎ бiр тҐрi. 
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киiмiн тҐгел шешiп, iшкi киiмiмен жалаЎаш јалпында, јосын 
жатјан жаудыЎ арасынан жҐгiрiп, арЈы жаЈында јораланып 
жатјан адамдардыЎ арбасына †рмелеп, јымыз iздеп таппайды. 
ДҐрбелеЎдегiлер биелерiн саумай, јоя берген екен. Бiр Ґлкен 
сабадаЈы айранды арбадан алып, к†терiп келедi. Жолай ешбiр 
адамныЎ к†зiне тҐспейдi. Т„Ўiрi јолдады!660  

Желме сабадаЈы айранды алып келiп, јайта барып, су iздеп 
тауып, айранды сґйылтып, јаЈанЈа iшкiзедi. ¦ш рет демiн алып, 
iшкен соЎ јаЈан: “Iшiм, к†зiм ашылды661!” – деп, басын к†терiп 
отырЈанда, таЎ атады. ОтырЈан жерiнiЎ айналасына ЖелменiЎ 
сорып ґрттап јґсјан662 (43-а) јаны саз болып јалЈан екен. 
ШыЎЈыс јаЈан оны к†рiп, “Мынау не болЈан, алысја неге 
т†кпегенсiЎ?!” – дейдi.  

Желме:  
“Сенi жанталасып жатјанда  
Алыстап кетсем,  
Алжатудан663 јорјып, 
АсыЈып жґтјанын жґтып,  
Т†ккенiн т†гiп, 
Сасјалајтадым, iшiме таЈы јаншасы кеттi екен?!” – дейдi.  

ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi: “Менi осылай јиналып жатјанда 
нелiктен жалаЎаш жҐгiрiп кеттiЎ, сен! µсталсаЎ менi осылай жатыр 
деп к†рсетiп беретiн бе едiЎ, сен664?!”  

Желме бҐй дейдi: “Мен былай ойлаЈан едiм. ЖалаЎаш жҐрiп 
ґсталсам – мен сiзге јайтып келудi ойлаЈаным. Менi ґстап алып, 
†лтiрейiн деп, киiмiмнiЎ б„рiн шешiндiрiп, жалЈыз iш киiмiм 

                                                
660 Tengri-kű űĵegtebei – Т„¡iрi к†рiндi, јорЈады. 
661 Dotura minu nidun iebe – Iшiм жайнады, сарайым ашылды деген маЈыналы. 
662 Ĵelme-iyn bögelčigsen čisun asγaγsan orčin gaĵar’a ama-bar bögelčigsen-ig – 

ЖелменiЎ јґсјан јаны т†ккен жер маЎын аузымен јґсјанын. Ц. Шагдар ј. м. 
АТ-да “јґсјан” с†зiн “асгасан” – “т†ккен” деп †згерткен. 

663 Alĵaqa-ača aiyĵu – алжаудан, алжатудан јорјып. 
664 Ĵaγaγu bűlűkei-uči – к†рсетiп беретiн бе едiЎ сен! Ц. Шагдар ј. м. АТ- да 

“хэлэх” – “айтатын” деп †згерткен. 
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јалЈанда, јыбын тауып јашып шыјтым демек едiм. Олар менiЎ 
[с†зiмдi] шын к†рiп, киiм берiп, асырайтын едi. Мен атына 
мiнсем, лезде јашып келмес пе едiм?! Мен солай ойлап, јаЈанныЎ 
ш†лiн басайын деп, к†рнеу665 кеттiм!”  

ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi: “Ендi не дейiн! Ертеде Ґш (43-б) 
меркiт келiп, Бґрјан Ѕалдґнды Ґш м„рте јоршаЈанда жанымды 
бiр рет алып шыЈып едiЎ сен. Ендi мiне аЈып жатјан јанымды 
ауызыЎмен сорып, жанымды алып јалдыЎ, сен. Ж„не ш†лдеп, 
„лсiреп жат¼анда ештеЎеден тайынбай жаудыЎ iшiне кiрiп, сусын 
алып келiп, жанымды кiргiздiЎ666. Мґндай Ґш жајсылыЈыЎды 
ешјашан ґмытпаспын!” – деп, жарлыј етедi.  

КҐн шыјјан соЎ јараса, жиынЈа јонЈан шерiктер тҐнде тҐгел 
бытырап кетiптi. КҐрен јґрЈан ел жеЎiл јозЈала алмайтындыјтан, 
јораланЈан жерiнен јозЈала јоймапты. ШыЎЈыс јаЈан дҐрбелеЎге 
тҐскен елдi јайтарып келмек болып, јонЈан жерiнен аттанып, елдi 
јайтарып жҐргенде, кезеЎ Ґстiнде бiр јызыл шапанды „йел адамныЎ 
“Т†мҐчин!” – деп айјайлап, жылап-еЎiреп тґрЈанын естидi. 

“Не јылЈан „йел бґл еЎiреп жылап тґрЈан. Барып бiлiп кел!” деп 
[адам] жiбередi. …лгi „йел бҐй дейдi: “Торјан ШираныЎ јызымын, 
есiмiм ЅадаЈан. Ер жiгiтiмдi мына шерiктер ґстап алып, †лтiргелi 
жатыр. Т†мҐчинге ерiмдi јґтјарсыншы деп, жалбарына жылап 
(44-а) тґрмын!” дейдi. …лгi адам ШыЎЈыс јаЈанЈа оныЎ айтјан 
с†зiн жеткiзедi. ШыЎЈыс јаЈан осы с†здi ести сала желдiрте барып, 
[аттан] тҐсiп, јґшајтап јауышады. “Ерiн [жiгiтiн] бiздiЎ шерiктер 
†лтiрiп тастамасын!” деп, „лгi адамды жiберiп, јґтјарып алады. 
Елдi667 баЈындырып алып, ШыЎЈыс јаЈан јалыЎ јолымен бiрге сол 
жерге јайта тҐнейдi. ЅадаЈанныЎ ерiн шајыртып, јасына алады.  

ЕртеЎiнде кҐндiз тайчыЈґт ТҐдҐгенiЎ жаЈында болЈан Торјан 
Шира, Жебе екеуi бiрге келедi. ШыЎЈыс јаЈан Торјан ШираЈа 
бҐй дейдi:  

                                                
665 Nidun qara – к†з јара, к†з алдында, к†рiнеу деген маЈыналы. Ц. Шагдар 

ј. м. АТ-да “нҐд Ґзтэл” – “к†з к†рiнеу” деп †згерткен. 
666 Aminig in-ű orγulbai – жанымды кiргiздiЎ. Ц. Шагдар ј. м. АТ-да “аминд 

минь оров” – “жанымды јорЈадыЎ” деп †згерткен. 
667 Aran – бґл жерде “ел” деген маЈынада јолданылЈан. 
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“Желкемдегi 
Ауыр аЈашты  
Иен тҐзге тастатјан, 
ЖаЈамдаЈы  
Жiк аЈашты  
Алысја тастатјан.  
Сендер – 
…ке, ґлдардыЎ, 
Ѕайыры мол едi.  
Нелiктен кешiктiЎдер, сендер?!” – дейдi. 

Торјан Шира бҐй дейдi: “Мен iштей сенген едiм. Несiне 
асыЈайын! АсыЈыс келсем, тайчыЈґттыЎ нойандары менiЎ јалЈан 
„йел-баламды, жылјым мен азыЈымды тартып алып кҐлiмдi к†кке 
ґшырар668 деп, ойлап асыјпай, јаЈаныма бiрiгуге келгенiм осы!” 
деп едi [ШыЎЈыс јаЈан]: “Ж†н!” дейдi. ( 44-б)  

ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi: 
“ЖҐгiре соЈысып,  
Ѕоралана кеЎес јґрЈан тґста  
Анау ¼ырјадан ој јадап, 
Жебелi669 ај ауыз јґламныЎ  
Ауыз омыртјасын670 жґла атјан кiм?”  

Сол с†зге Жебе жауап јайтарып:  
“ТаудыЎ басынан 
Садај тартјан 
Мен едiм! 
ЅаЈаным менi †лтiрсеЎ, 
Ѕарыс жерде †лiп јалармын! 
Кешiрсе, 

                                                
668 Ünesű-ber keisgekűi – ¦нэсээр хийсгэх, “кҐлiмен ґшыру”, јазiргi моЎЈол, 

јазај екi тiлде де јолданылатын тґрајты с†з тiркесi. 
669 Ĵebelekű – жебелеу. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “байлдааны” – 

“соЈыстыЎ” деп тҐсiндiрген. 
670 Aman niruγu – ауыз омыртјасын. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “хҐзҐҐгий 

нь” – “мойнын” деп аударЈан. 
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ЅаЈанымныЎ алдында: 
Шалјар суды тартылЈанша, 
ШаЈыл тасты жарылЈанша671,  
Шауып берер едiм.  
Жет деген жерiЎде, 
К†к тасты айырып, 
Шап деген жерiЎде,  
Ѕара тасты јайырып, 
Талјандап берер едiм!” – дейдi.  
ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi:  
“Жау болмај адам  
Атјанын жасырып, 
ЖауыздыЈынан жалтарып, 
ЖалЈан айтады.  
Барын айтып,  
Ат †лтiргенiн жасырмай, 
ЖауыздыЈынан жалтармаЈаны 
Жуыј адам болЈаны! 
ЖґрЈаЈадай атыЎды †згертiп,  
Жебелi ај ауыз јґламныЎ  
Ауыз омыртјасынан атјаныЎ Ґшiн  
Жебе деп атап,  
Жебелейiн, сенi 
Ѕасымнан јалмай жҐр!” – деп жарлыј јылады.  

ЖебенiЎ ТайчыЈґттан келген ж†нi осылай екен.  
ШыЎЈыс јаЈан сонан (45-а) ТайчыЈґттарды ґрпајтан-ґрпаЈына 

дейiн кҐлiн к†кке ґшырып, талјандап, јырып салды. µлыс елiн 
к†шiртiп алЈан ШыЎЈыс јаЈан ЅґбајайЈа јыстайды.  

                                                
671 Čegel usun-ig niduru šeűgen čilagun-ig čoru – Цээл усыг нидару, Цэгээн 

чулууг цуу (к†не м„тел). Д„л аударЈан аударма жој. Ш. Гаадамба: “šeűgen 
čilaga”-дыЎ “Цахиур чулуу” – “шајпај тас” деп шешiп, бґл к†неден жеткен 
м„тел деген ґсыныс айтады (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 113-б.). ЅазајтыЎ 
“СамарјанныЎ к†к тасы ерiдi” деген м„телiн еске салады. 
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Данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈан шет жґртта672 мекендеп 
жҐргенде, iшкi тоЈыз с„йтiн673 алып, iз торып, жол јарап жҐрген 
тґста Ежен жарлыј етiп: “Жау јай баЈыттан да келуi мҐмкiн674. 
ТоЈыз с„йтiм, сендер Ґш топја б†лiнiЎдер!” деп жарлыј бередi. 
ЕженнiЎ жарлыЈымен Желме, Чу мерген, Шiкијґтґј Ґшеуi бiр 
топ болады. БоЈґрчи, БоЈґрґл, Мґјґлидай675 Ґшеуi бiр топ 
болады. Сґлдґртай Торјан Шира, бесҐт Жебе, ойрат Ѕара Киру 
Ґшеуi бiр топ болып, Ґйде јалады. Сонан Ежен алты с„йтiн алып, 
iз торып, жол јарап, Сајарай-ханныЎ сыртымен, Желмен-ханныЎ 
јойнауымен †тiп бара жатјанда, ЕженнiЎ астынан ортеке тґрып 
јаша ж†неледi.  

Ежен теЎбiл к†к атымен  
Сырттай орап, јуып жетiп,  
Ѕґлаштап тартып,  
Алтын жебесiмен676 бҐгiлте тҐйреп, †лтiредi.  

Содан алты с„йт аттарынан тҐсiп, олжаны јанжыЈаЈа байламај 
болЈанда, Ежен жарлыј етiп: “Сендер (45-б) мґны тез iреп, 

                                                
672 Ĵada nutuγ – жат жґрт, шет жґрт. Бґл жерде “¦ш жҐз тайчыЈґтты жеЎген 

аЎыз” деп аталатын аЎыз басталады. Бґл аЎыз МЅШ-да жартылай, “Чингис 
хааны цадиг”, ИнжинаштыЎ “Х†х судары”, …бiлЈазыныЎ “Шежiрелер 
жинаЈында”, авторы белгiсiз “Алтан тобчида”... т. б. моЎЈолдыЎ „деби 
жазбаларында кезiгедi. АЎызды орыс Јалымдары Б. Я. Владимирцов, Н. П. Шастина, 
немiс Јалымы В. Хайссиг, моЎЈол Јалымдары Ж. Цэвээн, Ц. ДамдинсҐрэн,  
Ш. Гаадамба јатарлы к†птеген Јалымдар зерттеген. АЎызда 1200 жылы јыста 
Далан НемҐргеде, 1202 жылы КҐйтенде болЈан шайјас уајиЈалары баяндалады. 
Ц. ДамдинсҐрэн “XIII ЈасырдаЈы тарихи уајиЈа желiсiнде XIV Јасырда 
жазылЈан, ШыЎЈыс јаЈан тайчыЈґттарды жеЎгенi турасындаЈы аЎыз” деп 
д„лелдеген (Монголын уран зохиолын тойм. 1957. 79–80-б.; Гаадамба Ш. 
МНТСЗА. 166–167-бб.) 

673 Said-iyan – шен атауы, атај д„реже. Ѕазiр де “у„зiр”, “министр” деген шен 
јолданады. “Ер†нхий сайд” – “Премьер-министр” деген сияјты. 

674 Medegűi bűi – хабарсыз, белгiсiз. Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “ирэх 
магадгҐй” – “келуi мҐмкiн” деп аныјтама берген. 

675 Muqulitai – т. н-да осылай жазылЈан, ј. м. АТ-да – “Мґјґлай”. 
676 Тonolĵor – јазiргi моЎЈол тiлiнiЎ с†з јолданысында жој с†з.  

Ц. ДамдинсҐрэн МЅШ-да “сумаар” – “оЈымен” деп аударЈан. 
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јајтай берiЎдер. Мен анау тепсеЎ677 Ґстiне шыЈып, јарауыл 
јарайын!” деп сары тепсеЎге678 шыЈып жол јарап тґрЈанда 
ЕженнiЎ ґйјысы келiп, теЎбiл к†к атыныЎ жалына јамшысын 
тiреп, јалЈып кетедi. ЅалЈып тґрып, тҐс к†редi. Сонан [тепсе¡нен] 
¼айтып т¥сiп келiп, „лгi тҐсiн алты с„йтiне жарлыј етiп:  

“Бґл тҐсiмде  
Боз жҐрегiм 
БҐлк-бҐлк еттi.  
БґЈана јабырЈам  
Шырт-шырт еттi.  
¦ш белден арЈы  
Сары тепсеЎде,  
¦ш јара туы бар 
¦ш жҐз жау кезiктi.  
ОныЎ ма¡дайында –  
Жирен јасја аты бар, 
Ѕґймалы берiк жҐгенi бар679,  
К†кшулан шашаЈы бар, 
Жастау ер адам –  
Бiтеу јара сајалы бар, 
Шымјай јызыл сауыты бар, 
Сондай адам кезiктi.  
Алыстан оныЎ јарасы  
Инедей жылтылдап, 
Жiптей алаулап к†рiндi.  

Бґл тҐсiм шын болса, алты с„йтiм сендер јайтер едiЎдер?!” –
деп сґраЈанда, Шiкијґтґј айтты:  

                                                
677 Tebšing – тепсеЎ. Ц. Шагдар “дэвцэг” – “д†Ўес”, Н. П. Шастина 

“tabsang”, “тапшан” деп ојыЈан. 
678 Šira tebšing – сары тепсеЎ. 
679 Ĵemegelgen qačiyartai – ер-тојым, жҐгенiмен. 
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“Мен алысты к†рушi едiм, 
МоЎЈол болса, 
Болжап берейiн.  
Меркiт болса,  
Бiлiп берейiн. (46-а) 
ТайчыЈґт па екен, 
Танып берейiн!” – дейдi.  

Желме айтты:  
“‡летiн жан,  
‡шетiн малды, 
ДалаЈа теЎгермейiн!  
К†лденеЎ семсер ґстап, 
Кiрейiн!  
Жолай кезiккенiн,  
Жол јылып шабайын! 
¦ш јара ту ґстаЈан адамныЎ, 
Бiреуiн шауып †лтiрiп,  
Туын тартып алып, 
Тура биiкке шыЈайын!  
ТудыЎ басын тґјырта шаншып,  
Мґхиттай кеЎ  
ШеЎбер јґрып берейiн, мен!” – дейдi.  

Чу мерген айтты:  
“Мен жасјаншај едiм,  
Ѕорјып јашып кетсем,  
Сiз менi зекiп, ґрсып,  
ШајырыЎыз!  
Мен јайтып келiп,  
ЕженнiЎ к†рсеткен алаЎынан 
Айырылмайын!” – дейдi.  

БґЈґрчи айтты:  
“Алдыдан келетiн жауды б†гейiн.  
Ѕорјатын жанЈа к†мек берейiн.  
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ЕженнiЎ алтын тiзгiнi јалай бґрылса, 
Айырылмайын!” – дейдi.  

БоЈґрґл680 айтты:  
“Атјан ојја  
Ѕалјан болайын.  
Ысјырып келген ојја  
С†ре болайын.  
ЕженiмнiЎ алтын т„нiне  
Еш ој дарытпайын!” – дейдi.  

Мґјґлидай681 айтты:  

“ЖауыЎды шабысайын,  
ОлжаЎды алысайын, 
Ат јґйрыЈына,  
Тґман тарттырып, 
Жалына кҐн шыјјанша, 
ЖаудыЎ iзiн адастырып, 
Бґлтармай жҐрiп, 
КҐшiмдi берейiн,” – дейдi.  

Ежен алты с„йтiнiЎ с†зiн (46-б) тыЎдап682, јајтаЈан текенiЎ 
етiнен асыЈыс жеп, шiЎјґЎ683 сарЈы684 атын Шiкијґтґјја тҐсiп 
берiп: 

“ТҐсiмнiЎ у„делi жерi  
¦ш белден арЈы  
Сары тепсеЎде едi.  
Болжап кел!” – деп жiбердi.  
Шiкијґтґј шiЎјґЎ сарЈы атты мiнiп,  

                                                
680 Boqurul – ј. м. АТ-да Боројґл деп жазЈан. 
681 Muqulidai – т. н-да осылай берiлген. 
682 Üge-yi inu abču – с†зiн алып. 
683 Šingqun – тґрајты бiр маЈыналы аудармасын кезiктiре алмадыј. 

С†здiктерде жој. Ѕазај тiлiндегi “шымјай” с†зiмен маЈыналас јолданылады. 
684 Širγul – сары, сарЈыл. “Жылнамалар жинаЈында” – сарЈы. 
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Тегiс жерден к†сiлтiп,  
ТоЈайлы жерден бҐгiлтiп,  
Тура барып,  
Сары тепсеЎге суыт шыЈа келсе, 
¦ш јара туы бар жау  
Ѕапыда жолыЈып,  
Шiкијґтґјты ЕженнiЎ тґрЈан жерiне дейiн јуып келедi.  

Ежен: “Шiкијґтґј не болды?” – деп сґрайды. Шiкијґтґј 
айтады: “Сары тепсеЎге суыт шыЈа келгенде, Ґш жҐз јаралы жау 
жолыЈып, менi јуды, 

ТайчыЈґт болды ма,  
Тани алмадым.  
Меркiт болды ма,  
Бiле алмадым.  
МоЎЈол болды ма,  
Болжай алмадым.  

Артыма бґрылып бiр јараЈанда байјаЈаным, менiЎ ЕженiмнiЎ 
тҐсiнде к†ргендердiЎ †зi сияјты к†рiндi.  

Меркiт болса,  
Жансыз батыр едi.  
МоЎЈол болса,  
Мґјалмас батыр едi.  
ТайчыЈґт сияјты к†рiндi.  
Тарап, келедi екен!” дейдi. 

С†йтiп, алты с„йт аттарынан тҐсiп, тојымдарын685 алып 
буынып жатјанда, алыстаЈы (47-а) жау тајап келiп јалады. 
Бојґрчи сґры сарЈыл686 атын мiнiп, алдынан тосып барып, ж†н 
сґрайды:  

                                                
685 Toqum-ud-iyan – тојымдарын. т. н. т-де “хояг бамбайгаа” – “јґйај 

јалјанын” деп берген. “Тојым” – сауыттыЎ к†не атауы.  
686 Sur šaγaral – сґры сарЈыл. 
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“Сендер не јылЈан адамсыЎдар!687 
Бiз жосынды688 иелерiЎбiз.  
Жосынды адам болсаЎдар,  
ЖосындарыЎды айтыЎдар.  
Атты адам болсаЎдар, 
АттарыЎды айтыЎдар!” – деп едi,  

[…лгi адамдар]: “Бiзде јандай жајсы ат болушы едi. Тез 
соЈысайыј!689” дейдi. С†йткенде, БоЈґрчи:  

“Ол с†з сiзге жараспайды Јой.  
Ѕандай ойын бар!  
КҐннiЎ барында  
Ойнап јалайыј!” – 

деп ашулана дауыстайды. С†йткенде, „лгi адам:  

“Бiзде јандай жајсы ат болушы едi, 
Балыјшы, суыршымыз!690” – дейдi.  

Сонда Шiкијґтґј:  
“Одан јандай жајсы с†з сґрайсыЎ?!  
ТаныЈан тайчыЈґттар691 екен  
Тартынбай кiрейiк!” – дейдi.  
Желме,  
Семсерiн к†лденеЎ ґстап 
ЖауЈа кiрiп.  
Жолай кезiккенiн  
Жол јылып шауып,  
ТушыЈа ґмтылып,  

                                                
687 Irged – ел. Бґл жерде адамсыЎдар деген маЈынада. 
688 Iyo’sutu – жосынды, заЎды, салт. 
689 Oruldunam – жыртысайыј т. н-да “байлдъя” – “соЈысайыј” деп т¥сiндiрме 

берген.  
690 Ĵiγasučin, tarbaγačin – “балыјшы, суыршы (сарышґнај)”. Бґл жерде ру, 

тайпа есебiнде айтылады. 
691 Taniγsan taiyčud – “таныЈан тайчыЈґт”. 
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¦ш јара ту ґстаЈан  
АдамныЎ бiреуiн  
Шауып †лтiрiп,  
Туын тартып алып,  
Тура биiкке шыЈып,  
ТудыЎ басын  
Тґјырта шаншып, 
Мґхиттай кеЎ  
ШеЎбер јґрып тґрады.  

Чу мерген јашады. БоЈґрчи алдына келген жауды жапыра 
жҐрiп, (47-б) артына жалт јараЈан тґста, к†рiп јалып: “¦й, Чу 
мерген тојта! ЕженнiЎ алдында †стiп кҐш бере ме екен?! Iннен 
шыјјан јосаяјтай секiре јашјаныЎ не?!” – деп [шајырады]. Чу 
мерген јайта айналып келiп, [ЅаЈанЈа]: “Еженiм, мен жебе 
јадамаЈан692 едiм, жебеЎнен бершi?” дейдi. Ежен алтын 
јорамсаЈынан јызЈылт сенгелi693 жебесiн суырып бередi.  

Чу мерген,  
К†сiлте шауып, 
Ѕґлаштай тартып, 
ЕженнiЎ к†рсеткен  
АлаЎынан айрылмай, 
ЕЎселi694 кiсiнiЎ  
ТојґЈґр-н к†лбете,  
Жајсы кiсiнiЎ695  
СаЈалдырыЈын  
Сетiлте атып, †лтiрiп696,  
Жирен јасја атты јуып жетiп,  

                                                
692 Qataγatui – јадамаЈан. 
693 Šingqutu – жосалы. Н. П. Шастина “киноварь” деп аударЈан. Шунхлах – 

жоса бояу (Базылхан Б. МЅС. 755-б.). “Ѕызыл тҐстi минерал, сол минералдан 
iстеген бояу” (Русско-казахский словарь. М., 1954. С. 273.). 

694 Gegen, kűműn – 1. (Дiни атај) халфе. 2. Жарыј нґрлы (Базылхан Б. МКТ. 
153-б.). Бґл жерде “еЎселi ер, бiлiктi ер” деген маЈынада. 

695 Tuγuγur körbete – тґЈырына к†лбегенше. 
696 Saγaldurγ’a-in senteretele – саЈалдырыЈы сетiлгенше. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Алтын тобчы 123

Алып шыЈып, Еженге мiнгiзедi.  
Ежен мiнгенде ґшјандай,  
Ескендей болады697.  
Ежен кҐлiп жҐредi.  
ЅозЈалЈан жау  
Азайып јалады.  
ЅајтыЈысјан жау  
Жартылап јалады.  

С†йтiп жҐргенде, БоројґлдыЎ басынан ој тиедi. Ѕґлап тґрып, 
есенгiреп, садаЈыныЎ жај сґЈындысына сҐйене теЎселiп, 
тојымынан698 айырылмай, јалјалап ґстап тґрЈанда699, [ґрыс салып 
жҐрген] БоЈґрчи оны к†рiп јалып: “¦й, (48-а) Боројґл! Ер адам 
бiр ојја жыЈыла ма екен?! МҐйiзiн јајтырЈан лај сияјты делдеЎ 
етiп жыЈылЈаныЎ не! ЕженнiЎ алдында †стiп јайрат ете ме екен?!” – 
дегенде, Боројґл атыныЎ јамшылар жаЈынан јарЈып мiнiп, јалјанын 
ґстап, ґрысја кiредi. Осы кезде, јарсылас жау жаЈы †лген адамыныЎ 
сҐйегiн700 алып, керi кетедi. Сонда, Ежен жарлыј етiп: “Терiс 
айналЈан жауды јайтпексiЎ?!” – дейдi.  

 БоЈґрчи бҐй дейдi:  
“Бґрјан болЈан701 с„йттi 
 Жајсылыјпен јайтар деген.  
 БґлтарЈан жауды 
 Ѕару-жарајпен јайтар деген.  
 Ѕуайын!” – дейдi.  

[ЅаЈан] бґл с†зге к†нiп, [БоЈґрчи] жауды јуады. ЧайтудыЎ ај 
даласында702 јуып жетiп, јалыЎ јойЈа тиген јасјыр сияјты 

                                                
697 Niskű keiskű – ґшјандай, ескендей. 
698 Toqum-ig aldal-űgűi – тојымынан айырылмай, јалјанынан айырылмай. 
699 Qalaγabči bariĵu – јалјалаЈыш ґстап. 
700 Iya’sun-ig – сҐйегiн. 
701 Burqan bologsan – Бґрјан болЈан, бґрјан болып †лген, јайтыс болЈан.  
702 Čaitu-gin čaγan talatu – ЧайтудыЎ ај даласында. 
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шетiнен шауып, бiр жҐз кiсiнi †лтiредi, ал екi жҐз кiсi бас сауЈалап 
јашып кетедi. ЖҐз ат, елу јґйај703 олжалайды.  

Мґјґлидай, 
Жауды таптасып,  
Олжаны алысып,  
АтыныЎ жалына  
КҐн шыЈарып,  
ЅґйрыЈына  
Тґман тарттырып, 
ЖаудыЎ iзiн адастырып, 
Бґлтармай жҐрiп,  
КҐш бередi.  
¦зiк жiп, сыныј шыјинај704  
(48-б) Тастамай алып,  
Есен-аман705  
¦йiне јарай беттегенде,  

Ежен: “ЖоЈарыдаЈы т„Ўiр „кеге706 сиынайыј!” деп биiк 
д†Ўеске шыЈып, тојымын жайып707, белбеуiн мойынына iлiп, Ежен 
жалбарына бҐй дейдi:  

“Ерлiгiмнен 
Ежен болмадым, мен.  
…ке-т„ЎiрдiЎ  
БґйрыЈымен болдым, мен.  
Кереметтiгiмнен 
ЅаЈан болмадым, мен.  
Хан-т„Ўiр „кенiЎ  

                                                
703 Quiuaγ – јґйај-сауыт. 
704 Šiqineg – Ц. ДамдинсҐрэн “тэвнэ” – “тебен” деп аударЈан. 
705 Esen mendű – есен-аман. “Есен” с†зi екi тiлде де бiрдей маЈына бередi. 
706 Tengri ečige – т„Ўiр „кеге. ЖоЈарЈы (аспан) јґрлыјты билеушi шексiз 

кҐштiЎ иесi (Цэвэл Я. Монгол хэлний тайлбар толь. 1966. 576-б.). 
707 Toqum-iyan delgeĵű – тојымын жайып. 
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БґйрыЈымен болдым, мен.  
Жат жауымды  
Жапырып бердi!” – деп сиынады.  

Аттанып жҐре бергенде, Ежен алты с„йтiн мајтап, †леЎдетедi. 
Алдымен Шiкијґтґјты атап:  

“Меркiттi бiлiп, 
МоЎЈолды болжап, 
ТайчыЈґтты танып берген 
ТатардыЎ жајсысы – ШiкијґтґЈым!” – 

деп мајтады.  
Желменi мајта£анда:  

“ЅашаЈан киiкке  
Ѕамау болЈан.  
Кеуделеген708 жауЈа 
МаЎдай алды барЈан709.  
Мiнер ат жој жҐргенде 
Ат алып кеп берген.  
Ш†лiркеген кезде 
Шалап алып кеп берген710.  
µйјыЈа берiк, 
Сертке адал, 
µлыстан бґрын  
КҐш берген, 

                                                
708 Orongqatan – к†не с†з. Ц. ДамдинсҐрэн “омогт” – “адуын”. Н. П. Шастина 

“горделивый”, Ц. Шагдар “оронготон” – “таЈы мiнездi, адуын мiнездi” деп 
аударып јолданЈан. 

709 Qošiγu čini boluγsan – ґшы (бастау) алды болЈан. 
710 Unuqu morin-űgűi iyabuqui-tur, morin abču ireĵű öγgűγsen; umdagasqui čaγ-tur 

umdan taraγ adču ireĵű öγgűγsen – “Мiнер ат жој жҐргенде, ат алып келiп берген, 
ш†лiркеген кезде шалап алып келiп берген” деген осы †леЎ жолдарын Јалым  
Ш. Гаадамба: “ШыЎЈыс јаЈан осы ґрыста јатты жарајаттанып, жолай тҐнде 
далаЈа тҐнеп н†керлерi (Рашид ад-Динде: БоЈґрчи мен Боројґл), 
(РашпуаЎцагта: Желме) жауЈан јардан тондарымен јалјалап, ґйыЈан јанын 
ауыздарымен сорып, аман алып јалды-мыс деген најты ојиЈаныЎ астарлы тҐрде 
берiлуi” деп жазады (Гаадамба Ш. МНТСЗА. 143-б.). 
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µранјайдыЎ711 жајсысы – Желмем менiЎ!” – деп мајтады.  
(49-а) Чу мергендi мајтады:  

“Жарлыј еткен 
Жерден айырылмай, 
ЕЎселi кiсiнiЎ ерiнiнен712, 
Жајсы кiсiнiЎ саЈалдырыЈынан, 
Састыра атып, 
Жирен јасја атты 
Iлiп алып келген.  
Айјасјан жауды 
Азайтып берген 
Шабысјан жауды 
Жарты етiп берген  
ЖҐршiттiЎ Чу мергенiм, менiЎ!”   

Боројґлды мајта£анда: 
“Тартјан ојја  
Ѕалјан болЈан 
СуылдаЈан ојја 
С†ре болЈан 
Басына ој тигенде 
Саспай, јамыјпай 
Тојымын ґстап тґрЈан 
КҐшiннiЎ713 Боројґлым, менiЎ!” –  

деп мајтады.  
Мґјґлидайды мајта£анда: 

“Жауды жеЎiсiп, 
Олжаны кiргiзiп714, 

                                                
711 Uranqan – т. н-да осылай жазылЈан. 
712 Kömökei-ber – к†мекей. “Gegen kűműn-i köműkei-ber, sayin kűműn-i saγaldurγ-

a-bar”  (к†не м„тел). ЕЎселi кiсiнiЎ к†мекейiнен, жајсы кiсiнiЎ (тектi адам, ґлыј 
адам) саЈалдырыЈынан.  

713 Kušin-ű – т. н-да осылай жазып “tűbšin” деп тҐсiндiрме берген, ј. м. АТ-
да – “ГҐшин”.  

714 Oruγululsaγsan – кiргiзiскен. 
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Ат жалына  
КҐн шыЈарып, 
ЅґйрыЈына  
Тґман тарттырып, 
ЖаудыЎ iзiн адастырып, 
Есен-сау алып келген 
ЖалайырдыЎ жајсысы – Мґјґлидайым, менiЎ!” –  

деп мајтады.  
БоЈґрчиды мајта£анда:  

“Сегiз сары атты јуЈанда  
КҐн шыЈар шајта кезiгiп, 
¤ґмыр бойы кҐшiн берген 
Нају байанныЎ ґлы –  
Жајсы кҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ! 
Ауыл арасында жҐргенде 
Ала тайыншадай мiнездiм 
‡лiсер жауЈа  
Жанын-т„нiн 
(49-б) АямаЈан, 
КҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ!  
Серiктесiп жҐрген шајта 
Саяј јара тайыншадай715 мiнездiм,  
Жат жауЈа  
ЅаршыЈа јґстай ґмтылып кiретiн 
КҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ!  
КҐлiп жҐрген шајта  
Егiз јара тайыншадай мiнездiм 
Жауыз жауЈа  
Ителгi716 јґстай ґмтылып келетiн 

                                                
715 Idam qara biraγu – „лсiз саяј јара тайынша. Н. П. Шастина “idam” с†зiн 

“гений, хранитель” деп тҐсiнiп, “idam biraγu” дегендi “годовалый телок” деп 
јолданЈан. Ц. Шагдар мен Ц. ДамдинсҐрэн “ижал бяруу” – “егiз тайынша” деп 
јолданЈан. 

 716 Itelkű – ителгi. Ц. Шагдар ј. м АТ-да “эрэмгий шувуу” – “јыран 
јґстай” деп †згерткен. 
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КҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ!  
Ойнап-кҐлiп жҐрген шајта  
Жас јґлындай мiнездi 
Алыс-жајынмен шабысјанда 
Лашын сґЎјардай жайпап, шауып кiретiн 
КҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ!  
Ѕатты жаудан 
Ѕайтпай јамыјпай жҐрiп, 
ЅаЈан иесiнiЎ јасынан  
Ѕарыс ґзап кетпейтiн, 
Айласы жајсы 
КҐлiк БоЈґрчиым, менiЎ!” –  

деп, Ежен алты с„йтiн мајтап болып, аттанып жҐре берген тґста, 
БоЈґрчи ЕженнiЎ алдында сусыл сары атын мiнiп, сеЎгелi жебесiн 
асынып, борт-борт желе жҐрiп, Ежендi мајтап †леЎдетедi:  

“ЕсҐкей баѕадҐр „келi, 
‡гелен јатын шешелi,  
ТоЈыз ‡рлiк тiректi717  
Жалпы бес тҐстi,  
Т†рт жат ґлысты 
Ѕолына алЈан718. 
Данышпан ШыЎЈыс 
ЅаЈан ием, менiЎ! (50-а) 
‡гелен јатын шешелi, 
‡гедей, Тґлґй 
ЅґбылЈан719 ґлдары 
‡штескен жауды  

                                                
717 Örlűg tűšimel, “örlűg” – “ер жҐрек, јайтпас” деген маЈыналы атај, “tűšimel”: 

тҐш – тiре деген тҐбiрден пайда болЈан тҐших – сҐйеу, тҐшимэл – сҐйеушi, 
тiреушi деген с†з. “ТҐшимэл” – “сҐйеушi-к†мекшi” шен. 

718 Erke-dur-iyan oruγuluγsan – еркiне кiргiзген, јол астына алЈан.  
719 Qubilγan – (дiни атау). Сијыр, сијырлыј (Базылхан Б. МКТ. 620-б.). 
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Табанына таптаЈан.  
ДаЎјты јаЈаным тґрЈанда 
Неден јаймыЈар едiм?! 
Ѕатар жҐргенде 
Жат жаудан 
Несiне јорјар едiм?! 
АјјудыЎ к†гiлдiрiндей720, 
БосаЎ болмайын.  
‡трiкшi, жаман адамныЎ  
С†зiне араласпайын.  
ЅајтыЈысјан жаудан 
Жанымды аямайын.  
Сары ала јаздыЎ балапанындай721, 
Ѕорјај болмайын.  
Ѕылжај жаман адамныЎ с†зiне 
Ѕашанда араласпайын.  
‡лiсер жаудан 
Жан-т„нiмдi аямайын!” –  

деп КҐлiк БоЈґрчидыЎ айтјан †леЎi осы едi.  
Данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈан тҐске дейiн жҐрiп, Ґш жҐз 

тайчыЈґттарды722 жайпап, есен-аман Ґйiне келiп, тыныстайды.  
Данышпан БоЈда ШыЎЈыс јаЈан, Нају БайанныЎ ґлы КҐлiк 

БоЈґрчи екеуi Тибет жерiнiЎ ар жаЈында, ¦ндi жерiнен 
берiректе723 жер јарап жҐргенде Жiл есiмдi нойан жолыЈып, оЈан 

                                                
720 Qun-u ĵulĵaγan – јудыЎ балапанындай. 
721 Anggir – сары ала јаз. Бурят аЎызында “Далита Ангир бґрјан (Ѕанатты 

сары ала јаз бґрјан) теЎiздiЎ астына сҐЎгiп барып, жер жҐзiн жарататын 
топырај ґрыЈын алып шыјјан” деген аЎыз бар. Сары ала јазды адам кейпiнде 
суреттеу моЎЈолдардыЎ к†неден жалЈасјан нанымы (Дулам С. МДЗД. 47-б.). 

722 Taičut – т. н-да осылай. 
723 Tűbetűn γaĵar-yin te tarda enetkeg-űn γaĵar yin nada – Ц. Шагдар “Т†вд газрын 

тэртээ, Энэтхэг газрын энтээ...”, Н. П. Шастина “Нада в индийской земле, 
кочевье Тарда в Тибетской земле” деп ојыЈан. Т. н-да “tertege”, “„рiректе” с†зi 
“tarda” деп жазылЈанЈа ґјсайды. 
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јґла јасја ат, тиiн iшiк, ¦лҐкчi724 јґлындыны [биенi] јосып, осы 
Ґш тартуды бередi. Осы алЈан Ґш тартудан БоЈґрчиЈа бермей, 
Ґйден (50-б) јарсы алуЈа барЈан ¦ле ЖанданЈа725 бередi. БоЈґрчи 
с†йтiп Ґйiне [¼´р ¼ол] јайтып келедi. ЅаЈан Ежен Очир сечендi 
БоЈґрчидыЎ Ґйiне тыЎшылыјја жiбередi. Очир сечен солай барып, 
ҐйдiЎ жабыЈынан тыЎ тыЎдайды. БоЈґрчидыЎ „йелi сґрайды: 
“Еженге ерген БоЈґрчидыЎ сый-сыяпаты не екен?” – дейдi. 
БоЈґрчи бҐй дейдi: “Жiл есiмдi нойан јґла јасја ат, тиiн iшiк, 
¦лҐкчi јґлындыны јосып, осы Ґш тарту тартты. Сол Ґш тартудан 
маЈан бермей, ¦ле ЖанданЈа бердi” дейдi. БоЈґрчидыЎ бґл с†зiн 
естiп, „йелi бҐй дейдi:  

“Ѕґбылып кетер ¦ле ЖанданЈа  
Ѕґла јасја атты бергенi несi?! 
ЅорЈап726 ерген БоЈґрчиым 
Ѕандай аЈат жiбердi?! 
Ѕґтґјтґ ШыЎЈыс јаЈанныЎ  
Ѕґйтырјы мiнезi сол емес пе?! 
КҐйреп јалар727 ¦ле ЖанданЈа  
Тиiн iшiк бергенi несi?! 
Ѕашаннан728 ерген БоЈґрчиым 
Ѕандай аЈат жiбердi? 
Ѕайыр таратар729 ШыЎЈыс јаЈанныЎ  
Ѕґйтырјы мiнезi осы емес пе?! 

                                                
724 Ülűgči gekűn unaγatai – ¦лҐкчi деген јґлындыны ј. м. АТ-да “Ülűgči 

gekűn” с†зiн јалдырып, “унагатай гҐҐ” – “јґлынды бие” деп жазЈан. “¦лҐкчi” 
с†зi јазiргi моЎЈол тiлiнде јолданылмайды. Бґл јазај тiлiндегi “Ґлек” с†зiне 
маЈыналас ескi атау болуы мҐмкiн. 

725 Üle Ĵandan – алЈашјы басылымдарда “noyan vandan” деп жазылЈанын  
Н. П. Шастина аныјтаЈан (“Золотое сказание”. С. 126.). 

726 Qoraγ-yin – Ц. Шагдар “хояглан”, “јґйај киiп – сауыт киiп”, Н. П. Шастина 
“всюду – барлыј жерде” деп аударЈан. “ЅорЈап” немесе “јґрттайдан” дегенге 
саяды. 

727 Kemkereĵű qošorgu – кҐйреп јалар, шаЈылып јалар.  
728 Keb keči’ie – јашанда. 
729 Kišig tűgen – тарту, Ґлестiру. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Алтын тобчы 131

Ѕуарып јалар ¦ле ЖанданЈа  
¦лҐкчi јґлындыны бергенi несi?! 
(51-а) Жастайдан ерген БоЈґрчиым  
Ѕандай аЈат жiбердi?! 
Ѕґт таратар ШыЎЈыс јаЈанныЎ 
Ѕґйтырјы мiнезi осы емес пе?!” – дейдi.  

БоЈґрчи бґл с†здiЎ жауабы етiп „йелiне бҐй дейдi: 
“Шапаны ґзын 
Ајылы шолај730 
…йел деген 
Осы екен! 
Ѕґбылып кетер ¦ле ЖанданЈа  
Ѕґла јасја ат бергенiн јой, 
Ѕґтґјтґ ШыЎЈыс јаЈанымныЎ 
Алтын арјаны берiк болЈай731! 
Ѕґбылмай ерiп жҐрсем,  
¦лес тартуын бiр берер! 
КҐйреп јалар ¦ле ЖанданЈа 
Тиiн iшiк бергенiн јой  
Ѕайырлы ШыЎЈыс јаЈанымныЎ 
Алтын арјаны берiк болЈай! 
Ѕашанда јалмай ерiп жҐрсем, 
Ѕайырлы тартуын бiр берер.  
Ѕуарып јалар ¦ле ЖанданЈа 
¦лҐкчi јґлындыны бергенiн јой 
Ѕґтты ШыЎЈыс јаЈанныЎ 
Алтын арјаны берiк болЈай! 
М„Ўгi ерiп жҐрсем, мен 
ТаралЈы тартуын бiр берер!” – дейдi732.  

                                                
730 Urtu degel-tu, űlten sanaγatu – µзын шапанды, шолај ойлы (к†не м„тел),  

Ц. Шагдар “Урт дээлт, нойтон санаат”, “ґзын шапанды, шала мiнездi” деп аударЈан. 
731 Altan oγusurni beki boltuγai – алтын арјаны берiк болЈай. 
732 БоЈґрчи мен „йелiнiЎ арасында болЈан бґл аЎыздыЎ с„л †згелеу бiр тҐрi 

“Шара тужи”-де айтылады. 
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Бґл с†здi Очир сечен естiп алып, јаЈан Еженге барып айтады. 
ЅаЈан Ежен содан кейiн БоЈґрчиды †мiр-баји јастерлейдi. Ежен 
жарлыј етiп: “…йел адамныЎ жаман с†зi мен ер адамныЎ Ґлгiлi с†зiн 
ажырата бiлушi – Очир сечен!” – деп [марапаттайды].  

(51-б) Содан кейiн жалаЎаш БаЈаринныЎ ШiрегетҐ ебҐгенi 
АлаЈа, НайаЈа ґлдарымен тайчыЈґттыЎ нойаны Тарјґтай 
Кiрiлтґјты орманда јашып жҐрген жерiнен, “†штi адам” деп ґстап 
алып, атја мiне алмайтындыјтан, Тарјґтайды арбаЈа отырЈызып, 
БаЈарин ШiрегетҐ ебҐген АлаЈа, НайаЈа [есiмдi] ґлын ертiп келе 
жатјан тґста, Тар¼ґтай КiрiлтґјтыЎ ґлдары мен бауырлары оны 
јґтјарып алмај болып, јуып келедi. µлдары мен бауырлары жетiп 
келе бергенде, ШiрегетҐ ебҐген тґра алмайтын Тарјґтайды 
арбаныЎ Ґстiнде шалјалатып алып, кеудесiне мiнiп, пышаЈын кезеп 
бҐй дейдi: “µлдарыЎ мен бауырларыЎ сенi тартып алуЈа келдi. 
Сенi †лтiрмесем де, јаЈанына ¼астас¼ан деп, менi †лтiредi. 
‡лтiрсем де, к†рерiм – †лiм! ‡лсем ендi жастыЈымды ала 
кетейiн!733” деп бауыздаЈалы, тамаЈына пышаЈын тајай бергенде, 
Тарјґтай Кiрiлтґј бар дауысымен балаларына айјайлап бҐй дейдi: 
“ШiрегетҐ менi †лтiргелi жатыр. ‡лтiрiп тастаса, †лген жансыз 
денемдi алып кетiп, не (52-а) јыласыЎдар, сендер! Менi †лтiрмей 
тґрЈанда тез јайтыЎдар! Т†мҐчин менi †лтiрмейдi. Т†мҐчин 
кiшкентай кезiнде, 

 К†зiнде отты,  
 Бетiнде шуајты едi.  

Иесiз жґртта јалЈанында јґтјарып, јолыма алып, баулып734, 
икемiн бiлген соЎ, ет бауырымдай к†рiп, ертiп жҐрдiм. ‡лтiрейiн 
десем, мен сонда †лтiрiп тастайтын едiм. Ендi сол есiне тҐсiп, к†зi 
жетiп, “анда” деп жҐр. Т†мҐчин менi „сте †лтiрмейдi. µлдарым, 

                                                
733 Ele űkűkűi tur – iyan dere aban ökűsű – Ендi †лерiмде жастыЈымды ала 

кетейiн”. Ш. Гаадамба: “‡лмей тґрып, †лтiрiп тастайын” деген маЈынадаЈы к†не 
м„тел деп тҐсiндiредi. 

734 Surγabasu – баулыЈанда.  
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бауырларым тез јайтыЎдар! ШiрегетҐ менi †лтiретiн болды!735” 
деп айјай салады. µлдары мен бауырлары бҐй дейдi: “…кемiздiЎ 
жанын јґтјарайыј деп келдiк, бiз! ШiрегетҐ ебҐген „кемiздi 
†лтiрiп тастаса, јґр жансыз дененi не јыламыз, бiз?! Ендi736 
†лтiрмей тґрЈанда тезiрек јайтайыј!” деп, јайтып кетедi.  

Олар кете бере АлаЈа, НайаЈа келедi. Ол екеуi келiсiмен 
јозЈалып, СайсуырдыЎ737 Ѕґдґјґл нґЈґтја738 жеткен тґста АлаЈа, 
НайаЈа бҐй дейдi: “Бiз мына Тарјґтайды ґстап алып барсај, 
ШыЎЈыс јаЈан бiздi †з јаЈандарына (52-б) арамдыј ойлаЈан, 
сенiмсiз адамдар деп, [кҐм„нданып] ¼арама£ына алмайды. ‡з 
јаЈанына739 јастандыј еткен адамдарды †лтiру740 керек деп, бiздi 
†лтiрiп тастайды. Сол Ґшiн бiз Тарјґтайды босатып, ШыЎЈыс 
јаЈанды јолдаЈалы келдiк. Тарјґтайды ґстап алып келе 
жатјанбыз, [бiрај] †з јаЈанымызды к†ре тґра јалай †лтiртемiз 
деп јоя берiп, бiз сiзге к¥ш ¼ос¼алы келдiк деп айтайыј!” дейдi. 
НайаЈаныЎ бґл с†зiн „ке мен ґлдар јґптап, Тарјґтайды Ѕґдґјґл 
тауынан јоя бередi де, ШiрегетҐ ебҐген, АлаЈа, НайаЈа ґлдарын 
ертiп †зi келедi. Келiп ШiрегетҐ ебҐген ШыЎЈыс јаЈан: “Тарјґтай 
Кiрiлтґјты ґстап алЈан едiк. К†ре тґра †з јаЈанымызды јалай 
†лтiртемiз деп, д„тiмiз жетпей, јоя берiп, ШыЎЈыс јаЈан£а [сiзге] 
к¥ш ¼осайы¼ деп келдiк!” – дейдi. БґЈан ШыЎЈыс јаЈан бҐй 
дейдi: “‡з јаЈандарыЎды – Тарјґтай Кiрiлтґјты арамдыјпен 
алып келсеЎдер, †з јаЈанына жамандыј ойлаЈан жарандарды 
јалай кешiрер едiк?! Сендердi ґры¼-ж´ра£аттарыЎмен јґртатын 

                                                
735 Alĵu űtereĵekűi – т. н. т. “alaqui űyirtűbe” †лтiруге таяды деп тҐсiндiрген.  

Ц. Шагдар: “алуузай – †лтiрiп тастамасын” деп аударЈан. 
736 Munda – Ц. Шагдар “ЕдҐгээ – ендi” деп аударЈан. 
737 Saisur-un – т. н. т. “irekűi” “келгенде” деп тҐсiндiрме жазЈан, ј. м. АТ-да 

бґл с†з жазылмай јалЈан. “Сайсурын” – “СайсурдыЎ” деген жер атауы болуы 
мҐмкiн. 

738 Qudγul uγuta – т. н. т. “nuγud” деп тҐзеген, ј. м. АТ-да “угут”, “Золотое 
сказаниеде” – “хутхул – нугуту”. 

739 Tus qaγana – мына јаЈан, осы јаЈан. МаЈыналы мына (†з) јаЈанымыз. 
740 Aran-ig mögörigűlűtkyn – жаранды тґлдаЎдар, басын жґлыЎдар. 
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едiк. СiздiЎ †з јаЈаныЎызды †лтiре алмаЈаныЎыз – к†ЎiлiЎiздiЎ 
(53-а) дґрыс болЈаны!” деп НайаЈаны кешiредi.  

Содан кейiн КерейттiЎ Жија Ѕамбуы дарјаттардан б†лiнiп, 
ШыЎЈыс јаЈанЈа н†керлесуге келедi. Меркiттер оныЎ бґл 
кеткенiнен †ш алу Ґшiн соЈыс бастайды, бiрај ШыЎЈыс јаЈан мен 
Жија Ѕамбу екеуi [олармен] соЈысып, жеЎедi. Содан кейiн тҐмен 
тҐбеген олон тоЈойт, бытыраЈан керейт елi741 ШыЎЈыс јаЈанЈа келiп 
јосылады. КерейттiЎ УаЎ јаЈаны бґрыннан ЕсҐкей баѕадҐрмен 
керемет жґптасып, ЕсҐкей баѕадҐрмен анда десетiн. Анда 
болысјан ж†нi былай едi: УаЎ јаЈан „кесi Ѕґрчајґс Бґйрыј јаЈан 
[мен] бауырларын †лтiрмекке немере аЈасы КҐр јаЈанмен742 
соЈысып743, ЅарЈґна јапшалына тыЈылып, жҐз адаммен [јалып], 
ЕсҐкей ба¾адґрЈа келедi. ЕсҐкей баѕадҐр: “Менi †зiне [жа¼ын] 
тарта келдi!” – деп шерiк аттандырып, КҐр јаЈанды Ѕашин 
баЈытына јуып, елi мен дҐние-мҐлкiн УаЎ јаЈанЈа алып берiп, сол 
жерде анда болЈан екен. Содан кейiн УаЎ јаЈанныЎ iнiсi Ерке 
Ѕара аЈасын †лтiредi деп јорјып јашып, найманныЎ Инача 
јаЈанына (53-б) барады. Инача шерiк жiбергенде, УаЎ јаЈан 
јашып, Ґш јаладан †тiп744, јара јытайдыЎ КҐр јаЈанына барады. 
Сол жерде жанжал туып, ґйЈырлар мен таЎЈґттардыЎ јалаларын 
басып †тiп, бес ешкi сауып, тҐйенiЎ јанын сорып iшiп, арып-ашып, 
КҐсекҐй к†лiне келгенде, ШыЎЈыс јаЈан бґрын ЕсҐкей 
ба¾ад¥рмен анда дескенi Ґшiн Текей баѕадҐр, СҐкей НекҐн екеуiн 
елшiге жiберiп, КерҐленнiЎ басында ШыЎЈыс јаЈан †зi јарсы745 
барып, арып-ашып келдi деп, салыј жинап, УаЎ јаЈанды кҐренiнiЎ 
iшiне кiргiзiп асырайды. Сол јыста бiрге к†шiп-јонып, Ѕґбыјайды 
јыстайды.  

                                                
741 Kereit irgen – керейт халјы деген маЈынада. 
742 Gűr qaγan – МЅШ-да “Gűr – qaγan”, ј. м. АТ-да “КҐр хан”. 
743 Buldai – жанжал.  
744 Gurban balatun bidun ĵoriĵu – “Ґш јаладан тентiреп †тiп”. 
745 Ersu – ерсi, јарсы. 
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Сол тґста УаЎ јаЈанныЎ нойан бауырлары бҐй деседi: “Мына 
јаЈан аЈаныЎ бiзге пиЈылы жаман т„рiздi! АЈа-бауырларын јґртып 
тынды. Ѕара јытайЈа кiрдi. µлысја јасiрет „келдi. Мґны 
јайтпекпiз?! БаяЈы кезiн айтсај746, жетi жасында меркiттер тонап, 
јара ала лајтыЎ терiсiнен тон кигiзiп, СеленкенiЎ БоЈура кегерiнде 
жҐргенде, меркiттерге шабуылдаЈан Ѕґрчајґс Бґйрыј јаЈан „кей 
†з баласындай к†рiп, сол жерден тауып „келген (54-а) едi. Содан 
кейiн татардыЎ Ажай јаЈаны он Ґш жасында шешесiмен бiрге 
ґстап алып, [елiне] апарып, тҐйесiн бајтырып јойЈанда, Ажай 
јаЈанныЎ јойшысы „келiп берген едi. Содан кейiн таЈы да, 
найманнан јорјып јашып, СартауылдыЎ жерi ЧҐй дариясында, 
јара јытайдыЎ КҐр јаЈанына барды. Сол жерде бiр жыл болмай, 
јашып к†шiп, µйЈырдыЎ, ТаЎЈґттыЎ жерiн кезiп, арып-ашып, бес 
ешкi сауып, тҐйенiЎ јанын сорып iшiп, жалЈыз сојыр сґрјґла 
атпен жадап Т†мҐчинге келгенде, Т†мҐчин салыј жинап асырады. 
Ендi с†йткен кҐнiн ґмытып, Т†мҐчин ґлЈа жамандыј ойлап жҐр. 
Ендi јайтпекпiз?!” деседi. Осылай айтылЈан с†здердi Алтын ЕсҐк 
УаЎ јаЈанЈа жеткiзiп, Алтын ЕсҐк747 бҐй дейдi: “Мен осы жиында 
болдым. Олар јаЈан †зiЎдi †лтiре алмадыј, деп кеЎестi!” деп УаЎ 
јаЈанЈа ИлЈабури, …лiн тайши бар748 бауырларын iнiлерiн749 
ґстатады. IнiлерiнiЎ iшiнен тек Жија Ѕамбу јашып шыЈып, 
наймандарЈа барып паналайды. УаЎ јаЈан iнiлерiн бiр Ґйге тҐгел 
кiргiзiп750, бҐй дейдi: (54-б) “µйЈыр751, ТаЎЈґт жерiнде 
жҐргенiмде сендер не деп айттыЎдар?! Сендер, жаман-жајсы 
јандай ой тҐйдiЎдер?!” деп беттерiне тҐкiрiп, байлаудан 
шештiредi. “ЅаЈан£а тҐкiрттi” – деп Ґйде отырЈан барлыј жаран752 
орындарынан тґрып тҐкiредi.  

                                                
746 Kemebsu – бґл с†з ј. м. АТ-да жазылмай, тҐсiп јалЈан. 
747 Altan Esűg – МЅШ-да “Altan Asuq”.  
748 Ylγaburi, Alin-tayiči – МҚШ-да “Al-Qutur, Qulbari, Alin-taiši”.  
749 Noγun – ґлдарын. 
750 Ц. Шагдар “Баригдсан дҐҐ нараа нэг гэрт оруулж” – “µсталЈан 

бауырларын бiр Ґйге кiргiзiп” деген. 
751 Uiγun – т. н-да осылай жазылЈан. 
752 Aran – т. н-да осылай жазылЈан.  
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Сол јысты јыстап шыЈады. Ит жылыныЎ кҐзiнде753 ЧаЈан 
татар, Елчи татар, ТґтаЈит754 татар ж„не Арґјай татар 
јолдарымен Далан НемҐргеде шайјас алдында ШыЎЈыс јаЈан 
жасај [жарлы¼]755 б´йырып бҐй дейдi: “Жауды †лтiрген соЎ, 
олжаЈа б†гелмеЎдер! Ѕырып тастаЈан соЎ, ол олжа – бiздiкi. 
Б†лiсемiз! БiздiЎ н†керлер жаудан жеЎiлсе, алЈашјы шабуылдаЈан 
жерге јайта оралатын болсын! АлЈашјы шабуылдаЈан жерге 
келмеген адамныЎ басын алайыј756!” деп жарлыј757 етедi. 
ШыЎЈыс јаЈан Далан НемҐргедегi шайјаста жауды же¡iп µлјґй 
Шилгегечитте јалЈандарын ґлысына јосып баЈындырып алады758. 
ЧаЈан татар, Елчи татар, ТґтаЈит татар, Арґјай татардыЎ еЎселi 
елiн сол жерде тiзе бҐктiредi. Алтын, Ѕґчыр, Таритай Ґшеуi 
жарлыј еткен серттi бґзып, олжаЈа б†гелiп јалады. “С†зге759 (55-а) 
тґрмады!” – деп Жебе, Ѕґбылай екеуiн аттандырып, олжалаЈан 
жылјы, †зге де алЈан [дҐниелерiн] тҐгел „келтедi. Татарды 
„лсiретiп, тґтастай баЈындырып: “µлыс-елiн јайту керек?!” деп 
ШыЎЈыс јаЈан ґлы бiтiмге760 ´ры¼-жґраЈатын [жинап] жеке Ґйге 
кiрiп, кеЎес јґрады:  

“Ерте кҐннен761 татар елi ата-бабаларымызды јґртјан едi.  
Ата-бабалардыЎ 
‡шiн – †штеп,  
Кегiн – кектеп762,  

                                                
753 1202 жылдыЎ кҐзi. 
754 Totaγad – т. н-да осылай жазылЈан. 
755 Jasaγ – т. н-да осылай. Осы жерден бастап ШыЎЈыс јаЈанныЎ иаса – 

жаса, жарЈы заЎы айтылады. 
756 Mökörigűl-ie 
757 Ĵasalaltubai – жасај еттi. 
758 Daγulibai – јаратты, ерттi. 
759 Űgen-tur-iyan – с†зiнде. 
760 Iyeke ey’e – ґлы бiтiм. т. н-да “iyeke ey'e” – “ґлы бiтiм” моЎЈол тiлiнде 

“Эе” деген с†з ыЎЈай, орай, Ґйлесiм, бiрлiк, бiтiм... маЈынасын бередi. Бґл жерде 
“µлы бiтiм” деген маЈынада. 

761 Erte edűr – eče – ерте кҐннен. 
762 Öšin öšiĵű, kisel kiseĵű – †шiн †штеп, кегiн кектеп. 
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Бiлiкпен †лшеп,  
Ѕырып јґртайыј.  
ЅалЈанын јґл етiп,  
Жан-жајја таратайыј763” –  

деп бiтiм байласып, Ґйден шыјјанда, татардыЎ Иеке ЧерҐi764 
БелкҐтейден: “Ѕандай бiтiм келiстiЎдер?” – деп сґрайды. 
БелкҐтей: “СенiЎ барлыЈыЎды бiлiкпен †лшеп, јырайыј деп 
келiстiк!” – дейдi. БелкҐтейдiЎ бґл с†зiнен [кейiн] Иеке ЧерҐ 
татарларына жария тастап765, јорЈан јґрады.  

ЅорЈан јґрЈан татарларЈа Бет766 шерiктерi ерлiкпен шабуылдап, 
шексiз шыЈынЈа ґшырайды. ТатардыЎ јорЈанын јиындыјпен бґзып, 
бiлiкпен †лшеп, артыј шыјјандарын јыра бастаЈан тґста, татарлар 
†зара келiсiп: “Кiсi басы жеЎ iшiне пышај жасырып, жастыЈымызды 
ала †лейiк!”767 – деседi. Шексiз к†п шыЈын болады.  

Солай татарларды бiлiкпен †лшеп, јырып бiткен соЎ, (55-б) 
ШыЎЈыс јаЈан жарлыј етiп: “Бiз ´ры¼-жґраЈатымызбен ґлы бiтiм 
байласјанымызды768 БелкҐтейдiЎ айтып јойЈанынан бiздiЎ 
шерiктер шексiз к†п шыЈынЈа ґшырады. Бґдан кейiн ґлы бiтiмге 
БелкҐтей кiрмесiн! Бiтiм байласјан кезде сырттаЈы iстi басјарсын! 
ЖасајтыЎ айтысын769, ґры-јарыныЎ јылмысын шешсiн. Бiтiм 
байласјанда ас iшiп болЈан соЎ, БелкҐтей бастаЈандар сонда 
кiрсiн!” – деп жарлыј770 етедi.  

                                                
763 Ey’e enduldubel – бiтiмге келiстiрiЎдер! 
764 Iyeke čerű – МЅШ-да “Iyeke čeren”, ј. м. АТ-да “Их – цэрҐ”. 
765 Tungqaγ talbiĵu – жария (Ґндеу) тастап (жариялап).  
766 Bida – Ежелгi МоЎЈол ґлысын осылай да атаЈан (Амар А. МТТ), 

(Инжинаш. Х†х судар. Монгол роман, 1992). 
767 Dere abun űqűiy’e – ежелгi к†шпелiлер салтында ґлыј адамдарды 

жерлегенде, м„йiттен жастыј јойып жерлейтiн. Тайсґн јаЈанды жерлегенде, 
онымен бiрге †лген Ајболат, Бајболат екi iнiсiн М†ндi †рлiк деген адам Тайсґн 
јаЈанныЎ сҐйегiмен јоса жерлеген (ЧiЎгiс јаЈан-ґ чедiк. Бежiн, 1925. 77-б.). 
Ж„не †лген ґлыјтыЎ жајсы к†ретiн јґлын жастыј јып јойып немесе ґлыј 
адаммен бiрге †лгендердiЎ м„йiтiн бас-аяЈына жастыј јып јоятын салт болЈан 
(Гаадамба Ш. МНТСЗА. 128-б.). 

768 Ey’e barilduγsan-ig – бiтiм байласјанымызды. 
769 Ĵasaγ – жасај тартысы, жаза кесу. 
770 Ĵarliγ – жарлыј. 
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Сол жерде, татардыЎ Иеке ЧерҐiнiЎ јызы ЕсҐкен јатынды 
ШыЎЈыс јаЈан алады. ТајалЈа-тарґн771 ЕсҐкен јатын бҐй дейдi: 
“МенiЎ ЕсҐй есiмдi „пкем менен сґлу, јаЈан адамЈа сол лайыј. 
ЖаЎа Јана кҐйеу бала келiп [јалыЎдыј ойнап] жҐр. Ѕазiр мына 
ойранда оныЎ јалай кеткенiн бiлмедiм” – дейдi. Бґл с†зге 
ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi: “…пкеЎ сенен жајсы болса, iздетiп 
алдыртайын. …пкеЎ келген соЎ, сен орныЎды босатып бересiЎ бе?” 
дейдi. ЕсҐкен јатын: “ЅаЈан бґйырса, „пекемдi к†ре сала, „пекеме 
орын берейiн” дейдi. Бґл с†зге ШыЎЈыс јаЈан жарлыј жария етiп, 
iздеттiрсе, ґзаттырылЈан кҐйеуiмен орманда жҐргенде бiздiЎ 
шерiктер жолыЈады. [Ерi] јашып кетiптi. ЕсҐй јатынды алып (56-а) 
келедi. ЕсҐкен јатын „пкесiн к†рiп, бґрынЈы айтјан с†зiне жетiп, 
отырЈан таЈына отырЈызып, †зi т†менге отырады. ЕсҐкен 
јатынныЎ айтјан с†зi рас екен. ШыЎЈыс јаЈанЈа ол ґнап, ЕсҐй 
јатынды алып, јасына отырЈызады.  

Татар елiн баЈындырып алЈаннан кейiн, бiр кҐнi ШыЎЈыс јаЈан 
сыртја аујат жайдырып, ЕсҐй јатын мен ЕсҐкен јатынныЎ 
ортасында отырады. Аујаттанып отырып, ЕсҐй јатын тереЎ 
кҐрсiнедi. Содан ШыЎЈыс јаЈан iштей кҐдiктенiп, БоЈґрчи мен 
Мґјґлидай нойандарды шајыртып алып: “Сендер мґнда 
жиналЈан адамдарды †з-†зiнiЎ аймај-аймаЈына топтастырып, 
б†тен аймајтыЎ адамын жеке б†лiЎдер!772” – деп жарлыј етедi. 
Солайша, аймај-аймаЈымен жiктегенде, бiр жас к¥рмеле кiсi773 
жеке јалады. “Сен не јылЈан кiсiсiЎ?” – деп сґраса, „лгi кiсi бҐй 
дейдi: “ТатардыЎ Иеке ЧерҐiнiЎ ЕсҐй есiмдi јызын алЈан кҐйеуi 
едiм мен. ЖауЈа шаптырып, јорјып, сауЈалап жҐрген едiм. Ендi 
тынышталЈан соЎ, к†п жаранныЎ iшiнен тани (56-б) јоймас деп 
жҐргенiм” дейдi. Бґл с†здi ШыЎЈыс јаЈанЈа айтјанда, јаЈан жарлыј 
                                                

771 Taγlaγa-tar-un – осылай жазылЈан. ½. м. АТ-да тҐсiп јалЈан.  
Н. П. Шастина “так, как обращались с любовью” деп аударЈан. 

772 Tegűsgegtegűn – тҐгесiЎдер, јґртыЎдар. 
773 Kűrmele kűműn – Ц. Шагдар “ХҐрмэл хҐн”, С. А. Козин – 

“благородный”, Н. П. Шастина “заплетенной косы” деп алЈан. “ХҐрмэл” – 
“кiрме” немесе “КҐргэн” – “кҐйеу” болуы да мҐмкiн. 
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етiп: “Сондай жауыздыј ойлап, б†лектенiп жҐрiп, ендi неге келе 
јалды?! Мґндайларды бiлiкпен [бiлiкке †лшеп] алыстат! Не јылЈан 
тҐлеме?!774 К†зден таса јылыЎдар!” деп дереу †лтiртедi.  

Содан кейiн таЈы да ит жылы775 ШыЎЈыс јаЈан татар елiне 
аттанЈанда, УаЎ јаЈан меркiт елiне аттанып, ТојтаЈа бекидi 
БарЈучин тҐкҐмге776 јарай јуып, ТојтаЈаныЎ Ґлкен ґлы Т†гiс 
бекидi жеЎiп, ТојтаЈаныЎ Ѕатґјтай, ЧаЈлалґн деген екi 
ханымын777 алып, Ѕґтґ, ЧылаЈґн есiмдi екi ґлын, †зге де 
адамдары мен дҐниесiн тонап, ШыЎЈыс јаЈанЈа ештеЎе бермейдi. 
Содан кейiн ШыЎЈыс јаЈан мен УаЎ јаЈан екеуi НайманныЎ 
КҐчiкҐдiнiЎ Бґйрыј јаЈанына аттанып, µлґј тастыЎ Ѕґсыј778 
суында отырЈанында барып шабуылдайды. Бґйрыј јаЈан соЈыса 
алмай, Алтай асып кетедi. Ѕґсыј суынан Бґйрыј јаЈанды јуып, 
Алтай асыртып, Ѕґмчигер ‡реЎгiге јарай јуалап бара жатјанда, 
Житай Табалґј есiмдi нойаны јарауыл јарап жҐрiп, бiздiЎ 
јарауылЈа јуылып, тауЈа јарай (57-а) јашпај болЈанда, айылы 
Ґзiлiп, сол жерде ґсталады. ‡реЎгiге јарай Ѕошалбаши к†лiнде 
јуып жетiп, Бґйрыј јаЈанды сол жерде †лтiредi779.  

Сол жерден ШыЎЈыс јаЈан мен УаЎ јаЈан екеуi јайтып келе 
жатјанда найманныЎ ґрыскерi780 КҐнсекҐ Сабрај Байдарај 
белчерiнде шерiк жасајтап, ґрысјалы т´рЈан екен. ШыЎЈыс јаЈан, 
УаЎ јаЈан екеуi ґрыспај болып, кҐрен јґрып781 соЈысты ертеЎге 

                                                
774 Saγaramoi – бґл с†з јайталанып отыр. Бiз “тҐлеме” дедiк. 
775 1202 ж. (БНМАУ-ын тҐҐх. 1 боть. УБ., 1966. 209-б.). 
776 Tűkűm – т†ркiн. Т†ркiн-жґраЈаттыЎ адамы. 
777 Qatuγ-ai – ханым. Н. П. Шастина “жена” – “„йелi”, Ц. Шагдар “хоер 

хатныг” – “екi јатынын” деп јате ојыЈан. Ц. ДамдинсҐрэн ј. м. МЅШ-да “хоер 
охин ба хатдыг олзлож” – “екi јызы ж„не ханымдарын олжалап” деп аударЈан. 

778 Uluγ – tas-un Qоsоγ-usun – µлґј тастыЎ Ѕґсыј (суы). “ХанныЎ тґрај тасы” 
дегеннен айтылЈан болуы мҐмкiн. 

779 Moγutγaba – басын алды, иыЈын доЈалдады деген маЈынада айтылады.  
Т. н. т-де “ečulgebe” – “ж†нелттi” деп тҐсiндiрме келтiрген. 

780 Qatγulduγči – соЈыскер, ґрыскер, найзагер деген маЈынада. 
781 Ĵilda bultaču – жолдан јайтып (тайјып). Т. н. т-де “kűren tataču” – “кҐрен 

тартып” деген тҐсiндiрме келтiрген.  
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јалдырып, шерiгiн тҐзеп, тҐнейдi. УаЎ јаЈан тҐскен жґртына от 
жајтырып, тҐнделетiп Ѕара СегҐлге јарай јозЈалып кетедi. 
С†йткенде Жамґја да УаЎ јаЈанмен бiрге јозЈалады.  

УаЎ јаЈанЈа Жамґја бҐй дейдi:“Т†мҐчин андам бґрыннан 
найманда елшiлi екен782.  

Ендi де келмедi.  
ЅаЈан јаЈандардыЎ  
Ѕайырханы783 емес пе?! 
Ѕайырлы 
Андам емес пе?!  
НайманЈа кетiп јалмасын!  
Кiрме болып, јалып јоймасын784!” –  

дейдi. [Сонда] ЖамґјаныЎ бґл с†зiн [естiген] µру Чiчiтай КҐрес 
баѕадҐр: “Нелiктен [†згеге] жаЈымпазданып, адал аЈайын арасын 
айыратындай с†здi айтасыЎ, сен!” – дейдi.  

ШыЎЈыс јаЈан тҐнде сол жерге тҐнеп, (57-б) кҐн шыјјан соЎ 
соЈыспај болып јараса, УаЎ јаЈан тҐнеген жґртына от 
јалдырмастан785, б´лтарып786 кетiптi. “Бґлар от јойып менi „дейi 
алдаЈан екен!” деп сол жерден iлгерi жҐрiп, Адыр – АлтайдыЎ 
торабымен787 СаЈар кегерiге келiп жетедi. Сол жерде ШыЎЈыс 
јаЈан мен Ѕасыр екеуi найман тобыныЎ айласына тҐспей 

                                                
782 Elči-mu bűlűge – елшiлi екен, елшi (ґстайды) екен. 
783 Qairugan – Ѕайырјан немесе Ѕара Ґлек хан. МоЎЈол аЎыздарыныЎ тҐйiсi – 

к†не тҐрiктiЎ ¦лек т„ЎiрiнiЎ аЎызынан пайда болЈан атау. Барша Јалам, аспан 
жер, адамзатты жаратушы – Т„ЎiрдiЎ атауы (Дулам С. МДЗД. 177-б.). 

784 Urugu bolun quγurbai – (јате жазылЈан) “quγurbai” – “сынбаЈай, Ґзiлмегей”, 
“кiрiк болып б†лiнбегей” – “жолай Ґзiлiп јалып б†тенге кiрiк болмасын” деген 
маЈынадаЈы к†не с†з тiркесi. 

785 Gal űgűi – отсыз, от жој (јалу). Отја табыну д„уiрiнде пайда болЈан с†з 
тiркесi. Отты †шiрмеу Ґшiн шој арјалап жҐретiн. “Гал алдах” – “оттан айырылу” 
деген с†з тiркесi сол кезде пайда болЈан (Ринчен Б. Заан Залуудай. Балар 
эртний роман, тэрг¥¥н дэвтэр. УБ., 1966). 

786 Bultaĵu – б´лтару, б´лтарып. 
787 Atar Altai-iyn belčer-iyer – Адыр АлтайдыЎ торабымен. 
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кеткендiктен788 КҐЎсекҐ Сабрај789 УаЎ јаЈанныЎ артынан јуып, 
СенкҐмнiЎ „йел-баласын, туыс-жґраЈатын тартып алып, УаЎ 
јаЈанды Делкетi [сайыныЎ] ауызында отырЈан жерiнен жарты 
жылјысын, ас-суын тонап, јайтып кетедi. Сол аралыјта Меркiт 
ТојтаЈаныЎ Ѕґтґ, ЧылаЈґн [деген] екi ґлы сол жердегi 
адамдарды алып, б†лiнiп, „кесiне јосылып, Селенкеге јарай 
јозЈалады. КҐЎсеку Сабрајтан жеЎiлген УаЎ јаЈан ШыЎЈыс 
јаЈанЈа елшi жiберiп: “Найман£а ел-ж´рт, от-оша¼ балаларымды 
алдыртып айырылдым. Мен ґлдарым арјылы т†рт кҐлiгiЎдi790 
к†мекке сґраттырып отырмын. Ел-жґртымды јґтјарып берсiн!” 
деп айттырады. ШыЎЈыс јаЈан содан БоЈґрчи, Мґјґли791, 
Боројґл, ЧылаЈґн баѕадҐр осы т†рт кҐлiктерiне шерiк жасајтап 
берiп, аттандырады. Осы т†рт (58-а) кҐлiк келердiЎ алдында 
µлаЈан Ѕґтыда СенкҐм соЈысып жҐрiп, атынан жыЈылып, жаудыЎ 
јолына тҐсуге шај јалЈан екен. Осы т†рт кҐлiк [жетiп] келiп 
јґтјарып, јарасты ел-жґрты мен „йел, бала-шаЈасын тҐгел 
¼айтарып бередi. Сонда УаЎ јаЈан бҐй дейдi: “Ертеде жа¼сы „кесi 
јолды болЈан ґлысымды осылай јґтјарып берген едi. Ендi, мiне, 
[оны¡] ґлы те¡дессiз т†рт кҐлiгiн жiберiп, [жау ¼олынан]  
´лысымды таЈы да јґтјарып бердi.  

ЖајсылыЈын јайтаруды –  
Аспан мен жердiЎ жарылјауы бiлсiн!” – дей [келiп], 

УаЎ јаЈан бҐй дейдi: “ЕсҐкей баѕадҐр андам јолды болЈан 
ґлысымды бiр јґтјарып берген едi. Т†мҐчин ґлым ендi јолды 
болЈан ґлысымды таЈы јґтјарып бердi. Осы „ке мен ґлы екеуi 
јолды болЈан ґлысымды маЈан жинап бердi. Кiмнi¡ пайдасына 
[т¥гел ´лысты] јґрастырамын деп шаршаймын?! Мен ендi 

                                                
788 Tobun-uγan – (Тобґн µјан болуы да мҐмкiн). Arγa ese toγoluγsan-i, 

тобґнґЈан айласына еш торымай. 
789 Kűngsekű Sabraq – т. н-да осылай жазыл£ан. 
790 Dörbön kűlűk, űd-ig – т†рт кҐлiктердi: БоЈґрчи, Мґјлидай, Боројґл, 

ЧылаЈґн т†ртеуi, “т†рт т†бет” деп те атайды. 
791 Muquli – т. н-да осылай жазылЈан. 
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јартайдым! Мен јартайып, тас Ґйге792 кетсем, јамґј ґлысымды 
кiм басјарады?! БауырларымныЎ мiнезi жаман. ЖалЈыз ґлым 
болЈанымен, оЈан серiк бола јоятын адамы жој, жалЈыз! [Ендiгi 
жерде] Т†мҐчин ґлды СенкҐмге аЈа етiп, екi ґлды болып, тыныш 
отырайын!” – деген УаЎ јаЈан ШыЎЈыс јаЈанмен ТґЈґланыЎ јара 
тҐнегiнде бас јосып, „келi-балалы (58-б) болысады. …келi-балалы 
болу ж†нi: бґрын ерте кҐнде ЕсҐкей баѕадҐр „кейi мен УаЎ јаЈан анда 
дескен жолымен, „келi-балалы болу салтын ґстап, бҐй деседi:  

“АЎдысјан жауЈа бiрге шабайыј!  
ЅашаЈан киiктi аулаЈанда  
Ѕатар тґрып атайыј!” – деседi.  

ТаЈы да ШыЎЈыс јаЈан, УаЎ јаЈан екеуi бҐй деседi:  
“Бiз екеуiмiз тыныш кезде  
Тiстi жылан арбаса,  
Арбауына к†нбейiк!  
Тiспен, ауызбен793  
Табысып,сенейiк.  
Айлалы жылан сґс к†рсетсе,  
Сґсына к†нбейiк!  
Ауызбен, тiспен 
Табысып, сенейiк!” –  

деп, с†з байласып амыра¼тасып [бiтiмге келiп],  †зара татулыј 
¼´рады.  

Содан кейiн “ТатулыјтыЎ Ґстiне јабат татулыј јґрайыј!” деп 
ойлаЈан ШыЎЈыс јаЈан ЖҐчиЈа СенкҐмнiЎ јарындасы Чајґр 
бекиге јґда тҐсiп, СенкҐмнiЎ ґлы Тґсајја †зiнiЎ јызы Ѕґчин 
бекидi бермек болып [елшi жiбередi]. [C†йткенде] СенкҐм †зiн 
[Шы¡£ыс ¼а£аннан] артыј санап, бҐй дейдi:  

                                                
792 Qatut-ta γarbac-y, Ц. Шагдар “Хаданд гарваас” – “Жартасја шыјсам” деп 

т. н-ны †згертпеген. Тас Ґйiме јайтсам, Тау т„Ўiрiме барсам деген маЈынадаЈы 
к†не нанымнан јалыптасјан с†з тiркесi. 

793 “Тiстенген тiстей ¼ата¡, ж´м£ан ауыздай с†зге берiк болайын” деген 
ма£ыналы к†не м„тел. 
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“БiздiЎ ґрпај оларЈа барса,  
Алыс тґрып,  
(59-а)µдайы т†рге јарайтын болар.  
ОлардыЎ ґрпаЈы бiзге келсе,  
Т†рде отырып,  
Алысты к†здейтiн болар”, –  

деп т„каппарланып, бiздi [ШыЎЈыс јаЈанды] мазај етiп, Чајґр 
бекидi бермей јояды. Бґл с†зге ШыЎЈыс јаЈан iштей наразы 
болып, Ниалја СенкҐмге к†Ўiлi јатты јалады.  

ШыЎЈыс јаЈанныЎ оЈан к†Ўiлi јалЈанын сезген Жамґја, доЎыз 
жылыныЎ к†ктемiнде Алтын, Ѕґчыр, Кiртајґбай, ЕбҐгечин 
онгин794, нойајын СҐкегетей, ТоЈорыл, Ѕачијґн бекилермен 
жајтасып, бiрге к†шiп, Жiжiгер биiгiнiЎ јырјасындаЈы Берке 
АлґндаЈы Ниалја СенкҐмге барады. Жамґја оны алдап, бҐй 
дейдi: “Т†мҐчин андам найманныЎ Тайан јаЈанына тiлдi, елшiлi 
екен. Ауызбен “„ке, бала” деп тґрЈанымен, тҐпкi ойы б†лек екен. 
Сiз соЈан сенесiз бе?! Оны тҐсiнбесеЎiз сiздiЎ не болЈаныЎыз?! 
Т†мҐчин андаЈа аттансаЎыз, мен к†лденеЎнен кiрiсейiн!” – дейдi. 
С†йткенде, Алтын, Ѕґчыр екеуi:  

“Бiз ‡гелен шешенiЎ 
µлдарыныЎ аЈасын †лтiрiп,  
Бауырын јолды етейiк!” – дейдi.  
 ЕбҐгечин онгин Кiртајґбай:  
“Ѕолын јол,  
Санын сан  
Ѕылып берейiк!” – дейдi.  
ТоЈорыл бҐй дейдi:  
“Айласын тауып барып,  
Т†мҐчиннiЎ ґлысын алайыј!  

                                                
794 Ebugečin ongin – Ата кие (Ѕыдыр ата, Ѕамбар ата... т. б). “Онгин” – 

“кие, рух”. Киеге (т„Ўiрге) таЈзым ету Ґшiн јґрбан шалу, шашу шашу (май 
тамызу, ај јґю... т. б.) сияјты р„сiм жасалады. Бґл бiрiншiде: бајсылыј кие, 
сҐлделiк (жан) кие; екiншiде: аталыј (ebűgečin) кие; Ґшiншiде: аталарЈа шалЈан 
(баЈыштаЈан) сусын, таЈам” (Дулам С. МДЗД. 172-б.). 
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µлысынан айырылса,  
µлысы жој адам не iстейдi?!” – дейдi.  

ЅачиЈґн беки бҐй дейдi(59-б): “Ниалја СенкҐм ґлым саЈан 
јалай ойласам да795  

µзынныЎ ґшына,  
ТереЎнiЎ тҐбiне жетейiн796!” – дейдi.  

Ниалја СенкҐм „кесi УаЎ јаЈанЈа [естiген] сол с†здердi 
Сайјан Т†дҐгерден айт¼ызып жiбередi. Бґл с†здердi естiген УаЎ 
јаЈан бҐй дейдi: “µлым Т†мҐчин туралы неге солай жаман 
ойлайды екен?! Бiз Т„Ўiрге ґнамай јалармыз! ЖамґјаныЎ тiлi 
жҐйрiк едi797. Оны¡ с†зiнi¡ д´рыс-б´рысын аны¼тап алайы¼!” – 
деп жаратпаЈанды£ын [осылай] бiлдiредi.  

С†йткенде СенкҐм де УаЎ јаЈанЈа: “Тiлдi, ауызды798 адам 
айтып отырЈанда, нелiктен сенбейдi?!” деп арнайы адам жiбередi. 
[Ајыры] болмаЈан соЎ †зi барып бҐй дейдi: “СенiЎ к†зiЎ [тiрi] 
тґрЈанда, бiздi мҐлдем елемей отыр, егер јаЈан „ке, сенi ертеЎ 
ајја орап, јараЈа бҐркесек799, Ѕґрчајґс Бґйрыј јаЈан „кеЎнiЎ 
јиналып жҐрiп, осылай јґрЈан ґлысын бiзге јалай басјартпај?!” 
дейдi. Ол с†зге УаЎ јаЈан: “ШаЈам – ґлымды јґрттырып, „ке 
туыс мґндай жат болып, жаман ойласам, јалай жараспај?! 
Т„Ўiрге ґнамаймыз, бiз!” – дейдi.  

Бґл с†зiне ґлы Ниалја СенкҐм ренжiп, (60-а) [есiктi] 
ла¼тырып тастап шыЈып кетедi. ЖалЈыз ґлы СенкҐмнiЎ к†Ўiлiн 
аяп, шајыртып алып, УаЎ јаЈан бҐй дейдi: “Т„Ўiрiге бiз ґнаймыз 
ба? Бiз ґлымызды јалай јґртамыз? – дегенiм едi. – Сендер 
шамаларыЎ жетсе, †здерiЎ бiлiп iстеЎдер!” дейдi. С†йткенде, 

                                                
795 Iyaγun setgi besű – јалай ойласаЎ да, ј. м. АТ-да “чамайг юу сэтгэвээс”, 

“сен ненi ойласаЎ да” деген. 
796 Urtu-in űĵűgűr-e, gűn-ű-iruγar-a, kűrelsesű – (к†не м„тел). µзынныЎ ґшына, 

тереЎнiЎ тҐбiне жетемiн. 
797 Yiabudaγ keletű – жҐйрiк тiлдi, шапшаЎ ауызды. 
798 Amatu keletu – ауызды, тiлдi. 
799 Čaγan-a čačabasu, qara-ta qagabasu – (к†не м„тел). Ајја шашсај, јараЈа 

жапсај. 
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СенкҐм: “‡здерi бiздiЎ Чајґр бекидi сґрап отыр. “Бауыздау 
жеуге800 келiЎдер!” – деп кҐндiз келiсiп, шајыртып алып, сол 
жерде јолЈа тҐсiрейiк!” дейдi.  

Осы с†зге “Ж„” деп, келiсiп: “Чајґр бекидi берейiк, бауыздау 
жеуге келiЎдер!” деп кiсi жiбередi. ШајырылЈан ШыЎЈыс јаЈан 
он адаммен келе жатјан жолда, Менiлiк „кейдiЎ801 Ґйiне јонады. 
Сол жерде Менiлiк „кей бҐй дейдi: “Чајґр бекидi 
сґраЈанымызда, бiздi мазај етiп, бермеген едi. Ендi нелiктен, 
“бауыздау жеЎдер!” – деп шајыра јалды екен?! […уелi] †здерiн 
[бiзден] биiк санамады ма?! [Ендi нелiктен ¼ыздарын бермек бола 
¼алды]. Алдап ша¼ыр£аны болар! [МґныЎ астарында] Дґрыс та, 
бґрыс та ой жатјан секiлдi! µлым ойланып [алып] барЈаныЎ ж†н! 
К†ктем уајыты. БiздiЎ жылјылар арыј802 едi, жылјыларымызды  
тойындырып алайыј деген сылтау айту керек!” дегенге келiсiп, 
Бґјатай, Кiчiјґтай екеуiн: “Бауыздау жеЎдер!” деп аттандырып, 
ШыЎЈыс јаЈанныЎ †зi Менiлiк „кейдiЎ Ґйiнен керi јайтып кетедi.  

Кiчiјґтай, Бґјатай екеуi (60-б) барысымен [олар] “Бiз 
сездiрiп алдыј. ЕртеЎ ерте тґрып, ґстайыј!” деп келiседi. Солай 
ерте тґрып, ґстайыј деп с†з байласјанын АлтынныЎ iнiсi Иеке 
ЧерҐ Ґйiне келiп, былай деп жеткiзедi: “ЕртеЎ ерте Т†мҐчиндi 
ґстайыј деп келiстi. Бґл с†здi Т†мҐчинге жеткiзген адамды 
јайтер екен!” дейдi. Солай дегенде, „йелi Алајґн бҐй дейдi: 
“СенiЎ бґл телiм803 с†зiЎ не болар екен. Жарандар804 с†зiЎе сенiп 
јалмасын!” дегенiн, сҐт „келген жылјышы Батай естiп јалады. 
Батай јайтып барып, жылјыдаЈы серiгi Кiшiлiкке ЧерҐдiЎ с†зiн 
айтјанда, Кiшiлiк: “Мен барып, аныј-јаныЈын бiлiп келейiн!” деп 
Ґйiне келедi.  

                                                
800 Bugulčir ider-e – “бауыздау жеу”. Ѕґдаласу салтыныЎ к†не тҐрi. МоЎЈолдар 

малды бауыздап соймайтын болЈаннан кейiнгi тґста ґмытыла бастаЈан. ЅазајтыЎ 
“јґйрыј-бауыр жесуiне” жајын келедi.  

801 Ečige – „кей. 
802 Turaγan – тґралаЈан. 
803 Telem-e – телiм, телiндi. 
804 Aran-ba – Жарандар. 
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ЧерҐдiЎ ґлы Н„рiн Кеген сыртта жебесiн сҐртiп отырып: 
“ТґЈар805 бiз не деп келiсiп ек?! Тiлiн тартып, аузын тыйса Јой!” 
дейдi. Содан Н„рiн Кеген жылјышы Кiшiлiкке: “МеркiттiЎ ај 
ауызы806 мен ајшулан керi807 екеуiн ґстап „кеп, байлап јой! БҐгiн 
тҐнде ерте аттанамыз!” дейдi. Кiшiлiк јайтып келiп, БатайЈа бҐй 
дейдi: “ТґЈарда айтјаныЎ рас болды. Ендi, екеуiмiз Т†мҐчинге 
тiл жеткiзуге барайыј!” деп (60-б) с†з байласады.  

МеркiттiЎ ај ауыз, ајшулан керi екi атын ґстап байлап, 
ымыртта јойЈа кiрiп, бiр јозыны сойып, iсерiмен808 јайнатып, 
јаЈанЈа809 тҐнделете барып, ҐйiнiЎ сыртынан Батай, Кiшiлiк екеуi: 
Иеке ЧерҐдiЎ айтјан с†зi мен [оныЎ] ґлы Н„рiн КегеннiЎ жебесiн 
сҐртiп отырып, айтјан с†зiн, “меркiттiЎ ај ауыз, ајшулан керi екi 
ајтасын ґстап байла!” деген с†здердiЎ б„рiн айтып жеткiзедi.  

Батай, Кiшiлiк екеуi таЈы: “ШыЎЈыс јаЈан бґйыртса, с†зiмiздiЎ 
жалЈаны жој. Алдап ґстайыј деп с†з байласты!” дегенде, 
ШыЎЈыс јаЈан Батай, Кiшiлiк екеуiнiЎ с†зiне сенiп, т¥нделетiп 
ма¡айында£ы сенiмдi адамдарына тiл жiберiп, бала-ша£асын 
тастап, т¥н жамылып салт атпен аттанып кетедi. МаЈу биiгiнiЎ810 
јыратына [јарай] јозЈалып, МаЈу биiгiнiЎ јыратында µранјайдыЎ 
Желмесiн јарауылЈа тастап811, ары јарай тојтамай суыт жҐрiп, 
ертеЎiнде кҐн ауЈанда ЅалЈачин Алатја812 жетiп, тҐстенедi. 

                                                
805 Tuγarun – бґл жерде баЈанаЈы, †ткендегi деген маЈынада јолданылЈан. 
806 Čaγan aman – ај ауыз. 
807 Čaγan keger – ај керi, ајшулан. 
808 Iširi-ber-iyan bolgoĵu – iсерiмен болдырып (пiсiрiп) МЅШ-да “ороороо” 

(т†сегiмен). “Iširi” с†зiн дґрыс аударылмаЈан деп бiлемiз. ЖоЈарыда (Торхан 
Шира) ҐйдiЎ iшерiн тiнттi деп айтылса, бґл жерде iшерiмен пiсiрдi деп екi б†лек 
маЈынада јолданылЈан. Демек бґл жиналЈан немесе †сiп тҐрЈан отын аЈашыныЎ 
бiр тҐрiнiЎ к†не атауы. 

809 Qaγan-a – т. н. т-де “Činggis” деген атауды јосјан. 
810 Maγu űndűr – МЅШ-да “Mau – űndűr”, МаЈу биiгi – МаЈу тауы. 
811 Čindaγulsan boluγsan qaraγulči-yin – Н. П. Шастина “караульных, которые 

должны стать подслущивающими” деп тҐсiндiрген (“Золотое сказание”. С. 142.). 
812 Qalγačin alad-tu – жер атауы. 
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ТҐстенiп (61-б) жатјанда, АлчытайдыЎ жылјысын баЈушы 
Чiкетей мен Чидар екеуi [келiп] бҐй дейдi: “К†к шалЈынЈа 
ајтамызды јаптатып жҐргенде, терiскейдегi МаЈу биiгiнiЎ 
јойнауынан µлаЈан Бґрајґнды813 басып келе жатјан жаудыЎ 
тозаЎын к†рiп: “Жау келдi!814” деп айтјалы келдiк!” дейдi. 
[ШыЎЈыс јаЈан] јараса, МаЈу биiгiнiЎ јойнауынан µлаЈан 
Борајґнды басјан тозаЎ к†рiнедi.  

ШыЎЈыс јаЈан “…не, УаЎ јаЈан, јуып келе жатыр!” деп, 
тоза¡ды к†ре [салысымен] ајтасын ґстатып, аттанып кетедi. Ол 
тоза¡ды осылай алдын ала к†рмесе, јапыда јалатын едi. Келе 
жатјандар – Жамґја мен УаЎ јаЈанныЎ бiрiккен јолы болатын. 
Солай [келе жатып], УаЎ јаЈан Жамґјадан: “Т†мҐчин ґлда 
соЈысја жарайтын кiмдер бар?” деп сґрайды.  

Жамґја бҐй дейдi:  
“Ол жајта,  
µрјґт, МаЎјґт дейтiн ел бар815.  
CоЈысатын ел солар!  
АйналЈан сайын  
ТҐп ґратын,  
Тiрелген сайын  
Д†п ґратын816,  
Ѕаршадайынан  
Семсер, найзаЈа  
¦йренген ел олар.  
Ѕаралы, алалы817 туы бар.  
Солардан сај болу керек!” – дейдi.  

                                                
813 Ulaγan buraγun, boraγsun – ЖердiЎ атауы. “Ѕызыл бґта, јызыл шiлiк” 

дегенге келедi. 
814 Dain kűrbei – соЈыс келдi. 
815 Irgen bui – ел бар. 
816 Toγoriqu tutum töb šokiqu tegelgű tutum dem šokiqu – “АйналЈан сайын тҐп 

ґратын, тiрелген сайын, д†п ґратын”. 
817 Qaraγčiγud alaγčiγud – јаралтым, ајшулан. Т. н. т-де qara, alaγ, “јара, ала” 

деген. 
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Сол с†здi (62-а) тыЎдап алЈан, УаЎ јаЈан бҐй дейдi: “Олай 
болса, бiз оларЈа ЅаданЈа бастатып ЖҐркен баЈатґдтарымен818 
шабуыл бастайыј. ЖҐркен баЈатґдтарыныЎ айдарына819 ТҐмен 
тҐмбегеннiЎ ґлы Начын ШiрҐндi шабуылдатайыј. Начын 
ШiрҐннiЎ айдарына, олон тонЈойттыЎ820 баЈатґдтарын 
шабуылдатайыј! ТонЈойттыЎ айдарына УаЎ јаЈанныЎ мыЎ 
торЈґттарын821 [бастап] Ѕори Шыламґн т„йжi шабуылдасын! МыЎ 
ТорЈґттыЎ айдарында бiздiЎ негiзгi кҐш шабуылдасын!” – дейдi. 
УаЎ јаЈан таЈы да: “Жамґја iнiм, бiздiЎ шерiктердi сен 
жасајта822!” дейдi. Сол с†здi естiп, Жамґја к†птен б†лек шыЈып, 
н†керлерiне бҐй дейдi: “УаЎ јаЈан мына шерiктерiн маЈан жасајта 
дедi. Андаммен соЈысуЈа д„тiм бармай жҐргенде, мына шерiктi 
маЈан жасајта дедi! УаЎ јаЈан „кей [†зi] јиналЈан тґста Јана дос 
екен! АндаЈа тiл жiберейiк. Андам кҐш жинасын!” деп Жамґја 
торЈґн ШыЎЈыс јаЈанЈа кiсi жiбередi: “УаЎ јаЈан менен: Т†мҐчин 
ґлда соЈысја жарамды кiмдер бар, – деп сґрады. Мен: µрјґт, 
маЎјґттардан сај болу керек823 деп айттым. МенiЎ с†зiмнен кейiн, 
ЖҐркен (62-б) баЈадґттарын маЎдайЈа жасајтады. ЖҐркеннiЎ 
айдарына ТҐмен тҐмбегеннiЎ ґлы Начын ШiрҐндi јойды. 
ТҐмбегеннiЎ ґлы Начын ШiрҐннiЎ айдарына јалыЎ тоЎЈойтты 
јойды. ТоЎЈойттыЎ айдарына УаЎ јаЈанныЎ мыЎ торЈґтынан Ѕори 
Шыламґн т„йжiнi таЈайындады. ОныЎ айдарына УаЎ јаЈанныЎ 
негiзгi кҐш шерiгi орналасты. УаЎ јаЈан таЈы да: “Жамґја iнiм, 
мына шерiктi сен жасајта” деп, маЈан †зiмсiне с†йледi. Б´нысына 
¼ара£анда [Уа¡ ¼а£ан] „лсiз824 н†кер екен. Шерiгiн жасајтай 
алмайды екен. Мен Т†мҐчин андамен бґрын соЈысјан кезде жеЎе 
алмайтын едiм. УаЎ јаЈан менен де „лсiз екен! Ѕорыјпа, кҐшiЎдi 

                                                
818 Baγatud – осыдан т†менде бiрнеше јайталап, осылай жазылЈан.  

Н. П. Шастина – “багатур”, Ц. Шагдар – “баатар” деп јолданЈан. 
819 Geĵige – шашын. 
820 Olon tongγoity – јалыЎ тоЎЈойт дегенге келетiн ру атауы. 
821 Torγut – сґрыпталЈан сарбаздар. 
822 Ĵasa – жаса, жасајта. 
823 Tumbilan – т. н. т-де “serel tei kemen”, “сајтану керек” деп тҐсiндiрген. 
824 Šaγ-tu – шајты (шаЈын). 
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жина!” деп [айттырып] жiбередi. Бґл тiлдi естiп825, ШыЎЈыс 
јаЈан: “µрјґттыЎ Жґрчыдайы сен јалай ойлайсыЎ?! МаЎдай 
шепке сенi жiберсем јалай болады?” дегенде, Жґрчыдайдан 
бґрын Ѕґйлдґр: “Андам Ґшiн мен соЈысайын! МенiЎ соЎымда 
јалатын жетiм балаларымды асыраЎдар!826” дейдi. Жґрчыдай: 
“ШыЎЈыс јаЈан Ґшiн бiз – ґрјґт, маЎјґттар – соЈысайы¼!” 
дейдi. Сонан Жґрчыдай, Ѕґйлдґр екеуi ґрјґт, маЎјґт шерiктерiн 
ШыЎЈыс јаЈанныЎ (63-а) алдына [шыЈарып] жасајтайды. С†йтiп 
тґрЈанда, ЖҐркен бастаЈан827 [жау јолы] шабуыл жасайды. [Жау] 
келе бергенде ґрјґт, маЎјґт оларЈа јарсы шауып, ЖҐркендi 
жеЎедi. Осы кезде ТҐмен-тҐмбегеннiЎ ґлы Начын ШiрҐн шабуыл 
бастайды. [Начын ШiрҐн шапјан бойында] Ѕґйлдґрды 
јанатып828 [жаралап], жар тасја јґлатјанда, маЎјґттар 
ЅґйлдґрдыЎ јасына [келiп] жиналады. Жґрчыдай ґрјґттарымен 
ТҐмен-тҐмбегендi жеЎiп, ары јарай јуа бергенде, олон тонЈойт 
јарсы шабуылдайды. Жґрчыдай тонЈойтты да жеЎедi. ЖеЎiп, ары 
јарай ґмтыла бергенде, Ѕори Шыламґн т„йжi мыЎ торЈґтын 
бастап шабуылдайды. Жґрчыдай бґл Ѕори Шыламґн т„йжiнi 
жеЎген тґста, УаЎ јаЈаннан бґйрыјсыз, Ниалја СенкҐм 
шабуылдап келiп, бетiнен829 жарајаттанып јґлайды. СенкҐмнi¡ 
јґлаЈанына керейттер тҐгелiмен СенкҐмнiЎ јасына жиналады. 
Оларды осылай жеЎiп, батар кҐн к†кжиекке енкейе берген тґста, 
бiздiЎ шерiктер јайта јайтып, Ѕґйлдґрды јґлаЈан жерiнен алып 
келедi. ШыЎЈыс јаЈан УаЎ јаЈанмен соЈысјан жерден сол (63-б) 
кеште б†лiне јозЈалып, алыстап барып тҐнейдi. Солай тҐнеп, 
ертеЎiнде, [адамдарын] тҐгендесе, ‡гедей, Боројґл, БоЈґрчи 
Ґшеуi жој екен. ШыЎЈыс јаЈан бҐй дейдi: “‡гедейге сенiмдi 
Боројґл, БоЈґрчи екеуi јалып јойыпты. Олар †лсе де 
ажыраспайды!” дейдi. БiздiЎ [шерiктер] тҐнде ајталарын ґстап 

                                                
825 Ene kelen iregűlűged – бґл тiлдi (хабарды) келтiрiп. 
826 Asaraqűi-iyg medetűgei – асырауды бiлiЎдер. 
827 Manglailaĵu – маЎдайлап. 
828 Qanataču – јанатып. 
829 Enggeske – бет „лпет. 
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тҐнейдi. ШыЎЈыс јаЈан: “БiздiЎ соЎымыздан јуып келсе, 
соЈысайыј!” деп дайын тґрады830. КҐндiз жарыј болЈан соЎ 
јараса, арттан бiр адам келедi екен. Таяп келгенде байјаса, 
БоЈґрчи екен. БоЈґрчиды келтiрiп алып, ШыЎЈыс јаЈан: “М„Ўгi 
т„Ўiр бiлсiн!” деп т†сiн ґрЈылайды831. БоЈґрчи бҐй дейдi: 
“ШабуылдаЈан тґста атым жараланып јґлап, жаяу жҐгiрiп 
жҐрсем, керейттер СенкҐмге келiп Ґймелеп жатыр екен832. Азыј 
артјан ат жҐгiн сҐйретiп, јалып јойыпты. Соны тауып, ґстап 
алып, жҐгiн јиып тастап, ыЎыршајја мiнiп833, бiздiЎ јайтјан iздi 
јуып келдiм!” дейдi. Сонан к†п ґзамай, таЈы бiр адам келе жатыр 
екен. Ѕараса, [ат бауырына] аяЈы салбырап келедi екен. (64-а) 
Таяп келгенде к†рсе, ‡гедейдiЎ артына мiнгескен БоројґлдыЎ 
езуiнен јан сорЈалап келедi екен. ‡гедейдiЎ мойнынан ој тиiп, 
Боројґл б†гелген јанды сорып, езуiнен јан аЈызып келiптi. ШыЎЈыс 
јаЈан [оны] к†рiп, к†зiне жас алып, к†Ўiлi босап834, дереу от жаЈыЎдар 
деп [от жајтырып] жарајатын јарып, ‡гедейге сусын берiп, “Жау 
[јайта] келсе соЈысайыј!” дейдi. Боројґл: “ЖаудыЎ тозаЎы алыстап, 
МаЈу биiгiнiЎ етегiмен µлаЈан БорајґнЈа јарай тасаланып кеттi!” дейдi. 
БоројґлдыЎ сол с†зiне, “Жау келсе, соЈысатын едiк! Жау солай 
тайјып кеткен болса, бiз шерiктi жасајтап, јуайыј!” деп јозЈалады.  

µлјґй ШiлҐгелжiге јарай јозЈалып, Далан НемҐргеге келедi. 
СоЎынан ЅатаЈан Далдґрјан бала-шаЈасын тастап келiп, УаЎ 
јаЈанныЎ с†зi деп бҐй дейдi: “УаЎ јаЈанныЎ ґлы СенкҐм бетiнен 
жарајаттанып жыЈылып, тҐгелi келiп, Ґймелегенде,  

ЖеЎiлмейтiн н„рседен жеЎiлдi,  
(64-б) Ѕадалтпайтын н„рсенi јадалтты.  
Ѕайран ґлымныЎ бетiне шеге јаЈылды.  

                                                
830 Ĵasaču baiba – жасајтап тґрды. 
831 Mögűlidbe – “жґлды”, т. н-да осылай жазып, “deledbe” – “ґрЈылады” деп 

тҐсiндiрген. 
832 Ekerčű bayin bűkűi qoγur – т. н. т-де “erkičeĵű” – “јайта айналып келсiн” деп тҐсiндiрген. 
833 Inggerčaγ-tur – ыЎыршаЈына. Т. н. т-де “qangγai” – “јаЎја” деп тҐсiндiрген. 

Ц. Шагдар “янгирцаг дээр нь” – “ыЎыршаЈына” деп јолданЈан. 
834 Duran inu alĵiuaγad – (с†здiкте жој) ј. м. АТ-да Ц. Шагдар “даруй сэтгэл 

зовон” – “дереу к†Ўiлi алаЎдап” деп аударЈан.  
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µлымныЎ жанын јайтару835 Ґшiн соЈысайыј!” –  
деп едi, Начын ШiрҐн бҐй дедi:  

“ЅаЈаным, байјап с†йле!  
Барлыј ґл кеудесiн жасја бояп,  
Ой-бҐй, јарај-ай!836” деп мҐсiркеуде.  

ЖарајаттанЈан ґл СенкҐмдi емдейiк. МоЎЈолдыЎ к†бiсi Жамґја, 
Алтын, Ѕґчирлар£а ерiп бiздiЎ жаЈымызда жҐр. Т†мҐчинге ерiп 
јашјан моЎЈол јайда кетедi дейсiЎ?!  

Олар – бґтаЈа ыјјандар болды.  
Оларды келмесе, [артынан] барып  
АттыЎ тезегiндей 
Етектеп алып келейiк, бiз!” –  

дедi. Начын ШiрҐннiЎ бґл с†зiне, УаЎ јаЈан: “Ж„, олай болса, 
ґлым аЈат кетпе! µлды „бiржiтпей, асыраЎдар!837” деп соЈыс 
алаЎынан јозЈалып јайтып кеттi.  

ШыЎЈыс јаЈан Далан НемҐргеден ЅалјаЈа [†зенiне] јарай 
јозЈалды. Шерiгiн санап к†рiп едi, екi мыЎ алты жҐз адам бар 
екен. Бiр мыЎ Ґш жҐз адам ШыЎЈыс јаЈанмен ЅалјаныЎ батыс 
жаЈымен к†штi. Бiр мыЎ Ґш жҐз адам ЅалјаныЎ солтҐстiгiмен838 
ґрјґт, маЎјґтпен [бiрге] к†штi. Солай к†шiп (65-а) бара жатјан 
тґста [жолай] киiк аулайды. Ѕґйлдґр жарасы839 бiтпей тґрып, 
ШыЎЈыс јаЈанныЎ тојтау айтјанына к†нбей, киiк јуып жҐрiп840, 
жарајаты асјынып, јайтыс болады. Сонан ШыЎЈыс јаЈан 

                                                
835 Ilaγtaqu metű-dűr ilaγtaba; qalqu metű-dűr qalqu bolun; qayiran köbegűn minu 

qačar-tur qadaγasun qataba – ЖеЎiлмейтiндерден жеЎiлдiк, јајтыЈыспайтындармен 
јајтыЈыспај болып, јайран ґлымныЎ бетiне шеге јаЈылды. 

836 Ebűr ba bui – ј. м. АТ-да “эвий халаг” – “ой-бґй, јарај-ай”, Н. П. Шастина 
“рога и есть” деп аударЈан. 

837 аsraγmun – с.с. асыра¡дар. Б´л жерде ¼ор£андар деген ма£ынада 
айтыл£ан. 

838 Ĵegűn eteged – сол жаЈымен. МЅШ-да “doronaĵi eted” деп б†лекше 
жазылЈан. 

839 Ĵaran-iyan – жарасы. 
840 Bobtulqu bolun – шаппај, шабуылдамај болып. 
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ЅалјаныЎ µрґЈу-келтекей јадасына841 ЅґйлдґрдыЎ сҐйегiн 
јойдырады.  

[ШыЎЈыс јаЈан]: “ЅалјаныЎ Бґйыр наЈґрына јґятын 
атырабында ор малды842 ЅоЎыраттар бар!” деп ґрјґттарды 
ЖґрчыдайЈа жiбередi:  

“[Мен] Жґрчыдайды биiк таудыЎ ыјтасынындай к†рiп 
жҐремiн. Сол аттанЈан бойы, БалжґЎ к†лiне [барып] сусындаЈалы 
[аттан] т¥стiк. БалжґЎ к†лiне барЈан со¡ Жґрчыдай, Арјай 
Ѕасыр843 екеуiн елшi етiп, Керейтке жiберген [едiм]. Аспан мен 
жердiЎ кҐшi јосылып, керейттердi „лсiретiп, олжаЈа кенелдiк844. 
Еркен ґлысы845 јырылысып керейттердi же¡iп жат¼анда [о£ан] 
¼арасты найман, меркiттiЎ бетi јайтып, соЈыса алмай, бытырап 
жан-жајја кеттi.  

Меркiт пен найман ыдырап жатјанда, керейттiЎ Жија Ѕамбуы 
екi јызын сылтауратып846 †зiне јарасты елiнде јалып јояды. 
Жґрчыдай Жија ЅамбудыЎ жґрттан б†лiнiп, б†лектенуiнен 
кҐдiктенiп, сол жерде †лтiредi. Сол Жија ЅамбудыЎ (65-б) 
ґлысын жаулап, †з иелiгiне алды. ЖґрчыдайдыЎ таЈы бiр к†мегi 
осы едi деп, 

‡лiсетiн кҐнi  
Жанын бергенi Ґшiн, 

                                                
841 Uruγu keltekei qada – тґрґЈы келтиген жартас немесе келтек жартас деген 

тґрјы бейнеленген шојы атауына ґјсайды. 
842 Or Mal-tan – Ц. Шагдар “ор малтай” – “малымен Јана” деп јолданЈан. 

“Ор” деген к†не с†з – “наЈыз, таза” деген ґЈым берген. “Ор Монгол” – “наЈыз 
МоЎЈол”, “таза МоЎЈол” (Шагж. Монгол Ґсгийн дҐрмийн толь. 123-б.), (Цэвэл Я. 
Монгол хэлний тайлбар толь. 1966. 419-б.). Бґл жерде де “наЈыз јоЎыраттар 
немесе ата јоЎыраттар малын јаптатып отыр” деген маЈынада айтылса керек.  

843 Aranai Qasar – т. н-да осылай жазылЈан.  
844 Tolibai – т. н-да “olĵilabai” деп жазып,  олжалады деп тҐсiндiрген. 
845 Erken ulus űkűlčitűĵű – т. н. т. alalduĵu, “†лiсiп” деп т¥сiндiрген. Еркен 

ґлысымен †лiсiп (јырылысып). Н. П. Шастина – “Могущественный народ”,  
Ц. Шагдар “Эрхэн Хэрэйд улсыг дарснаас” – “Еркен Керейт ґлысын тойтарып 
(жеЎiп)” деп аударЈан. “Еrkin” – “Ерiктi, јуаты кҐштi т„Ўiр”, “Жаратушы т„Ўiр”, 
“ЕрлiктiЎ т„Ўiрi” деген маЈына берген (¼араЎыз: Дулам С. МДЗД. 183-б.). 

846 Šiltaγabar – шалтыЈымен, сылтауымен. 
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‡летiн кҐнi 
‡жеттiк еткенi Ґшiн, 

ШыЎЈыс јаЈан ИбаЈа бекидi ЖґрчыдайЈа тарту етiп бередi. 
ИбаЈаЈа †сиет јылып, бҐй дейдi:  

“СенiЎ мiнезiЎдi менсiнбей, 
СенiЎ к†ркiЎдi кем деп, 
Айтпадым мен.  
АяЈыЎды шуашты,  
ТерiЎдi сасыј деп, 
Айтпадым мен.  
Ѕойныма, ая£ыма кiрiп847, 
Ѕатарласа отырЈан сенi  
ЖґрчыдайЈа тарту еттiм 
µлы т†рдi ойлап, 
ЅајтыЈысјан кҐнi  
Ѕалјан болЈаны Ґшiн, 
БҐлiнген елдi  
Бiрiктiргенi Ґшiн, 
БытыраЈан елдi  
Ел еткенi Ґшiн,  
Т†релiктi ойлап,  
Сенi бердiм.  

МенiЎ келешек ґрпаЈым – бiздiЎ тајја отырушылар, сендерге 
айтарым, осындай јайырымды iс јылЈан т†релiктi [ата£ан] ойлап, 
менiЎ с†зiмдi жалЈан етпей, ґрпајтыЎ ґрпаЈына дейiн ИбаЈаныЎ 
Ґлгiсiн еш ҐзбеЎдер!” деп жарлыј јылады.  

ИбаЈаЈа таЈы да бҐй дейдi: “Жија Ѕамбу „кеЎ саЈан еншi етiп 
Ашыј Темiр боЈґрчи848, АлчыЈа јорчи849 екеуiмен (66-а) јоса екi 

                                                
847 Ebűr-tur, köl-tur oroγsan – јойныма, аяЈыма кiрген. 
848 Boγurči – “аспазшы” деген ґЈым беретiн к†шпелiлердiЎ „скерлiк 

јґрылымыныЎ д„режелiк атауы. 
849 Qorči – бґл да “садајшы” деген ґЈым беретiн „скерлiк шен атауы. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Л´бсанданзан 154 

жҐз тојсан850 адамды берген едi. Ендi АлчыЈаны851 жҐз 
адамымен алып кетiп, жајсы иiсiЎнен маЈан еншi јалдырып852, 
Ашыј Темiр боЈґрчиды жҐз адамымен тастап кет!” дейдi.  

Ж„не ШыЎЈыс јаЈан ЖґрчыдайЈа бҐй дейдi: “ИбаЈаЈа жҐз 
адам бердiм. БґрынЈы т†рт мыЎ ґрјґтты †зiЎ басјаратын бол!” 
деп жарлыј етедi.  

ЅґбылайЈа бҐй дейдi853:  
“КҐштiнi желкеден, 
Палуанды б†кседен бастыЎ, сен!  

Мынау Ѕґбылай, Желме, СҐбегетей, Жебе сен – т†рт тектiнi 
ойлаЈан iсiме854 жґмсасам:  

Жет дегенге [жетiп]  
Жартас855 шаЈып, 
Шап дегенге [жетiп] 
Ѕыратты жарып, 
ШаЈыл тасты талјандап,  
Шалјар суды  
Тартылтып берер едi.  

Сен Ѕґбылай, Жебе, Желме, СҐбегетей т†рт нойанымды 
дiттеген жерiме жiберiп, БоЈорчи856, Тґлґй, Боројґл, ЧилаЈґн 
баѕадҐр осы т†рт КҐлiктерiмдi јасыма јалдырып, соЈыса јалатын 
кҐн туса, Жґрчыдай мен Ѕґйлдґр екеуiне ґрјґт пен маЎјґт 
шерiгiн басјартып, [жауЈа] аттандырсам, жаным да, т„нiм де жай 
табар едi!” дейдi.  

                                                
850 Eren – тојсан (“ĵaran”, “алпыс”) деп ојылады. 
851 Alšiγai – деп жазЈан. 
852 Űnűr-un, sayin-iyen nada inčes ečegen – иiсiЎнiЎ жајсысын(ан) маЈан еншi тастап. 
853 Осы тґстан µлы мемлекет жҐйесiн јґру, баѕадҐр, сарбаздарын сґрыптау, 

јолбасшыларын таЈайындау iсi басталады. 
854 Sodaqan-iyan sedkigsen – т. н. т-де töröl-iyan sanaγsan, “туысты ойлаЈан” деп 

тҐсiндiрген. Ц. Шагдар: “д†рв†н содхоноо сэтгэсэндээ зарж” – “т†рт тектiнi 
ойлаЈаныма жґмсап” деп аударЈан. 

855 Kűr – кҐр, кҐр шаЈып – тас шаЈып. 
856 Boγorči – т. н-да осылай жазылЈан. 
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ЅґбылайЈа: “ШерiктiЎ барлыј iсiн (66-б) басјаратын857 бол!” 
деп жарлыј етiп: “БiтҐгҐн айтјанЈа аса к†нбейтiндiктен мен оны 
мыЎдыјтыЎ нойаны етпедiм, ол сенiмен бiрiгiп, бiр мыЎдыјты 
басјарып жҐрсiн!” – дейдi.  

Содан таЈы да: “Бґдан кейiн БiтҐгҐннi¡ јалай боларын 
келешек к†рсетедi!” дейдi.  

ШыЎЈыс јаЈан Дегетей јоЈаЈа бҐй дейдi: “Сендерге БоЈґрчи, 
Мґјґлай бастаЈан нойандарды, ТҐдей, ТоЈолјґ бастаЈан чербилердi,  

Ѕара тҐнде  
Ѕасјырша аулап, 
Жарыј кҐнде  
Ѕара јарЈа болып.  
К†шкенде,  
К†штен јалЈан  
Достасјанда,  
Достан јалЈан  
Алдамшы адам сияјты  
Ала бет к†рсетпеген.  
‡штес адам сияјты  
Б†тен бет к†рсетпеген.  
ЅоЈа, К†кечос екеуiне 
Ајылдаспай еш н„рсеге бармаЎдар!” –  

деп жарлыј етедi.  
“µлдарымныЎ аЈасы ЖҐчи едi. ЅоЈа858 кенигендердi басјарып, 

ЖҐчидыЎ јол астында тҐменнiЎ нойаны болсын!” – деп, жарлыј 
јылады.  

[Ж„не] “ЅоЈа, К†кечос, Теки, ¦сҐн ебҐген осы т†ртеуi 
к†ргенiн жасырмайтын, естiгенiн бҐкпейтiндер едi” дейдi. 

Ж„не Желмеге бҐй дейдi: “Жґрчыдай ебҐген к†рiгiн 
арјалап859, Желме есiмдi ґлын ертiп, Бґрјан Ѕалдґннан тҐсiп 

                                                
857 Qaγalču űlekű – т. н. т-де “ilγaĵu”, бiлiп (ылЈап) басјар деп тҐсiндiрген. 
858 Qoγa – т. н-да осылай жазылЈан. ЅоЈа Мґјґлай болса керек-тi.  
859 Kögűrge-ben űgűrčű – к†рiгiн к†терiп (арјалап). 
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келiп, ОнанныЎ ДелҐгҐн БолдґЈында (67-а) менi туЈанда бґлЈын 
бесiк берген едi. Сол достыЈымен келiп:  

БосаЈаныЎ јґлы,  
ЕсiктiЎ еншiсi860 болЈан.  
ЖелменiЎ ж„рдемi 
Мол едi.  
ТуЈандай туысјан,  
‡скендей бiрге †сiскен, 
БґлЈын бесiк тектiлi861, 
Береке ¼ґтґјтґ862 Желме 
ТоЈыз аЈаттыј жасаЈанша 
ЖазаЈа кесiлмесiн!” – деп жарлыј етедi.  

ТґлґйЈа бҐй дейдi: “…кеден, ґлдардан б†лек, жеке мыЎдыјты 
басјаратын бол, сен! µлыс јґралЈанша „кеЎнен жеке јанат болып, 

КҐш жґмсаЈаныЎ Ґшiн,  
µлыстыЎ јґралЈаны Ґшiн,  

черби атај бердiм. Ендi †зiЎнiЎ тапјан, жинаЈаныЎмен жеке 
мыЎдыј јґрып, торЈґттарЈа жґптасып, аЈалыј ет, сен!” деп 
жарлыј етедi.  

Ж„не ¦ЎкҐр боЈґрчиЈа жарлыј етiп, бҐй дейдi: “¦ш тојараЈґт, 
бес тарЈґт, меЎгiт863 јианыЎ ґлы – ¦ЎкҐр сен чаншиЈґт, 
байаЈґттарыЎды алып, бiр кҐрен јґрып, 

¦ЎкҐр сен 
Тґманда адаспадыЎ, сен!  
Жаушылыјта б†лiнбедiЎ, сен! 
ЖауынЈа малтыЈып, 
Суыјја тоЎып жҐрдiЎ, сен! 
Ендi јандай сый аласыЎ?” –  

                                                
860 Enču – енші. Т. н. т-де ĵiruča, “жалшы” (жыршы) деп тҐсiндiрген. 
861 Bulgan ölűgei iĵaγur-tu – бґл жерде БґлЈын бесiкке жатјандыЈы айтылып 

тґр. Ај сҐйек тектiлi, Хан тектiлi. 
862 Ölĵi-tu qutuqt-u – бај-береке, ¼ґтґјты. 
863 Mengge-tu – т. н-да осылай. 
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дегенде, ¦ЎкҐр: “Cыйлыј таЎдатсаЎыз, байаЈґт аЈайын-туысым 
жат бiткенде бытырап жҐр. БґйыртсаЎыз, байаЈґт аЈайындарымды 
(67-б) жинастырайын!” дейдi. [ШыЎЈыс јаЈан]: “Ж„, олай болса, 
аЈайын-туысыЎды жинап, мыЎдыјты сен биле!” дейдi.  

[ШыЎЈыс јаЈан] таЈы да жарлыј болдырып: “¦ЎкҐр, Боројґл 
екi боЈґрчи оЎ мен сол екi жајтыЎ екi боЈґрчиы болып, ас-су 
ҐлестiрiЎдер! ОЎ жајта отырЈандар мен жай£асјандарЈа, сол жајта 
јатарымен тiзiлгендерге жеткiзе Ґлестiрiп, сен екеуiЎ осылайша 
табај тартсаЎдар, менiЎ кеудем бiтелмей864, к†Ўiлiм тыныш табар 
едi. Ендi ¦ЎкҐр, Боројґл екеуiЎ атја мiнiп, јалыЎ јауымЈа тарту 
тартыЎдар!” деп жарлыј етедi.  

Тајја отырЈанда865 Ґлкен тҐсiргенiЎ866 оЎ мен сол жаЈында ас 
дайындап867, Тґлґй сияјты ныј отырыЎдар!” деп орын к†рсетiп 
бередi.  

БоројґлЈа бҐй дейдi: “МенiЎ шешем Шiкијґтґј, Боројґл, 
КҐчҐ, К†кечҐ сен т†ртеуiЎдi б†теннiЎ жґртынан, 

ТҐзден тауып, 
АяјтарыЎнан тґрЈызып868, 
ТуЈан ґлындай асыраЈанда; 
Желкеден сҐйреп, 
Адам јатарына жеткiзiп,  
Иектен сҐйреп, 
Ер јатарына жеткiзiп, 
µлы маЈан 
Н†кер болдыруЈа асырады.  
(68-а) АсыраЈан ана јамјорлыЈын  
Сендер маЈан јайтардыЎдар.  
ЅајтыЈысјан соЈыста  

                                                
864 Qoγulai űl qočun – тамаЈым бiтелмей, тынысым тарылмай. 
865 Saγuri, saγurun – жауырын. 
866 Tűsűrge – ј. м. МЅШ-да “с†н”. Б. Базылхан “шараяј” деп аударЈан.  
867 Bišilγan – (јайнату), т. н. т-де “činaq”, “(ет) асу” деп тҐсiндiрген. Ѕ. м. 

АТ-да “бишилган” деп жазып, “бэлтгэх”, “дайындау” деп тҐсiндiрген. 
868 Költur-iyan tűrűču – (т. н-да аяјтарыЎнан тґрЈызып). 
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Ѕґр јондырмадыЎдар.  
Тiстескен ґрыста  
Сорпасыз јондырмадыЎдар, сендер! 
Ж„не „келерiмiздi јґртјан, 
‡штес, кектес  
Татар „улетiн „лсiретiп, 
‡ш †штеп,  
Кек кектеп, 
Татар „улетiн 
Бiлiкке †лшеп јырЈанда. 

Алјадар татардыЎ ЅарЈыл Ширасы жападан-жалЈыз јашып 
шыЈып, арып-ашып, [Ґйге] кiрiп келiп: “ШешейдiЎ Ґйiне „зер 
жеттiм, мен!” дегенде, “…зер жеткен болсаЎ, сол жерде отыр!” 
деп, нҐсјаЈан сол жајтаЈы т†сектiЎ шетiнде869 отырЈан; сол кезде, 
бес жасар Тґлґй даладан келiп, јайта жҐгiрiп шыЈа бергенде, 
ЅарЈыл Шира атып тґрып, оны јолтыЈына јыса сыртја ґмтылып, 
пышаЈын жонына јадаЈан [бойы], жҐгiре ж†неледi. [Сол] с„тте 
шешейдiЎ Ґйiнде БоројґлдыЎ „йелi Iлтай болЈан екен. Шешей 
жылап: “µлды ґстап алып кеттi!” деп дауыстаЈанда, шешейдiЎ 
Ґйiнен жҐгiре шыјјан Iлтай ЅарЈыл ШираныЎ артынан јуып 
жетiп, шашынан жармасып870, бiр јолымен оныЎ пышај (68-б) 
јадаЈан јолына жармасып, пышајты тартып алады. ¦йдiЎ оЎ 
жаЈында мґјыл јара сиырды жґлмалап, сойып жатјан871 Жидай, 
Желме екеуi IлтайдыЎ дауысын естiп јалып, балта-пышајтарын 
ґстап, бiлектерi јан-јан кҐйi жҐгiрiп келiп, татардыЎ ЅарЈыл 
Ширасын балталап, пышајтап, сол жерде †лтiрiп тастайды. Iлтай, 
Жидай, Желме Ґшеуi ґлдыЎ жанын јґтјарып јалЈандары Ґшiн 
[сый£а] жҐлдеге872 таласып, Жидай, Желме екеуi бҐй дейдi: “Бiз 
жој болсај, тез јуып жетiп, †лтiрмесек, Iлтай „йел адам 
болЈандыјтан ґлдыЎ жанын арашалап јалар ма едi?! [Сондыјтан] 

                                                
869 Iser-in űĵűgűr-e – т†сектiЎ ґшында. 
870 Šibelger inu bapiĵu – шаш јалтасынан ґстап. 
871 Muqulčir qara űker ĵimala alaĵu – Ц. Шагдар “Мухалзар хар Ґхар зулмалан 

алж”, “тојал јара сиырды жґлмалап сойып” деп аударЈан. 
872 Ĵildu – жүлде, т. н. т-де “ĵöb”, “ж†п (ж†н)” деп тҐсiндiрген. 
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жҐлде бiздiкi болады!” дейдi. Iлтай бҐй дейдi: “МенiЎ 
дауысымды естiмегенде, јалай к†ретiн едiЎдер?! Мен јуып жетiп, 
шашына жармасып, [баланыЎ] жонына пышај јадаЈан јолынан 
тартып, пышаЈын жґлып алмаЈанда, Жидай, Желме екеуi келiп 
жеткенше, ґлдыЎ тiрi јалуы јиын едi?!” деп, у„ж айтјанда, жҐлде 
IлтайЈа берiледi.  

БоројґлдыЎ „йелi оЈан к†мектесiп, ТґлґйдыЎ жанын с†йтiп 
јґтјарып јалЈан. Сондай-ај, Боројґл керейтке јарсы шалЈайдаЈы 
ЅалаЈлачитте873 соЈысып жҐргенде, ‡гедейге ој тиiп, (69-а) 
шалјасынан јґлайды. Боројґл оЈан тап болып, ајјан јанын874 
аузымен сорып, тҐнде јасынан кетпей, ертеЎiнде атына мiнгiзiп 
алады, бiрај жаралы ‡гедей атја отыра алмаЈан соЎ алдына алып, 
артынан јґшајтап демейдi, ґйыЈан јанды [аузымен] сорып, 
‡гедейдiЎ жанын аман алып јалады. ШешемнiЎ јиналып жҐрiп 
ба£ып-¼а¼¼ан е¡бегiнi¡ [пайдасы] екi ´лымны¡ жанына сау£а болды. 
Боројґл менiЎ н†керiм болып, суыр аулаЈан кезде де јасымнан 
јалмады. Боројґл тоЈыз м„рте јателiк јылса да, айыпты 
саналмасын!”875 деп жарлыј етедi. Ж„не †зiнi¡ ´рпа£ынан [Боро¼´л£а] 
¼ыз тарту етедi.  

Ж„не ¦сҐн јарияЈа бҐй дедi: “¦сҐн, ЅоЈа, К†кiчос, Дегей осы 
т†ртеуi к†ргенiн жасырмайтын, естiгенiн бҐкпейтiндер едi. 
МонЈолдыЎ т†р жосы£ында нойаннан беки сайланады. Беки 
сайлану876 жолы – БаЈарин аЈайдыЎ ґрпаЈы, бiздiЎ арамыздаЈы 
жолы Ґлкен – ¦сҐн ебҐгенге бґйырсын! Бекидi сайлап, ај ајтаЈа 
мiнгiзiп, ај шапан кигiзiп, тајја отырЈызып, жоЈарыдаЈы кҐн мен 
айЈа табынайыј!” деп жарлыј етедi.  

ШыЎЈыс јаЈан (69-б) таЈы да:  

                                                
873 Qalaγlačid – ј. м. АТ-да “Хархалзан” деп жазЈан. 
874 Aγusan čisun-inu – ајјан јанын. 
875 Endel endebesű bű aldatuγai – “јалт кетсе, јателiк болмасын” деп жазып, 

“Erigű – tur bű orutuγai” – “жазалау азабына тҐспесiн” деп тҐсiнiк берген. 
876 Beki tör – бек сайлау. ШыЎЈыс јаЈан монЈолдарды бiрiктiргенге дейiн 

јолданылып келген к†не монЈолдардыЎ бек сайлау Ґрдiсi. 
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“Ѕґйлдґр анда соЈыста жанын пида еткенi Ґшiн ж„не бґрын 
жасаЈан жајсылыјтары Ґшiн ґрпаЈынан-ґрпаЈына дейiн жетiмдердiЎ 
алымын877 алатын болсын!” деп жарлыј еттi.  

Ж„не ЧаЈан ЅоЈаныЎ ґлы Н„рiн ТоЈорылЈа жарлыј етiп: 
“…кеЎ ЧаЈан ЅоЈа менiЎ алдымда јайрат к†рсетiп, Далан 

БалжыЈґтта болЈан соЈыста ЖамґјаныЎ јолынан јаза тапты. Ендi 
ТоЈорыл „кеЎнiЎ жајсылыЈы Ґшiн жетiмдердiЎ алымын алып 
жҐр!” деп жарлыј еткенде, ТоЈорыл бҐй дейдi: “Рґјсат етсеЎiз, 
ЕгҐс878 аЈайын-туысым жат жерде бытырап жҐр. ЕгҐс аЈайын-
туысымды жиыстырып алайын!” дейдi. [ШыЎЈыс јаЈан] жарлыј 
етiп: “Олай болса, сен егҐс аЈайын-туысыЎды жиыстырып, 
ґрпајтан-ґрпајја дейiн мыЎдыјты басјар!” деп жарлыј етедi. 
Ж„не Торјан ШираЈа жарлыј етiп:  

“Менi жас кезiмде, тайчыЈґт ТарЈґтай Кiрiлтґј [бастаЈан] 
аЈайын-туыстар ґстап алЈанда, сонда аЈайын-туыстан жеЎiлмесiн879 
деп Торјан Шира [менi] ЧылаЈґн, Чымбай [есiмдi] ґлдары мен 
ториан880 ЅатаЈан есiмдi јызына бајтырып, јґтјарып јалЈан едi! 
Сол жајсылыј к†мегiЎiздi (70-а) еске сајтап, 

Ѕара тҐнде тҐсiмнен,  
Жарыј кҐнде к†кiрегiмнен 
ШыЈармай сајтап жҐремiн!  

Мiне, тайчыЈґттардан кеш келдiЎiз. Ендi мен сiздi 
жарылјайын. Ѕандай сыяпат јалайсыз?” – дейдi. Торјан Шира, 
ЧылаЈґн, Чымбай ґлдарымен бiрге бҐй дейдi:  

“Жерге иелiк алайыј  
МеркiттiЎ жерi – Селенкенi  

                                                
877 Önűčid-űn abl’γa – жетiмдердiЎ алымы. Ц. ДамдинсҐрэн ј. м. МЅШ-да 

“†нчд†д олгох †рш††л тусламж” – “жетiмдерге берiлетiн јайырым, к†мек” деп 
јолданЈан. 

878 Egűs – МЅШ-да “НегҐс”. Дарлекин-МонЈол. Рашид ад-Дин бґл атауды 
АлґЎ ЅоЈаЈа дейiнгi к†не монЈол тайпаларына байланыстырады (Судрын чуулган. 
152-б.). 

879 Naitaγdamu – т. н. т-де idaγdamu, “жеЎiлмесiн” деп тҐсiндiрген. 
880 Toriγan Qataqan – т. н-да осылай жазылЈан. 
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Мекендеп, иелiк етейiк881 –  
деп, басја сый-сыяпатты ЅаЈанныЎ жарлыЈы бiлсiн!” – дейдi.  

С†йткенде, ЅаЈан жарлыј болдырып:  
“МеркiттiЎ жерi – Селенкенi  
Мекендеп, иелiк јґрып.  
µрпајтан-ґрпајја дейiн,  
Ѕорамсај асып882,  
Ѕауырсын шен таЈып,883  

иелiк јґрып, тоЈыз м„рте јателiк жасаса да, жазаЈа кесiлмесiн!” 
деп жарлыј јылады.  

[½а£ан] та£ы да [жарлыј болдырып]: “ЧылаЈґн, Чымбай 
екеуiЎнiЎ айтјан с†зiЎдi јалай аЈат етейiн. ЧылаЈґн, Чымбай екеуiЎ 
ендi ойлаЈандарыЎды айтыЎдар! 

АйтсаЎдар, 
Жетпегенiн сґрасаЎдар, 
Жолай адамЈа884 айтјызбаЎдар! 
‡здерiЎ келiп, 
‡з ауыздарыЎмен, 
‡здерiЎ маЈан 
ОйлаЈандарыЎды айтыЎдар, 
Жетпегенiн 
‡здерiЎ сґраЎдар!” – деп жарлыј етедi.  

                                                
881 Utuq darqalasu – “жґрт алайыј, жґртја иелiк етейiк”, ј. м. АТ-да “нутаг 

дархалъя” – “мекенге иелiк јґрайыј” деп аударЈан. 1. Эрх дарх – еркiн ерiк, 
еркiн билiк. 2. Дархад (МонЈол тайпаларыныЎ бiрi) дархад аялгуу – дархад 
диалектикасы. 3. Дархан, “Ерiктiлер, ыјтиярлылар, азаттар (алым-салыјтан азат 
болЈандар); 4. Ѕорыј (јорулы жер). 5. Дархан (шен, атај) дархан ван-дархан 
уаЎ, дархан хил – ардајты шекара, јорулы шекара. 6. Дархан бялзуухай – 
јґмырсја торЈай... (Базылхан Б. МКТ. 178–179-бб.). 

882 Qorčilaγiĵu – јорамсај асып (садај асып), ¼. м. АТ-да “хорчлуулж” – 
“садај астырып”, “Ѕорчын” – “мерген садајшы. 

883 Ötölgűlĵű darqalaĵu – жґрттандырып (жґртты болдырып), јорыј јґрып,  
¼. м. АТ-да “ҐдээлҐҐлж дархалж – жґрт тҐзеп, јорыј јґрып” деп аударЈан. 

884 Ĵaγura kűműne – арадаЈы адамЈа. 
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Ж„не: “Торјан Шира, Батай, Кiшiлiк сен екеуiЎе кезегiн 
[берейiн]” деп (70-б) 

ЅалыЎ жауда, 
Олжа тапсаЎдар, 
ТапјандарыЎды алыЎдар! 
ЅашаЈан киiк аулаcаЎдар, 
АтјандарыЎды алыЎдар!” – деп жарлыј етедi.  

Торјан Шира – тайчыЈґт ТҐдегенiЎ адамы885. Батай, Кiшiлiк 
екеуi ЧерҐдiЎ жылјышысы едi. Ендi менiмен тґрґј886, јорамсај 
асынып, јауырсын шен јадап, иелiк етiп, јызыЈын к†рiЎдер!” – 
деп жарлыј етедi.  

Ж„не НайаЈаЈа бҐй дейдi: “ШiрегетҐ ебҐген АлаЈа, НайаЈа 
ґлдарымен ТарЈґтай Кiрiлтґјты ґстап алып, бiзге келе жатјан 
жолда, Ѕотјґл ґЈґтја жетiп, сол жерде, НайаЈа бҐй деп: “Бiз 
†з887 јаЈанымызды јалай ґстап апарымыз!” деп д„тi жетпеген, 
батылы бармай, босатып жiберген; ШiрегетҐ ебҐген, АлаЈа, НайаЈа 
ґлдарымен келiп, сонда НайаЈа билдаЈґр888: “‡з јаЈанымыз 
ТарЈґтай Кiрiлтґјты ґстап алып келе жатып, батылымыз жетпей 
јоя бердiк, бiз ШыЎЈыс јаЈанЈа кҐш јосјалы келдiк. [Ал] †з 
јаЈанымызды ґстап алып келсек, †з јаЈанына тиiскен адамЈа 
ертелi-кеш јалай сенсiн?!” – деген едi. “ЅаЈанныЎ жанын јиюЈа 
батпаЈаны – ґлыј (71-а) салтты јастерлегенi деп, айтјандарын 
јґптап, бiр аЈаттыјты кешiрiп едiм. Ендi НайаЈа орталыј тҐмендi 
басјарсын!” деп жарлыј етедi.  

“Сегiз сары атты јуып келе жатјанда кҐн жалт етiп шыЈар 
кезде кезiгiп, †мiрлiк јуат бердi!” деп БоЈґрчиЈа оЎ јолдыЎ 
тҐменiн басјартты.  

                                                
885 Aran aĵuγu – араны (адамы) едi. 
886 Turuγ – тґрыј, Ц. Шагдар “шадар” – “к†мекшi” деп аударЈан. Ѕазiргi 

моЎЈол тiлiнде “Тураг мах” – “тґрыј ет” – “тґтас (малдыЎ) етi” деген маЈына 
бередi. К†не тҐрiк тiлiнде “тґрґј” с†зi: 1) таулардаЈы бекiнiс, тґрај-жай; 2) ханныЎ 
таЎбасы, м†рi, жарлыЈы (оЈызша) деген маЈыналы (Ѕашјари М. ТС. 3-т. 522-б.). 

887 Tus qaγa-iyan – бґл жерде де “†з” деген с†з “тҐс” – “мына” деп айтылЈан. 
Бґл с†з јазiргi јазај тiлiнде “†з” деген маЈынаны толыј бередi. 

888 Nayaq-a bildaγur – МҚШ-да “biliĵi’ur”. Н. П. Шастина: тҐрiк тiлiндедегi 
“bilge” – “мудрый” – “дана, данышпан” с†зiмен байланыстырып тҐсiндiредi. 

PDF created with pdfFactory trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com


Алтын тобчы 163

“Жауымды шабысып, 
Олжамды алысып, 
Ат жалына кҐн шыЈарып, 
ЅґйрыЈына тґман тарттырып, 
ЖаудыЎ iзiн адастырып, 
Есен-аман „келген, 
ЖалайырдыЎ жајсысы – 
МґјґлидыЎ889 берген кҐшi 
Мол едi!” –  

деп, ГҐй уЎ чин сан т„йжi890 атаЈын берiп, “сол јолдаЈы тҐмендi 
басјар!” – дейдi.  

“Жебе, СҐбегетей екеуi †здерiнiЎ тапјан, тасыЈандарымен мыЎдыј 
јґрсын!” – дейдi. Ж„не Декейге: “Ѕойшыларды тҐгел жинап, 
мыЎдыј басјар!” – дейдi. КҐчкҐр М†чедейге адам жетпей јалып, 
“Мґлґјалјґ екеуi бiрiгiп бiр мыЎдыјты басјарып жҐрсiн!” – дейдi.  

µлыс орнатуЈа жараЈандарды мыЎдыјтыЎ нойандары етiп, 
мыЎдыјты басјартып, мыЎдыјтыЎ нойандарына, жҐздiктiЎ 
нойандарына, оЎдыјтыЎ нойандарына, тҐменнiЎ (71-б) нойандарына 
жарылјауЈа лайыјтыларын жарылјап, сыяпатја лайыјтыларын 
сыйлап, жарлыј болдырып, бҐй дедi:  

“Бґрын сексен кебтуiл891, жетпiс торЈґт892 кiшiктенiм893 бар едi. 

                                                
889 Moqali – т. н-да осылай жазылЈан. 
890 Gűi ong čingsang tayiši – (јыт.) Ґш бiрдей лауазымныЎ жиынтыЈы: 1) Gűi 

ong – ґлыс басшысы, 2) Čingsang – у„зiр (министр). Бґл атајты Мґјґлай 1217 
жылы кҐздiЎ ортанЈы айында алЈан. Алтын ґлысын толыј баЈындыру Ґшiн 
ШыЎЈыс јаЈан жоЈарЈы јолбасшылыјты †з жарлыЈымен сенiп тапсырЈанда, осы 
атајпен јоса, МґјґлайдыЎ јолына алтын таЎба ґстатјан (Дай Юань ґлысыныЎ 
жазбасы. ДҐ Дан ‡лзийт Соном аудармасы. Iшкi МоЎЈолдыЎ м„дениет 
баспаханасы, 1987. 57-б.; Нацагдорж Ш. ЧХЦ. 136-б.). 

891 Kebtegűl – тҐнгi јарауыл. “ХэвтҐҐл” – “тҐнгi кҐзет” (Базылхан Б. МЅТ. 
650-б.). П. Пеллио шаЈатай тiлiнде: “Ĵataγ” – “тҐнгi јарауыл”. “Ĵat” – “жат” 
деген с†з тҐбiрiнен шыјјан деп тҐсiндiрген (Pelliot Р. Notes sur le “Turkestan”. 31-б.). 

892 Turqas-ud, turγaud – МЅШ-да “turqa'ut”. КҐндiзгi кҐзетшi. 1tur – “тґр” 
деген с†здiЎ тҐбiрiнен шыјјан. 

893 Kešigten – “хишиг” – “кезек”, “хишигтэн” – “кезекшi” (Базылхан Б. МЅТ. 
584-б.). Кiшiктен-кезекшi. КҐнiне т†рт кезекпен јґрылЈан. Олар ШыЎЈыс јаЈанЈа 
тiкелей баЈынЈан (Нацагдорж Ш. ЧХЦ. 179-б.). 
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Ендi, М„Ўгi т„ЎiрдiЎ јуатында, Аспан мен ЖердiЎ ґлы кҐшiне 
б†ленiп, КҐр µлыспен894 жарылјанып, [алып елдi] бiр тiзгiнге 
баЈындырЈаным Ґшiн ендi маЈан кiшiктен торЈґтты, мыЎдыјтан 
iрiктеп жасајтаЎдар! Кебтуiл, јорчын895, торЈґтты жасајтаЈанда 
тҐменге толтырып жасајтаЎдар!” – деп жарлыј еттi.  

Ж„не кiшiктен жасајтауды жарлыј етiп: “МыЎдыјтарды 
таЈайындаЈанда, бiзге кiшiктендердi iрiктегенде; тҐмендiк, 
мыЎдыј, жҐздiктiЎ нойандарыныЎ ґлдарынан, т†р адамдарыныЎ896 
ґлдарынан бiлiктi, еЎсесi биiк, бiздiЎ маЎымызда жҐруге 
лайыјтыларын iрiктеп кiргiзiЎдер! МыЎдыј нойандарыныЎ ґлдары 
он жолдасы мен бiр iнiсiн ертiп келсiн! ЖҐздiктiЎ нойандарыныЎ 
ґлдары кiрсе, бес жолдасы мен бiр iнiсiн ертiп келсiн! ОндыјтыЎ 
нойандарыныЎ ґлдары, жеке адамдардыЎ ґлдары кiргенде Ґш 
жолдас, (72-а) бiр iнiсiн ертiп, баЈынышты мыЎдыјтыЎ јауымына 
кҐш јосуЈа келсiн! БiздiЎ маЎымызда жҐрушiлердi мыЎдыјтыЎ 
нойандарыныЎ ґлдарынан, он жолдастарынан, тектi жҐздiктерден 
сґрыптап, таЎдап берiЎдер! …кеден берiлген мґрасы, †з 
јолдарымен тапјан ереуiл ајтасы897, мҐлкi јанша болса да јосып, 
[†з] еншiлерiнен тыс, бiздiЎ тґспалдаЈан тґспал бойынша шамалап 
жасајтап, жҐздiктiЎ нойандарыныЎ ґлдарын он жолдасымен 
болдырып, ондыјтыЎ нойандарыныЎ ґлдарын, жеке [¼араша] 
адамдардыЎ ґлдарын Ґш жолдасымен јоса осы жарЈыЈа сай 
јосып, †з еншiлерiнен сыртында солай жасајтап берiЎдер!” деп 
жарлыј болдырды.  

МыЎдыјтыЎ, жҐздiктiЎ, оЎдыјтыЎ нойандары бiздiЎ осы 
жарлыјты јалыЎ јауымЈа жеткiзiп, тыЎдатсын! Жарлыјја јарсы 
болЈан адам айыпталып, жазалансын! 

                                                
894 Kür – тас, “КҐр чулуу мэт” – “кҐр жар тастай”, “ХҐр улс” – “тастай 

берiк (мыЈым) ґлыс”. 
895 Qorčin – садајшы, садај асынушы кҐзетшi, јару-жарај кҐзетушi. 
896 Töri-yin kűműn – (т†р) ґлыс адамы, Б. Я. Владимирцов “dur-yin” – 

“пейiл” (жајсы к†Ўiлмен) деп ојып тҐсiндiрген. 
897 Ereűil aγta – ајталЈан (пiшiлген) айЈыр.  
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БiздiЎ кiшiктенге кiрген адам айнып, к†нбей, бiздiЎ јасымызда 
жҐрудi јиынсынса, †зге адамды кiргiзiп, сол адамды жазалап, 
к†зден таса, аулај жерге ж†нелтейiк!”898 – деп жарлыј јылады.  

Жуыјтасып, бiзге жајын жҐрiп, Ґйренейiк деп келген 
адамдарЈа тосјауыл јоймаЎдар!” – дейдi.  

ЅаЈан жарлыј еткен соЎ, мыЎдыјтыЎ, жҐздiктiЎ, ондыјтыЎ 
нойандарыныЎ ґлдарынан сол жарлыј бойынша сґрыптап, сексен 
кебтуiл болдырды. Оны сегiз жҐзге толтырды. [ЅаЈан]: “Сегiздi 
мыЎЈа толтырыЎдар, кебтуiлге кiретiндердi кешiктiрмеЎдер!” – 
деп жарлыј еттi.  

“Кебтуiлдi Иеке НегҐрiн аЈалап, мыЎдыјты басјарсын!” – деп 
жарлыј еттi.  

БґрынЈы т†рт жҐз јорчынды iрiктедi. Iрiктеп: “ЖелменiЎ ґлы 
ЕсҐтҐге аЈалап, ТҐдегейдiЎ ґлы Б†кетеймен бiрiгiп басјарсын!” – 
деп жарлыј еттi.  

“ТорЈґт пен јорчын бiр топ болып, ЕсҐтҐге бiр топ јорчынды 
аЈалап кiрсiн! µраттар бiр топ јорчынды аЈалап кiрсiн! Албалан бiр 
топ јорчынды аЈалап кiрсiн! Садај асјан торЈґт жеке-жеке 
Ѕорчынды солай аЈалап кiрсiн! Ѕорчынды мыЎЈа толтырып, 
ЕсҐтҐге аЈалайтын болсын!” – деп жарлыј еттi.  

“Бґрын ЕгҐле чербидi¡ [¼арама£ында] болЈан торЈґтты мыЎЈа 
толтырып, БоЈґрчидыЎ ґрпаЈынан ЕгҐле черби басјарсын!” – 
дедi.  

“ТаЈы бiр топ торЈґт пен мыЎдыјты МґјґлайдыЎ ґрпаЈынан 
Бґја басјарсын!” – дедi.  

“IлҐкейдiЎ ґрпаЈынан (73-а) Алчытай бiр мыЎ торЈґтты 
басјарсын!” – дедi.  

“Бiр мыЎ торЈґтты ТҐдей черби басјарсын!” – дедi.  
“Бiр мыЎ торЈґтты ТоЈґлјґ черби басјарсын!” – дедi.  
“Бiр мыЎ торЈґтты ЖґрчыдайдыЎ ґрпаЈынан Чанай басјарсын!  
Бiр мыЎ торЈґтты ЕлчiнiЎ ґрпаЈынан Ајґдай басјарсын!” – дедi.  

                                                
898 Көзден таса – †лтiрейiк деген де маЈына бередi. К†зден таса †лтiрiп, о 

дҐниеге ж†нелтейiк деген ґЈым, соныЎ тґспалы. 
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“Бiр мыЎ торЈґтты, бiр мыЎ жеЎiмпаз баѕадҐрлердi Арјай 
Ѕасыр басјарып,  

µзај кҐнде  
Ѕамал болып,  
Алтын т„нiмдi јорЈасын! 
ЅајтыЈысјан кҐнде 
Ѕол бастап, 
Ѕайтпай јылыштассын!” – деп, жарлыј еттi.  

Бґл мыЎдыј мыЎдыјтардан сґрыптала келгенде [саны] сегiз 
мыЎ торЈґт болды. Кебтуiл, јорчын бiрiгiп екi мыЎ болды. 
Кiшiктен тҐмен болды.  

[½а£ан] таЈы да, жарлыј етiп: “Бiзден арЈы тҐмен кiшiктен 
јґрыштай јґрсанып, негiзгi ґлы кҐшке айналсын!” деп жарлыј еттi.  

ТаЈы да: “ТорЈґттарды т†рт жајтыЎ тґраЈын негiз етiп, Бґјай 
бiр топ кiшiктендi жасајтап кiрсiн! Алчытай бiр топ кiшiктендi 
басјарып кiрсiн! ТҐдей черби бiр топ кiшiктендi жасајтап, 
басјарып кiрсiн! ДоЈылјґ черби бiр топ кiшiктендi жасајтап, 
басјарып кiрсiн!” – деп жарлыј еттi.  

(73-а) “КiшiктеннiЎ нойаны кҐзетке кiргенде, †зiне јарасты 
кiшiктендердi тҐгендеп, кҐзетте Ґш кҐн болып, алмассын! 
КҐзеттегi кiшiктен кҐзет Ґзсе, кҐзет Ґзген адамды Ґш рет 
дҐрелеЎдер! Сол кiшiктен јайталап кҐзет Ґзсе, жетi рет 
дҐрелеЎдер! Сол адам денесi сау болса, кiшiктен нойандарымен 
тiл табыса алмаса, сондай-ај Ґш рет кҐзет Ґзсе, отыз жетi рет 
дҐре соЈу керек, бiзбен жҐрудi јиынсынЈаны Ґшiн к†зден таса, 
алыс жерге ж†нелтiЎдер!” – деп жарлыј болдырады.  

“КiшiктеннiЎ нойандары, ебҐгендер899 келесi Кiшiктенге осы 
жарлыјты айтып жеткiзетiн болсын! [Ал, оны] айтып жеткiзбесе, 
кiшiктеннiЎ јариялары аЈаттыј жiбергенiн бiлсiн!  

Жарлыјты ести тґра мойындамау, жарлыјта к†рсеткен кҐзеттi 
Ґзу кiшiктеннiЎ јателiгi саналсын! 

                                                
899 Ebűgen – јария. СарбаздардыЎ тiс јајјан јариялары. 
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